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Zu lhrer Sicherheit

Fur wen ist das Produkt geeignet?

Das Geberit Steckdosenelement mit ComfortLight-Modul ist in seiner Funktion fur alle Altersgruppen
geeignet. Kindern missen der Umgang und die Bedienung bei der ersten Benutzung gezeigt
werden.

Wie ist das Produkt einzusetzen?

Das Produkt ist flr folgende Verwendungszwecke geeignet:

« Installation im Badezimmer im Innenbereich innerhalb der vorgegebenen Installationszone
* Installation als Zubehdr in den von Geberit definierten Badzimmermdbeln

» Bereitstellung eines Stromanschlusses in den von Geberit definierten Badezimmermdbeln
* Anpassung von Lichtverhélinissen in Badezimmern

Missbrauchliche Verwendung

Bei missbréauchlicher Verwendung tbernimmt Geberit keine Haftung flr die Folgen.

Sicherheitshinweise

Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen Verletzungen
verursachen.

« Vor Benutzung alle Sicherheitshinweise und Anweisungen in den Produktinformationen lesen und
beachten.

* Alle Sicherheitshinweise und Produktinformationen fur zukinftigen Gebrauch aufbewahren.

» Bedienung, Pflege und Instandhaltung dirfen nur so weit durch den Benutzer ausgefiihrt werden,
wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

» Keine Verénderungen oder Zusatzinstallationen am Produkt vornehmen.

» Elektrische Gerate miissen bei geschlossener Schublade aus der Steckdose entfernt werden.

Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Nennspannung 230 VAC
Netzfrequenz 50 Hz
Lichtfarbe 2200—4000 K
Schutzart IP20
Steckertyp Steckdose Europa CEE 7/4
Steckertyp Steckdose Schweiz SEV T13
Netzspannung Steckdose 230 V AC
Maximallast Steckdose <10A
Kommunikationsprotokoll Lichtsteuerung DALI-2
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Steckdose verwenden

Die interne Steckdose ist flir Rasierapparate, Haartrockner und ahnliche Gerate geeignet.

Es dirfen nur Gerédte mit einer Netzspannung innerhalb der Netzspannung der Steckdose eingesteckt
werden. Der Steckertyp muss zur Steckdose passen.

Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarung kénnen Sie von der zustéandigen Geberit Vertriebsgesellschaft erhalten.

Kommunikationsprotokoll zur Lichtsteuerung (DALI-2)

Die Steuerung des Geberit ONE Steckdosenelement mit ComfortLight-Modul erfolgt tiber einen Geberit ONE
Spiegelschrank und kann Uber diesen an ein Gebaudeleitsystem zur Lichtsteuerung angebunden werden.

Lernen Sie das Produkt kennen

Das Produkt auf einen Blick

Abbildung 1: Geberit Steckdosenelement mit ComfortLight-Modul

Steckdosenelement

Schrauben zur Befestigung des Steckdosenelements
Schrauben zur Befestigung der Lichtleiste

Federring

Randelmutter

Kabelhalter selbstklebend

Lichtleiste fur Waschtischunterschrank mit ComfortLight

N o o 0NN =

Das Geberit ComfortLight-Modul wird durch den Geberit ONE Spiegelschrank gesteuert.
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So bedienen Sie das Produkt

Funktionen ein- und ausschalten »  Funktion prifen.

Voraussetzung

— Das Geberit ComfortLight-Modul wird durch den
Geberit ONE Spiegelschrank gesteuert.

— Die Funktionen und Einstellungen des
Spiegelschranks kénnen mit der
Geberit Home App verandert und gespeichert
werden.

Pflegeanleitung

Sie haben sich fiir ein Produkt mit einer hochwertigen Oberflache entschieden. Bitte beachten Sie die
nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Produktschaden, die durch falsche Pflege und Handhabung
entstehen.

Allgemeine Pflegehinweise

» Verwenden Sie keine chlor- oder saurehaltigen sowie atzenden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder scheuernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstande zur Reinigung.

« Sorgen Sie fur eine effiziente Bellftung und eine angemessene Raumtemperatur in Ihrem Badezimmer.
» Schitzen Sie die Oberflache vor Ausbleichung durch extreme Licht- und Sonneneinwirkung.

Oberflachen remigen 2 Trocknen Sie die Oberflachen mit einem
weichen, fusselfreien Tuch ab.

1 Reinigen Sie die Oberflachen. Beachten Sie
dazu die entsprechenden Pflegehinweise.

Pflegehinweise flr Steckdosenelemente

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Steckdosenelementen:

» Verwenden Sie fllissige, milde Reinigungsmittel und Wasser.
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« Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.

Oberflache reinigen 1 Reinigen Sie die Oberflachen. Beachten Sie
dazu die entsprechenden Pflegehinweise.

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen 2 Trocknen Sie die Oberflachen mit einem

Schlag weichen, fusselfreien Tuch ab.

Unsachgemé&sse Reinigung kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod
fihren.

» Vor der Reinigung die
Stromversorgung unterbrechen.

» Alle Oberflachen vollstédndig trocknen
lassen, bevor die Stromversorgung
wieder eingeschaltet werden darf.

Entsorgung

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

6?
5

—

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern bedeutet, dass Elekiro- und Elektronik-Altgerate
nicht im Restmdill entsorgt werden dirfen, sondern einer getrennten Entsorgung zuzufihren sind. Endnutzer
sind gesetzlich verpflichtet, Altgeréte zur fachgerechten Entsorgung an 6ffentliche Entsorgungstrager, an
Vertreiber oder an Geberit zurlickzugeben. Zahlreiche Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten sind zur
unentgeltlichen Ricknahme von Elektro- und Elektronik-Altgeraten verpflichtet. Fir eine Rickgabe an
Geberit ist mit der zusténdigen Vertriebs- oder Servicegesellschaft Kontakt aufzunehmen.

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle vom Altgerat zu trennen.

Falls personenbezogene Daten im Altgeréat gespeichert sind, sind Endnutzer selbst dafiir verantwortlich,
diese vor der Abgabe an eine Entsorgungsstelle zu I6schen.
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For your safety

Who is this product suitable for?

The Geberit power socket element with ComfortLight module is suitable for use by all age groups.
Children must be shown how to handle and operate it the first time they use it.

How is this product used?

The product is suitable for the following application purposes:

* installation in indoor bathrooms within the predetermined installation area

» installation as an accessory in the bathroom furniture defined by Geberit

* provision of a mains connection in the bathroom furniture defined by Geberit
« adapting lighting conditions in bathrooms

Misuse

Geberit accepts no liability for the consequences arising from misuse.

Safety notes

Failure to observe the safety notes and instructions can lead to injuries.

» Before use, read through and take note of all safety notes and instructions in the product
information.

* Retain all safety notes and product information for future use.

» Operation, care and maintenance may only be performed by the user as described in this user
manual.

+ Do not modify the product or add any additional modules.

« Electrical appliances must be removed from the power socket when the drawer is closed.

Technical data and conformity

Technical data

Nominal voltage 230 VAC
Mains frequency 50 Hz

Light colour 22004000 K
Degree of protection IP20

Plug type — European power socket CEE 7/4
Plug type — Swiss power socket SEV T13
Power socket mains voltage 230 VAC
Power socket maximum load <10A
Communication protocol for light control DALI-2

Using the power socket

The internal power socket is suitable for razors, hairdryers and similar devices.

8 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
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Only devices with a mains voltage that is compatible with the mains voltage of the power socket may be
used. The plug type must correspond to the power socket.

Declaration of conformity

You can obtain a copy of the declaration of conformity from your responsible Geberit sales company.

Communication protocol for light control (DALI-2)

The Geberit ONE power socket element with ComfortLight module is controlled via a Geberit ONE mirror
cabinet and can be connected via this mirror cabinet to a building service management system for light
control.

Getting to know your product

The product at a glance

Figure 1: Geberit power socket element with ComfortLight module

Power socket element

Screws for fastening the power socket element
Screws for fastening the light strip

Spring washer

Knurled nut

Cable clamp, self-adhesive

N o o~ W =

Light strip for washbasin cabinet with ComfortLight

The Geberit ComfortLight module is controlled by the Geberit ONE mirror cabinet.

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 9
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How to use the product

Switching functions on and off

Prerequisite

— The Geberit ComfortLight module is controlled
by the Geberit ONE mirror cabinet.

— The functions and settings of the mirror cabinet
can be modified and saved using the
Geberit Home app.

Care instructions

> Test function.

You have selected a product with a high-grade surface. Please follow the care instructions below.

The manufacturer does not assume any liability for product damage that arises as a result of incorrect care

and handling.

General care instructions

» Never use cleaning agents that contain chlorine or acid or that are corrosive.
* Never use cleaning agents that are abrasive or may scratch the surface.

* Never use sharp or pointed objects when cleaning.

» Make sure that you have an efficient source of ventilation and an appropriate room temperature in your

bathroom.

Cleaning surfaces

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free cloth.

Protect the surface from bleaching due to extreme light and sun exposure.

10 B GEBERIT
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Care instructions for power socket elements

Please note the following when cleaning power socket elements:

» Use mild liquid cleaning agents and water.
» Use a soft, lint-free cloth.

Cleanmg the surface 1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.
WARNING
Danger of fatal electric shock 2 Dry the surfaces with a soft, lint-free cloth.

Incorrect cleaning can lead to death or
serious injuries.

» Disconnect the power supply before
carrying out cleaning.

» Make sure that all surfaces have dried
completely before reconnecting the
power supply.

Disposal

Disposal of waste electrical and electronic equipment

6?
5

—J

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must be disposed of separately and not with other non-recyclable waste. End users are legally obliged to
return old equipment to public waste disposal authorities, distributors, or Geberit for proper disposal. Many
distributors of electrical and electronic equipment are obliged to take back WEEE free of charge. Contact the
responsible sales or service company to return the WEEE to Geberit.

Used batteries and accumulators that are not enclosed within the old equipment, as well as lamps that can
be removed from the old equipment in a non-destructive manner, must be separated from the old equipment
before being handed over to a disposal point.

If personal data is stored on the old equipment, end users themselves are responsible for deleting it before
handing it over to a disposal point.

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 11
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Pour votre sécurité

A qui s’adresse ce produit ?

L’élément de prise électrique Geberit avec module ComfortLight présente des fonctions adaptées a
tous les groupes d’age. Lors de la premiére utilisation, il convient d’en montrer aux enfants le
maniement et le fonctionnement.

Comment utiliser le produit ?

Le produit est congu pour les utilisations suivantes :

» Installation dans la salle de bains, en zone intérieure, dans la zone d'installation prescrite

* Installation comme accessoire dans les meubles de salle de bains définis par Geberit

 Mise a disposition d’un raccordement électrique dans les meubles de salle de bains définis par
Geberit

+ Adaptation des conditions de luminosité dans les salles de bain

Utilisation non conforme

Geberit décline toute responsabilité quant aux conséquences liées a une utilisation non conforme du
produit.

Consignes de sécurité

Toute négligence dans le respect des consignes de sécurité et des instructions peut entrainer des
blessures.

« Avant l'utilisation, lire et respecter toutes les consignes de sécurité et les instructions figurant dans
les informations sur le produit.

« Conserver toutes les consignes de sécurité et informations sur le produit pour consultation
ultérieure.

» L'utilisation, I'entretien et la maintenance ne peuvent étre effectués par I'utilisateur que dans les
limites établies dans le présent mode d’emploi.

* Ne réaliser aucune modification ou installation complémentaire sur le produit.

* Les appareils électriques doivent étre retirés de la prise électrique lorsque le tiroir est fermé.

Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 VCA
Fréquence du réseau 50 Hz
Couleur de lumiere 2200-4000 K
Degré de protection IP20

Type de fiche prise électrique Europe CEE 7/4
Type de fiche prise électrique Suisse SEV T13
Tension secteur prise électrique 230 V CA
Charge maximale de la prise électrique <10A

12 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
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| Protocole de communication commande d’éclairage | DALI-2 |
2/2

Utilisation de la prise électrique
La prise électrique interne est adaptée aux rasoirs, séche-cheveux et appareils similaires.

Seuls des appareils possédant une tension secteur conforme a la tension secteur de la prise électrique
peuvent étre branchés. Le type de fiche doit correspondre a la prise électrique.

Déclaration de conformité

Demander la déclaration de conformité auprés de la société de distribution Geberit compétente.

Protocole de communication pour la commande d’éclairage (DALI-2)

La commande de I'élément de prise électrique Geberit ONE avec module ComfortLight s’effectue via une
armoire de toilette Geberit ONE et peut étre reliée par celle-ci a un systéme de gestion technique du
batiment pour la commande d’éclairage.

Connaitre le produit

Vue d’ensemble du produit

lllustration 1: Elément de prise électrique Geberit avec module ComfortLight

Elément de prise électrique

Vis pour fixation de I'élément de prise électrique
Vis pour fixation de la baguette lumineuse
Rondelle-ressort

Ecrou moleté

Porte-céble autocollant

N o ok~ NN =

Baguette lumineuse pour meuble bas avec ComfortLight

Le module Geberit ComfortLight est commandé par I'armoire de toilette Geberit ONE.

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 13
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Utilisation du produit

Activation et désactivation des >
fonctions

Vérifier le fonctionnement.

Condition requise

— Le module Geberit ComfortLight est commandé =
par I'armoire de toilette Geberit ONE.

— Les fonctions et réglages de I'armoire de toilette
peuvent étre modifiés et mémorisés a I'aide de W

I'application Geberit Home. _Q

Instructions d’entretien

Vous avez choisi un produit doté d’'une surface de qualité supérieure. Veuillez observer les indications
d’entretien suivantes.

Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages causés au produit par un entretien et une
utilisation inappropriés.

Indications générales d’entretien

» N'utilisez pas de produits de nettoyage décapants ou contenant du chlore ou des acides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

» N'utilisez pas d’objets pointus ou tranchants pour le nettoyage.

Veillez a bien aérer votre salle de bain et a maintenir une température ambiante adéquate.

» Empéchez que la surface ne se décolore a cause d’une surexposition a la lumiére artificielle ou naturelle.

Nettoyage des surfaces 2 Séchez les surfaces a l'aide d'un chiffon
doux, non pelucheux.

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez respecter les
indications d’entretien correspondantes.

Indications d’entretien pour éléments de prise électrique

Prendre en compte ce qui suit lors du nettoyage d’éléments de prise électrique :

 Utilisez des produits de nettoyage liquides doux et de I'eau.

14 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
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« Utiliser un chiffon doux, non pelucheux.

Nettoyage de la surface 1 Nettoyer les surfaces. Merci de respecter les
indications d’entretien correspondantes.

A AVERTISSEMENT
Danger de mort par décharge 2 Sécher les surfaces a I'aide d’'un chiffon

électrique doux, non pelucheux.

Un nettoyage inapproprié peut entrainer
des blessures graves, voire le déceés.

» Couper I'alimentation électrique avant
le nettoyage.

» Laisser sécher entierement toutes les
surfaces avant de réactiver
I'alimentation électrique.

Elimination

Elimination des déchets d’équipements électriques et électroniques

é
at
]

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les anciens appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets non triés, mais étre éliminés séparément des déchets ménagers. Les
utilisateurs finaux sont tenus par la loi de retourner les appareils usagés aux organismes publics chargés de
I'élimination des déchets, aux distributeurs ou a Geberit pour qu’ils soient éliminés de maniére appropriée.
De nombreux distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement les appareils électriques et électroniques
usagés. Pour un retour a Geberit, il convient de prendre contact avec la société de distribution ou de service
compétente.

Les piles et accumulateurs usagés ainsi que les lampes accessibles doivent étre retirés de I'appareil avant
son dép6t en déchetterie ou centre d’élimination des déchets.

Si des données personnelles sont stockées dans I'appareil usagé, il incombe aux utilisateurs finaux de les
effacer avant de I'éliminer.

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 15
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Per la vostra sicurezza

A chi e adatto il prodotto?

L'elemento presa elettrica con modulo ComfortLight Geberit € adatto nella sua funzione a tutte le
eta. | comandi e il funzionamento del prodotto devono essere mostrati ai bambini al primo utilizzo.

Come si usa il prodotto?

|l prodotto & adatto alle destinazioni d'uso descritte di seguito:

* installazione nel bagno all’interno con la zona d'installazione specificata

» installazione come accessorio nei mobili da bagno definiti da Geberit

» fornitura di un collegamento alla rete elettrica nei mobili da bagno definiti da Geberit
* regolazione dell'illuminazione nei bagni

Uso improprio

Geberit declina qualsiasi responsabilita per conseguenze derivanti da un uso improprio.

Avvertenze di sicurezza

Omissioni nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono causare lesioni.

« Prima dell'utilizzo, leggere interamente e seguire le avvertenze di sicurezza e le istruzioni riportate
nelle informazioni sul prodotto.

« Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le informazioni sul prodotto per l'uso futuro.

« L'utente puo eseguire il comando, la pulizia e la manutenzione solo ed esclusivamente come
descritto nelle presenti istruzioni per l'uso.

 Non eseguire alcuna modifica o installazione aggiuntiva sul prodotto.

« Gli apparecchi elettrici devono essere rimossi dalla presa elettrica quando il cassetto & chiuso.

Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Tensione nominale 230 VAC
Frequenza di rete 50 Hz

Colore luce 2200—4000 K
Grado di protezione IP20

Tipo di spina per presa elettrica Europa CEE 7/4
Tipo di spina per presa elettrica Svizzera SEV T13
Tensione di rete della presa elettrica 230 VAC
Carico massimo della presa elettrica <10A
ZPiroor;[gcollo di comunicazione controllo dell'illumina- DALI-2

16 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
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Utilizzo della presa elettrica

La presa elettrica interna & adatta a rasoi, asciugacapelli e apparecchi simili.

Devono essere collegati solamente apparecchi con una tensione di rete compresa nell'intervallo di tensione
di rete della presa elettrica. Il tipo di spina deve corrispondere alla presa elettrica.

Dichiarazione di conformita

E possibile richiedere la dichiarazione di conformita alla societa di vendita Geberit competente.

Protocollo di comunicazione per il controllo dell'illuminazione (DALI-2)

Il comando dell'elemento presa elettrica Geberit ONE con modulo ComfortLight avviene tramite un mobile
specchio Geberit ONE e pud essere collegato a un sistema centralizzato di controllo dell'edificio per il
controllo dell'illuminazione.

Conoscere il prodotto

Il prodotto in breve

Figura 1: Elemento presa elettrica Geberit con modulo ComfortLight
1 Elemento presa elettrica

2 Viti per il fissaggio dell'elemento presa elettrica

3 Viti per il fissaggio del listello luminoso

4 Rondella a molla

5 Dado zigrinato

6 Porta-cavo autoadesivo

7 Listello luminoso per mobile sottolavabo con ComfortLight

Il modulo ComfortLight Geberit &€ controllato dal mobile specchio Geberit ONE.

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 17
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Uso del prodotto

Attivazione e disattivazione delle >
funzioni

Controllare il funzionamento.

Prerequisito

— Il modulo ComfortLight Geberit & controllato dal
mobile specchio Geberit ONE.

— Le funzioni e regolazioni del mobile specchio
possono essere modificate e salvate con I'app
Geberit Home.

Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di elevata qualita. Osservare le seguenti istruzioni per la
manutenzione.

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni al prodotto provocati da pulizia e manutenzione errate.

Istruzioni generali per la manutenzione

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che contengano cloro o acido, oppure che siano corrosivi.
» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

« Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o appuntiti.

* Assicurarsi che nel bagno ci sia un’efficiente aerazione e una temperatura ambiente adeguata.
» Proteggere la superficie dallo sbiadimento per esposizione eccessiva alla luce e al sole.

Pulizia delle SuperfICI 2 Asciugare le superfici con un panno morbido

privo di pelucchi.
1 Pulire le superfici. A tale scopo rispettare le

istruzioni per la manutenzione
corrispondenti.

Istruzioni per la manutenzione dei moduli delle prese elettriche

Per la pulizia dei moduli delle prese elettriche, osservare quanto segue:

 Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e acqua.

18 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
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« Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi.

Pulizia della superﬂCIe 1 Pulire le superfici. A tale scopo rispettare le
istruzioni per la manutenzione
A AVVERTENZA corrispondenti.
Pericolo di morte per scossa elettrica
2 Asciugare le superfici con un panno morbido

Una pulizia non appropriata pud provocare

S rivo di pelucchi.
gravi lesioni o la morte. P P

» Prima della pulizia, interrompere
I'alimentazione elettrica.

» Lasciare asciugare completamente
tutte le superfici prima di riaccendere
l'alimentazione elettrica.

Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

6?
ot

Il simbolo del bidone dellimmondizia su ruote con una croce sopra indica che i Rifiuti da Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) non vanno smaltiti nella raccolta indifferenziata, ma conferiti nella raccolta
differenziata. Gli utenti finali sono legalmente obbligati a riconsegnare le vecchie apparecchiature ai centri di
raccolta pubblici, al rivenditore o a Geberit perché vengano smaltite. Molti rivenditori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono obbligati a ritirare gratuitamente i RAEE. Per la restituzione a Geberit €
necessario contattare la societa di vendita o di assistenza responsabile.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono racchiusi nel vecchio apparecchio, nonché le lampade che
possono essere rimosse dall’apparecchio vecchio senza essere distrutte, devono essere separati dal
vecchio apparecchio prima di essere consegnati a un centro di smaltimento.

Se nell’apparecchio vecchio sono memorizzati dati personali, gli utenti finali sono responsabili della loro
eliminazione prima della consegna a un centro di smaltimento.
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Voor uw veiligheid

Voor wie is het product geschikt?

Het contactdooselement Geberit met ComfortLight-module is qua functie geschikt voor alle
leeftijdsgroepen. Kinderen moeten de omgang en bediening bij het eerste gebruik worden getoond.

Hoe moet het product worden gebruikt?

Het product is voor de volgende toepassingsgebieden geschik:

* installatie in de badkamer binnenshuis binnen de gespecificeerde installatiezone

* Installatie als toebehoren in de door Geberit gedefinieerde badkamermeubelen

» Voorziening van een stroomaansluiting in het badkamermeubel zoals bepaald door Geberit
* aanpassing van lichtomstandigheden in badkamers

Onjuist gebruik

Bij onjuist gebruik kan Geberit niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen.

Veiligheidsinstructies

Nalatigheid bij het opvolgen van de veiligheidsinstructies en aanwijzingen kan letsel tot gevolg
hebben.

» V4or gebruik alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen van de productinformatie lezen en in acht
nemen.

» Alle veiligheidsinstructies en productinformatie voor toekomstig gebruik bewaren.

* Bediening, verzorging en onderhoud mogen door de gebruiker slechts worden uitgevoerd voor
zover in deze gebruiksaanwijzing beschreven.

» Geen veranderingen aan het product aanbrengen of toevoegingen installeren.

» Elekirische apparaten moeten uit de contactdoos worden genomen wanneer de lade gesloten is.

Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Nominale spanning 230 VAC
Netfrequentie 50 Hz
Lichtkleur 2200—4000 K
Beschermingsgraad IP20
Stekkertype contactdoos Europa CEE 7/4
Stekkertype contactdoos Zwitserland SEV T13
Netspanning contactdoos 230 V AC
Maximale belasting contactdoos <10A
Communicatieprotocol lichtregeling DALI-2
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Stopcontact gebruiken

Het interne contactdoos is geschikt voor scheerapparaten, haardrogers en soortgelijke apparaten.

Er mogen alleen apparaten met een netspanning binnen de netspanning van de contactdoos worden
ingestoken. Het stekkertype moet overeenkomen met het type contactdoos.

Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor.

Communicatieprotocol voor verlichtingsregeling (DALI-2)

Het contactdooselement Geberit ONE met ComfortLight-module wordt via een spiegelkast Geberit ONE
aangestuurd en kan voor de lichtregeling op een gebouwbeheersysteem worden aangesloten.

Leer het product kennen

Het product in één oogopslag

Afbeelding 1: Geberit contactdooselement met ComfortLight-module

Kabelhouder zelfklevend

1 Contactdooselement

2 Schroeven voor de bevestiging van het contactdooselement
3 Schroeven voor de bevestiging van de lichtlijst

4 Veerring

5 Kartelmoer

6

7

Lichtlijst voor wastafelonderkast met ComfortLight

De module Geberit ComfortLight wordt aangestuurd door de spiegelkast Geberit ONE.
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Zo bedient u het product

Functies in- en uitschakelen »  Functie controleren.

Voorwaarde

— De module Geberit ComfortLight wordt
aangestuurd door de spiegelkast Geberit ONE.

— De functies en instellingen van de spiegelkast
kunnen met de Geberit Home App veranderd en
opgeslagen worden.

Verzorgingshandileiding

U heeft gekozen voor een product met een hoogwaardig opperviak. Neem de volgende
verzorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor productschade die door verkeerde verzorging en
hantering ontstaat.

Algemene onderhoudsinstructies

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of bijtende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of puntige voorwerpen.

» Zorg voor een efficiénte beluchting en adequate kamertemperatuur in uw badkamer.
» Bescherm het oppervlak tegen verbleken door extreme blootstelling aan licht en zon.

Oppervlakken reinigen

1 Reinig de oppervlakken. Neem hiervoor de
desbetreffende verzorgingsaanwijzingen in
acht.

2 Droog de oppervlakken vervolgens met een
zachte, pluisvrije doek af.
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Onderhoudsinstructies voor stopcontactelementen

Neem bij de reiniging van stopcontactelementen het volgende in acht:

» Gebruik alleen vioeibare, milde reinigingsmiddelen en water.
» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.

OpperVIak reinigen 1 Reinig de opperviakken. Neem hiervoor de
desbetreffende verzorgingsaanwijzingen in
WAARSCHUWING acht.
Levensgevaar door elektrische schok
2 Droog de oppervlakken vervolgens met een

Ondeskundige reiniging kan ernstig letsel

en de dood tot gevolg hebben. zachte, pluisvrije doek af.

» Voor de reiniging de stroomvoorziening
onderbreken.

» Laat alle oppervlakken volledig drogen
voordat de stroomvoorziening weer
mag worden ingeschakeld.

Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

6?
5

—J

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak op wielen betekent dat afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet samen met het restafval mag worden verwijderd, maar gescheiden moet worden afgevoerd.
Eindgebruikers zijn wettelijk verplicht oude apparaten in te leveren bij openbare afvalverwijderingsinstanties,
bij distributeurs of bij Geberit voor correcte afvoer. Veel distributeurs van elektrische en elektronische
apparatuur zijn verplicht afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Neem voor een retourzending naar Geberit contact op met het verantwoordelijke verkoop- of servicebedrijf.

Gebruikte batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zijn ingesloten, alsmede lampen die uit het oude
apparaat kunnen worden verwijderd zonder te worden vernietigd, moeten van het oude apparaat worden
gescheiden alvorens het bij een afvalverwijderingspunt in te leveren.

Als op het oude apparaat persoonsgegevens zijn opgeslagen, zijn de eindgebruikers zelf verantwoordelijk
voor het wissen ervan voordat zij het apparaat bij een afvalverwijderingspunt inleveren.
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Para su seguridad

¢A quién esta destinado el producto?

El uso del enchufe Geberit con mddulo ComfortLight es adecuado para todos los grupos de edad.
Se debe ensefar a los nifios a usarlo y manejarlo durante la primera utilizacion.

¢ Coémo debe utilizarse el producto?

El producto es adecuado para las siguientes aplicaciones:

* instalacion en el interior del bafio dentro de la zona de instalacion especificada

* instalacion como accesorio complementario en los muebles de bafio definidos por Geberit
* suministro de conexion eléctrica en los muebles de bafo definidos por Geberit

» adaptacion de las condiciones luminicas en los bafios

Aplicacién indebida

Geberit no se hace responsable de las consecuencias que pueda tener una aplicacion indebida.

Indicaciones de seguridad

Si no se respetan las normas de seguridad e indicaciones pueden producirse lesiones.

* Antes de usar, leer y tener en cuenta las normas de seguridad e indicaciones incluidas en la
informacidn del producto.

+ Guardar todas las normas de seguridad e informacion del producto para el futuro.

» El usuario solo podra realizar el manejo, el cuidado y el mantenimiento de la forma en que se
describe en las presentes instrucciones de uso.

+ No realizar modificaciones ni instalaciones suplementarias en el producto.

* Los aparatos eléctricos deben desconectarse de la salida de corriente cuando el cajon esta
cerrado.

Informacion técnica y conformidad

Informacion técnica

Tensiéon nominal 230 VCA
Frecuencia de red 50 Hz

Color de la luz 2200 — 4000 K
Grado de proteccion IP20

Tipo de conector de salida de corriente Europa CEE 7/4

Tipo de conector de salida de corriente Suiza SEV T13
Tension de red de la salida de corriente 230V CA
Carga maxima de la salida de corriente <10A
rI?]ricr)]:)é:igl: de comunicacion para el control de la ilu DALI-2
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Utilizacion de la salida de corriente

La salida de corriente interna es apta para maquinas de afeitado, secadores de pelo y otros equipos
semejantes.

Solo esta permitido enchufar dispositivos con una tensién de red dentro de la tensién de red de la salida de
corriente. El tipo de conector debe coincidir con la salida de corriente.

Declaracion de conformidad

Podra obtener la declaracion de conformidad de la empresa distribuidora Geberit competente.

Protocolo de comunicacion para el control de la iluminaciéon (DALI-2)

El enchufe Geberit ONE con mdédulo ComfortLight se controla a través de un armario con espejo Geberit
ONE y puede conectarse a un sistema de gestion de edificios para controlar la iluminacion.

Conozca el producto

El producto de un vistazo

Figura 1: Enchufe Geberit con médulo ComfortLight

Enchufe

Tornillos para fijar el enchufe
Tornillos para fijar la barra de luz
Arandela de presién

Tuerca de apriete

Soporte para cables autoadhesivo

N o ok 0NN =

Barra de luz para el mueble bajo para lavabo con ComfortLight

El médulo Geberit ComfortLight se controla mediante el armario con espejo Geberit ONE.
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Como manejar el producto

Conexion y desconexion de > Comprobar el funcionamiento.

funciones

Prerrequisito

— ElI mddulo Geberit ComfortLight se controla =
mediante el armario con espejo Geberit ONE.

— Las funciones y los ajustes del armario con
espejo pueden modificarse y guardarse con la
aplicacion Geberit Home.

Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de alta calidad. Tenga en cuenta las siguientes instrucciones

para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los dafos sufridos en el producto por un cuidado y manipulacion

incorrectos del mismo.

Instrucciones de cuidado generales

» No utilice agentes limpiadores que contengan cloro o acido ni sustancias causticas.
» No utilice agentes limpiadores corrosivos ni abrasivos.
» No utilice objetos corrosivos o afilados para la limpieza.

» Asegurese de contar con una ventilacion eficiente y una temperatura ambiente adecuada en su bafo.
* Proteja las superficies de la decoloracion causada por una exposicidn extrema a la luz y al sol.

Limpieza de las superficies 2 Seque las superficies con un pafo suave

que no suelte pelusas.
1 Limpie las superficies. Respete las

instrucciones para el cuidado
correspondientes.
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Instrucciones de mantenimiento de los elementos de la salida de
corriente
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de los elementos de la salida de corriente:

« Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.
« Utilice un pafo suave que no suelte pelusas.

Limpieza de la SuPerﬁCie 1 Limpie las superficies. Respete las
correspondientes instrucciones de
ADVERTENCIA mantenimiento.
Peligro de muerte por descarga
eléctrica 2 Seque las superficies con un pafno suave

. . ue no suelte pelusas.
Una limpieza inadecuada puede causar g P

lesiones graves o la muerte.

» Antes de la limpieza, desconectar la
alimentacion.

» Secar todas las superficies por
completo antes de volver a conectar la
alimentacion.

Eliminacion de desechos

Eliminacion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

at

El simbolo del cubo de basura con ruedas tachado significa que los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos no deben eliminarse con los residuos de la basura doméstica, sino que deben eliminarse por
separado. Los usuarios finales estan legalmente obligados a devolver los aparatos usados a las autoridades
publicas de eliminacidn de residuos, a los distribuidores o a Geberit para su correcta eliminaciéon. Muchos
distribuidores de aparatos eléctricos y electrénicos estan obligados a recoger gratuitamente los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. Para una devolucién a Geberit, pdngase en contacto con la empresa de
distribucion o de servicios responsable.

Las baterias y los acumuladores usados que no estén encerrados en el aparato usado, asi como las
lamparas que puedan extraerse del aparato usado sin danarlas, deben separarse del aparato usado antes
de entregarlo a un punto de eliminacion.

Si se almacenan datos personales en el aparato usado, los propios usuarios finales son los responsables de
borrarlos antes de entregarlos a un punto de eliminacion.
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Para sua seguranca

Este produto é adequado para quem?

O elemento de tomada Geberit com mddulo ComfortLight € adequado na sua fung¢éo para todos os
grupos etarios. As criangas devem ser instruidas quanto a operagdo e manuseamento na primeira
utilizagao.

Como deve ser utilizado o produto?

O produto destina-se as seguintes aplicagcoes:

* Instalagdo na casa de banho em espagos interiores dentro da zona de instalacéo especificada

* Instalagcdo como acessorio nos moveis de casa de banho definidos pela Geberit

« Disponibilizagdo de uma ligagéo a corrente elétrica no mével de casa de banho definido pela
Geberit

« adaptacéo das condigdes de iluminagdo nas casas de banho

Aplicacao inadequada

Em caso de aplicagdo inadequada, a Geberit ndo assume qualquer responsabilidade pelas
consequéncias.

Instrucoes de seguranca

Qualquer negligéncia no cumprimento das instrugdes e indica¢es de seguranca pode levar a
ferimentos.

* Antes da utilizacdo, ler e ter em atencéo todas as indicagdes de seguranca e instrugdes
constantes das informacg6es sobre os produtos.

« Guardar todas as indicagdes de seguranca e informagdes sobre os produtos para uso futuro.

» O utilizador sé esta autorizado a operar e a efetuar os trabalhos de cuidado e manutengéo
descritos nas presentes instrucoes de utilizacéo.

» Nao sdo permitidas alteragées nem instalacdes adicionais no produto.

* Os aparelhos elétricos devem ser retirados da tomada com a gaveta fechada.

Dados técnicos e conformidade

Dados técnicos

Voltagem nominal 230 VAC
Frequéncia da rede 50 Hz

Cor da luz 2200-4000 K
Nivel de protegéo IP20

Tipo de ficha, tomada Europa CEE 7/4
Tipo de ficha, tomada Suica SEV T13
Voltagem de alimentagdo da tomada 230V CA
Carga maxima da tomada <10A
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| Protocolo de comunicagéo do controlo de iluminagéo | DALI-2 |
2/2

Utilizar a tomada

A tomada interna destina-se a maquinas de barbear, secadores de cabelo e aparelhos semelhantes.

Devem apenas ser ligados aparelhos com voltagem de alimentagdo adequada a tomada. O tipo de ficha
deve corresponder a tomada.

Declaracao de conformidade

A declaragéo de conformidade pode ser solicitada junto da empresa de marketing e vendas competente da
Geberit.

Protocolo de comunicacao para controlo da iluminacao (DALI-2)

O elemento de tomada Geberit ONE com mddulo ComfortLight € controlado através de um mével com
espelho Geberit ONE e pode ser ligado a uma central de controlo para controlo da iluminagéo.

Familiarize-se com o produto

O produto em revista

Figura 1: Elemento de tomada Geberit com mddulo ComfortLight

Elemento de tomada

Parafusos para a fixagéo do elemento de tomada
Parafusos para a fixagédo da faixa de iluminagédo
Arruela de presséo

Porca serrilhada

Suporte de cabo autocolante

N o ok~ NN =

Faixa de iluminagao para mével de lavatério com ComfortLight

O moddulo ComfortLight Geberit é controlado pelo mdvel com espelho Geberit ONE.
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Como operar o produto

Ativar e desativar fungoes > Verificar o funcionamento.

Pré-requisito

— O mddulo ComfortLight Geberit é controlado
pelo mével com espelho Geberit ONE.

— As fungbes e configuragdes do mével com
espelho podem ser alteradas e guardadas
usando a aplicagéo Geberit Home App.

Instrucoes de cuidado

Escolheu um produto com uma superficie de elevada qualidade. Tenha em atencao as seguintes instrugoes
de cuidado.

O fabricante nao se responsabiliza por danos em produtos que resultem de um cuidado e de um
manuseamento incorretos.

Instrucoes gerais de cuidado

» Nao utilize produtos de limpeza corrosivos ou que contenham cloro ou &cidos.

» N&o utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.

» N&o utilize objetos cortantes ou afiados na limpeza.

» Assegure uma ventilagao eficiente e uma temperatura ambiente adequada na sua casa de banho.
 Proteja as superficies contra a perda de cor causada pelos efeitos extremos da luz e do sol.

L|mpar as superﬂmes 2 Seque as superficies com um pano suave
que néo largue fiapos.
1 Limpe as superficies. Para isso, tenha em
atencgao as respetivas indicagdes de
limpeza.

Instrucoes de cuidado para elementos de tomadas

Tenha em atengao o seguinte durante a limpeza de elementos de tomadas:
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« Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e agua.
« Utilize um pano suave que néo largue fiapos.

lepar a SuPerﬂC|e 1 Limpe as superficies. Para isso, tenha em
atencao as respetivas indicacdes de
AVISO limpeza.
Perigo de morte provocado por choque
elétrico 2 Seque as superficies com um pano suave

. . ue néo largue fiapos.
A limpeza incorreta pode causar 9 g P

ferimentos graves ou levar a morte.

» Antes da limpeza, interromper a
distribuicdo de corrente.

» Deixar secar por completo todas as
superficies, antes de voltar a ligar a
distribuicédo de corrente.

Tratamento de residuos
Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos

G?
o

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz significa que os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico, devendo sim ser
submetidos a um tratamento de residuos separado. Os utilizadores finais séo legalmente obrigados a
devolver os residuos de equipamentos a organismos oficiais de tratamento de residuos, aos distribuidores
ou aos Geberit para um tratamento de residuos adequado. Muitos distribuidores de equipamentos elétricos
e eletrdnicos sdo obrigados a aceitar a devolugéo dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos sem
encargos. A fim de proceder a devolugéo aos Geberit, € necessario contactar a empresa de vendas ou de
servicos competente.

As pilhas e os acumuladores usados que ndo estejam selados no equipamento antigo, bem como as
lAmpadas que possam ser retiradas do equipamento antigo sem serem destruidas, devem ser removidos do
equipamento antigo antes da entrega a um ponto de tratamento de residuos.

Caso existam dados pessoais armazenados no equipamento antigo, os préprios utilizadores finais serdo
responsaveis pela respetiva eliminagéo antes da entrega a um ponto de tratamento de residuos.
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Sikkerhedshensyn

Hvem er produktet egnet til?

Geberit stikdaseelementet med ComfortLight-modul er i sin funktion velegnet til alle aldersgrupper.
Barn skal ved farste brug instrueres i, hvordan det handteres og betjenes.

Hvordan skal produktet bruges?

Produktet er egnet til falgende anvendelsesformal:

* Indenders installation i badeveaerelset inden for det angivne installationsomrade

* Installation som tilbehgar i badeveerelsesmabler som fastlagt af Geberit

» Tilvejebringelse af en stramtilslutning i badevaerelsesmabler som fastlagt af Geberit
» Tilpasning af lysforholdene i badeveerelser

Ukorrekt anvendelse

Ved ukorrekt anvendelse tager Geberit intet ansvar for falgerne.

Sikkerhedsinstruktioner

Manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktioner og anvisninger kan medfare tilskadekomst.

* Inden ibrugtagningen skal alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger i vejledningerne leeses og
overholdes.

» Gem alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger med henblik pa senere brug.

» Betjening, pleje og vedligeholdelse ma kun udfgres af brugeren i det omfang, det er beskrevet i
denne betjeningsvejledning.

» Undlad at foretage andringer eller ekstrainstallationer pa produktet.

» Elekiriske apparater skal fiernes fra stikdasen, nar skuffen er lukket.

Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Meerkespeending 230 VAC
Netfrekvens 50 Hz
Lysfarve 22004000 K
Beskyttelsestype IP20

Stiktype stikdase Europa CEE 7/4
Stiktype stikdase Schweiz SEV T13
Netspaending stikdase 230 VAC
Maksimal belastning stikdase <10A
Kommunikationsprotokol lysstyring DALI-2

Brug af stikdase

Den interne stikdase er egnet til barbermaskiner, hartarrere og lignende apparater.
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Der ma kun seettes enheder med en netspaending inden for stikdasens netspeending ind. Stiktypen skal
passe til stikdasen.

Overensstemmelseserklaering

Overensstemmelseserkleeringen kan fas hos dit lokale Geberit salgsselskab.
Kommunikationsprotokol for lysstyring (DALI-2)

Styringen af Geberit ONE stikdaseelementet med ComfortLight-modul foregar via et Geberit ONE spejlskab
og kan ved hjeelp af dette tilsluttes et STS-anlaeg til lysstyring.

Laer produktet at kende

Et overblik over produktet

Billede 1: Geberit stikdaseelement med ComfortLight-modul

Kabelholder selvkleebende

1 Stikdaseelement

2 Skruer til fastgerelse af stikdaseelementet
3 Skruer til fastgorelse af lyspanelet

4 Fjederskive

5 Speaendematrik

6

7

Lyspanel til underskab med ComfortLight

Geberit ComfortLight-modulet styres via Geberit ONE spejlskabet.
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Sadan betjener du produktet

Til- eller frakobling af funktioner

Forudsaetning

— Geberit ComfortLight-modulet styres via Geberit
ONE spejlskabet.

— Spejlskabets funktioner og indstillinger kan
&ndres og gemmes med Geberit Home appen.

Plejevejledning

> Kontroller funktion.

Du har valgt et produkt med en forsteklasses overflade. Overhold falgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for produktskader, der opstar som falge af forkert pleje og handtering.

Generelle instrukser til pleje

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller eetsende renggringsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurrende rengaringsmidler.

* Brug ikke skarpe eller spidse genstande til renggringen.
Sarg for effektiv udluftning og en egnet rumtemperatur i dit badevaerelse.
Beskyt overfladen mod at falme pa grund af ekstrem pavirkning fra lys og sol.

Rengering af overfladerne

1 Renger overfladerne. Overhold de
pageaeldende instrukser til pleje.

2 Tor overfladerne af med en blad, fnugfri
klud.
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Plejeinstrukser for stikdasens elementer

Veer opmeerksom pa fglgende ved rengering af stikdasens selementer:

» Anvend flydende, milde renggringsmidler og vand.
 Brug en blad, fnugfri klud.

Rengzrlng af overflade 1 Renggr overfladerne. Overhold de
pagaeldende instrukser til pleje.
ADVARSEL
Livsfare pa grund af elektrisk stod 2 Tor overfladerne af med en blgd, fnugfri

Forkert rengering kan fare til alvorlige klud.

kveestelser eller daden.

» Afbryd stremforsyningen inden
renggringen.

» Lad alle overflader tarre helt, inden
stramforsyningen taendes igen.

Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

6?
o

Symbolet med en overstreget skraldespand betyder, at affaldet fra elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
bortskaffes med restaffaldet, men skal bortskaffes separat. Slutbrugerne er retligt forpligtet til at returnere
gammelt udstyr med henblik pa korrekt bortskaffelse til offentlige affaldsselskaber, distributarer eller Geberit.
Mange distributerer af elektrisk og elektronisk udstyr er forpligtet til at tage affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage gratis. Kontakt det ansvarlige salgs- eller serviceselskab for at returnere til Geberit.

Gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er omsluttet af det gamle udstyr, samt lamper, der kan fjernes fra
det gamle udstyr, uden de gar i stykker, skal adskilles fra det gamle udstyr, for de leveres til et
bortskaffelsessted.

Hvis personoplysninger opbevares i det gamle udstyr, er slutbrugerne selv ansvarlige for at slette dem, inden
de leverer det til et bortskaffelsessted.
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For din sikkerhet

Hvem er produktet egnet for?

Funksjonen til Geberit stikkontaktelement med ComfortLight-modulen er egnet for alle
aldersgrupper. Barn ma vises hvordan det handteres og betjenes, farste gang de bruker det.

Hvordan skal produktet brukes?

Produktet er egnet til falgende bruksomrader:

« installasjon i innendgrs baderom med angitt installasjonssone

« installasjon som tilbehgr i baderomsmgablene definert av Geberit

* klargjering av stramtilkobling i baderomsmgablene definert av Geberit
» Tilpassing av lysforhold i baderom

Feil bruk

Ved feil bruk tar ikke Geberit ansvar for falgene.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis sikkerhetsanvisningene og -informasjonen ikke overholdes, kan det fare til personskader.

* Les og folg alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger i produktinformasjonen far bruk.

» Ta vare pa alt av sikkerhetsanvisninger og produktinformasjon for senere bruk.

« Betjening, stell og service skal kun utfgres av eieren i den grad dette er beskrevet i denne
driftsveiledningen.

» |kke foreta endringer eller tilleggsinstallasjoner pa produktet.

» Elektriske apparater skal kobles fra stikkontakten nar skuffen er lukket.

Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Merkespenning 230 V AC
Nettfrekvens 50 Hz
Lysfarge 2200-4000 K
Kapslingsgrad IP20
Steopseltype stikkontakt Europa CEE 7/4
Pluggtype stikkontakt Sveits SEV T13
Nettspenning stikkontakt 230 V AC
Maksimal belastning stikkontakt <10A
Kommunikasjonsprotokoll lysstyring DALI-2

Bruke stikkontakt

Den interne stikkontakten egner seg for barbermaskiner, harfenere og lignende apparater.
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Det ma bare brukes apparater med en nettspenning innenfor nettspenningen til stikkontakten. Pluggtypen
skal passe til stikkontakten.

Samsvarserklaering

Du kan fa samsvarserkleeringen fra din Geberit-merkeforhandler.
Kommunikasjonsprotokoll for lysstyring (DALI-2)

Geberit ONE-stikkontaktelement med ComfortLight-Modul styres ved hjelp et Geberit ONE-speilskap og kan
kobles til et bygningsstyringssystem for lysstyring.

Bli kjent med produktet

Oversikt over produktet

Bilde 1:  Geberit-stikkontaktelement med ComfortLight-modul

Stikkontaktelement

Skruer for & feste stikkontaktelementet

Skruer for & feste lyslista

Lasering

Riflet mutter

Selvklebende kabelholdere

Lyslist for servantunderskap med ComfortLight

N o ok~ W0 =

Geberit ComfortLight-modulen styres med Geberit One-speilskapet.
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Slik bruker du produktet

Sla av og pa funksjoner

Forutsetning

— Geberit ComfortLight-modulen styres med
Geberit One-speilskapet.

— Funksjonene og innstillingene til speilskapet kan
endres og lagres med Geberit Home-appen.

Veiledning for stell

> Kontroller funksjonen.

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy kvalitet. Ta hensyn til den fglgende informasjonen om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktskader som oppstar pa grunn av feil stell og handtering.

Generell informasjon om stell

« |kke bruk klor- eller syreholdige eller etsende rengjgringsmidler.

Ikke bruk slipende eller skurende rengjeringsmidler.
Ikke bruk skarpe eller spisse gjenstander til rengjaring.
Sarg for effektiv ventilasjon og passende romtemperatur i baderommet.

 Beskytt overflaten mot falming pa grunn av ekstrem lys- og solstraling.

Rengjore overflater

1 Rengjor overflatene. Ta hensyn til den
relevante informasjonen om stell.

2 Terk av overflatene med en myk, lofri klut.

Informasjon om stell av stikkontaktelementer

Ta hensyn til falgende ved rengjoring av stikkontaktelementer:
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* Bruk flytende, milde rengjeringsmidler og vann.
» Bruk en myk, lofri klut.

Rengjarlng av overflaten 1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til den
relevante informasjonen om stell.
ADVARSEL
Livsfare pa grunn av elektrisk stot 2 Tark av overflatene med en myk, lofri klut.

Feil rengjering kan fore til alvorlige
personskader eller til dedsfall.

» Avbryt stramforsyningen for
rengjeringen.

» La alle overflater tarke fullstendig for
stramforsyningen kan kobles til igjen.

Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

G?
!
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Symbol med avfallsdunken pa hjul med strek gjennom betyr at utrangert elektrisk og elektronisk utstyr ikke
skal kastes med restavfallet, men skal leveres kildesortert til returpunkt. Sluttbrukere er juridisk forpliktet til &
levere utrangert utstyr til offentlige avfallsselskaper, til distributarer eller til Geberit for korrekt
avfallshandtering. En rekke distributarer av elektrisk og elektronisk utstyr er forpliktet til & ta imot utrangert
elektrisk og elektronisk utstyr gratis. For retur til Geberit ma du ta kontakt med ansvarlig salgs- eller
servicevirksomhet.

Gamle batterier og oppladbare batterier som ikke er fastmontert i utstyret, samt lamper som kan tas ut av
utstyret uten & gdelegges, skal skilles fra det utrangerte utstyret far innlevering til returpunki.

Hvis det er lagret personopplysninger i det utrangerte utstyret, har sluttorukerne selv ansvaret for a slette
dette for innlevering til returpunkt.
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For din sakerhet

For vem lampar sig produkten?

Geberit eluttagselement med ComfortLight-modul lampar sig fér alla aldersgrupper. Visa barnen hur
det anvands innan de anvander det for férsta gangen.

Hur ska produkten anvandas?

Produkten &r avsedd for féljande:

* Installation i badrum inom det angivna installationsomradet

* Installation som tillbehér i badrumsmébler som definieras av Geberit

» Tillhandahallande av en elanslutning i badrumsmaobler som definieras av Geberit
* Anpassning av ljusférhallanden i badrum

Felaktig anvandning

Vid felaktig anvandning tar Geberit inget ansvar fér féljderna.

Séakerhetsanvisningar

Om sékerhetsanvisningarna och instruktionerna ignoreras kan det leda till personskador.

* Las och beakta alla s&kerhetsanvisningar och instruktioner i produktinformationen fére
anvandning.

« Spara alla sékerhetsanvisningar och produktinformation fér framtida bruk.

» Mandvrering, skétsel och service far utféras av anvéndaren endast i den utstrackning som beskrivs
i denna bruksanvisning.

« Utfor inga &ndringar eller tillaggsinstallationer pa produkten.

» Elekiriska apparater maste tas bort fran eluttaget nér ladan ar stangd.

Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Mérkspanning 230 VAC
Néatfrekvens 50 Hz
Ljusférg 22004000 K
Kapslingsklass IP20
Kontakttyp eluttag Europa CEE 7/4
Kontakttyp eluttag Schweiz SEV T13
Natspénning eluttag 230 VAC
Maximal belastning eluttag <10A
Kommunikationsprotokoll ljusstyrning DALI-2

Anvénda eluttaget

Det interna eluttaget ar avsett fér rakapparater, hartorkar och liknande apparater.
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Anslut endast enheter med en natspanning inom eluttagets natspanning. Kontakitypen maste matcha
eluttaget.

Forsakran om overensstammelse

Foérsakran om dverensstdmmelse finns hos din Geberit aterférséljare.
Kommunikationsprotokoll for ljusstyrning (DALI-2)

Styrningen av Geberit ONE eluttagselement med ComfortLight-modul sker via ett Geberit ONE spegelskap
och kan anslutas till ett fastighetsstyrningssystem fér ljusstyrning.

Lara kanna produkten

Produkten i overblick

Bild 1: Geberit eluttagselement med ComfortLight-modul

Eluttagselement

Skruvar for fastsattning av eluttagselementet
Skruvar for fastsattning av ljuslist

Fjaderring

Réfflad mutter

Kabelhallare sjalvhaftande

N o ok~ W0 =

Ljuslist for tvattstallsunderskap med ComfortLight

Geberit ComfortLight-modulen styrs av Geberit ONE-spegelskapet.
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Sa anvander du produkten

Aktivera och avaktivera funktioner

Forutsattning

— Geberit ComfortLight-modulen styrs av Geberit
ONE-spegelskapet.

— Spegelskapets funktioner och instéllningar kan
andras och sparas med Geberit Home-appen.

Skotselinstruktion

> Kontrollera funktionen.

Du har valt en produkt med en yta av hoég kvalitet. Observera nedanstaende skotselinstruktioner.

Tillverkaren ansvarar inte for produktskador som uppstar pa grund av felaktig skotsel eller hantering.

Allmanna skotselrad

» Anvand inte rengéringsmedel som frater eller innehaller klor eller syror.

* Anvand inte rengdringsmedel som slipar eller polerar.

« Anvand aldrig vassa eller spetsiga foremal vid rengéringen.

Rengora ytor

1 Rengér ytorna. Observera de
skoétselinstruktioner som galler.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri trasa.

Skotselanvisningar for eluttagsdelar

Beakta féljande vid rengdéring av eluttagsdelar:

Se till att badrummet har effektiv ventilation och I[Amplig rumstemperatur.
Skydda ytorna fran blekning pa grund av extrem ljus- och solinverkan.
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» Anvand flytande, milt rengéringsmedel och vatten.
* Anvand en mjuk, luddfri trasa.

Rengora ytan 1 Rengér ytorna. Observera de
skoétselinstruktioner som géller.
VARNING
Livsfara p.g.a. elektrisk stot 2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri trasa.

Felaktig rengdring kan leda till allvarliga
personskador eller dédsfall.

» Stang av strdmférsérjningen fore
rengdringen.

» Lat alla ytor torka helt innan du
tillkopplar stromférsdrjningen igen.

Avfallshantering

Avfallshantering av forbrukade elektriska och elektroniska apparater

G?
!
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Symbolen med den éverkorsade soptunnan pa hjul betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning
inte far slangas tillsammans med restavfall, utan maste kasseras separat. Slutanvandare &r enligt lag
skyldiga att lamna tillbaka gamla enheter till offentliga organ med ansvar for avfallshantering, distributérer
eller tillverkare for korrekt avfallshantering. Geberit. Manga distributérer av elektriska och elektroniska
produkter ar skyldiga att utan kostnad ta tillbaka avfall som utgérs av eller innehaller elektriska och
elektroniska produkter. Vid aterlamning till Geberit, kontakta ansvarigt salj- eller serviceforetag.

Gamla batterier och ackumulatorer som inte medféljer den gamla apparaten samt lampor som kan tas bort
fran den gamla apparaten utan att forstéras maste separeras fran den gamla apparaten innan den ldmnas
pa en avfallshanteringsstation.

Om personuppgifter lagras i den gamla apparaten ar slutanvandarna sjéalva ansvariga for att radera dem
innan apparaten lamnas in till en avfallshanteringsstation.
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Turvallisuus

Kenelle tuote soveltuu?

ComfortLight-moduulilla varustettu Geberit-pistorasia soveltuu toiminnaltaan kaikkien ikaryhmien
kaytettdvaksi. Lapsia on opastettava késittelyssa ja kaytdssa ensimmaéiselld kéyttokerralla.

Kuinka tuotetta kaytetaan?

Tuote soveltuu seuraaviin kéyttétarkoituksiin:

* asennus Kylpyhuoneeseen sisétiloissa maéritellyn asennusalueen sisélla

« asennus tarvikkeena valmistajan Geberit maarittelemiin kylpyhuonekalusteisiin

» sahkdliitinnan muodostaminen valmistajan Geberit maarittelemiin kylpyhuonekalusteisiin
» valaistusolosuhteiden mukautus kylpyhuoneissa

Vaarinkaytto

Geberit ei vastaa vaérinkdytén seurauksista.

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeiden ja mé&aréysten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet ja tuotetietojen maéraykset ennen kayttda ja noudata niita.

» Séilyta kaikki turvallisuusohjeet ja tuotetiedot tulevaa kayttdéa varten.

+ K&yttajé saa suorittaa kdytén, huollon ja kunnossapidon vain niilté osin kuin tassa kyttéohjeessa
on kuvattu.

* Tuotteeseen ei saa tehdé@ mitd&dn muutoksia tai lisdasennuksia.

 S&hkolaitteet on irrotettava pistorasiasta laatikon ollessa suljettuna.

Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 230 V AC
Verkkotaajuus 50 Hz

Valon vari 2200—4000 K
IP-luokitus IP20:n
Pistorasian pistoketyyppi Eurooppa CEE 7/4
Pistorasian pistoketyyppi Sveitsi SEV T13
Pistorasian verkkojannite 230 VAC
Pistorasian maksimikuormitus <10A
Valaistuksen ohjauksen tiedonsiirtoprotokolla DALI-2:n

Pistorasian kaytto

Sisapuolinen pistorasia soveltuu kaytettavéksi parranajokoneita, hiustenkuivaimia ja vastaavia laitteita
varten.
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Pistorasiaan saa liittda ainoastaan laitteita, joiden verkkojannite on enintédan pistorasian verkkojannitteen
suuruinen. Pistoketyypin on oltava pistorasiaan sopiva.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Voit pyytaa vaatimustenmukaisuusvakuutuksen vastaavalta Geberit -jakeluyhtidlta.
Valaistuksen ohjauksen yhteyskaytanto (DALI-2)

ComfortLight-moduulilla varustetun Geberit ONE -pistorasian ohjaus tapahtuu Geberit ONE -peilikaapin
kautta, ja se voidaan liittda rakennuksen hallintajarjestelmaan valaistuksen ohjausta varten.

Tutustuminen tuotteeseen

Tuote yhdella silmayksella

Kuva 1:  Geberit-pistorasia, jossa on ComfortLight-moduuli

Pistorasia

Ruuvit pistorasian kiinnitysta varten
Ruuvit valolistan kiinnitysta varten
Jousirengas

Pyalletty mutteri

ltseliimautuva kaapelipidike

N o ok~ W0 =

Valolista alakaappiin, jossa on ComfortLight-moduuli

Geberit ComfortLight -moduulia ohjataan Geberit ONE -peilikaapilla.
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Nain kaytat tuotetta

Toimintojen kytkeminen paalle ja
pois

Edellytys

— Geberit ComfortLight -moduulia ohjataan
Geberit ONE -peilikaapilla.

— Peilikaapin toimintoja ja asetuksia voidaan
muuttaa ja tallentaa Geberit Home App
-sovelluksella.

Hoito-ohje

> Tarkasta toiminta.

Olet valinnut tuotteen, jossa on laadukas pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa tuotevaurioista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta huollosta tai késittelysta.

Yleiset hoito-ohjeet

« Ala kayta kloori- tai happopitoisia tai syévyttavid puhdistusaineita.

+ Ala kayta hankaavia puhdistusaineita.
« Ala kayta puhdistukseen terdvia esineita.

» Varmista kylpyhuoneen tehokas ilmanvaihto ja asianmukainen huonelampétila.
» Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta voimakkaalta valolta ja auringolta.

Pinnan puhdistus

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
nukkaamattomalla liinalla.
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Pistorasian osien hoito-ohjeet

Noudata seuraavia ohjeita pistorasian osien puhdistuksessa:

» Kéayta nestemaisid, mietoja puhdistusaineita ja vetta.
» Kaytad pehmeda nukkaamatonta liinaa.

Pinnan puhdlstus 1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.
A VAROITUS
Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara 2  Kuvaa pinnat sen jalkeen pehmealla

Epédasianmukainen puhdistus voi johtaa nukkaamattomalia liinalla.

vakaviin vammoihin tai jopa kuolemaan.

» Katkaise sahkonsyotté ennen
puhdistusta.

» Anna kaikkien pintojen kuivua
kokonaan, ennen kuin kytket
séhkdnsyo6ton takaisin paalle.

Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

6?
!
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Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa
sekajatteen mukana, vaan ne on toimitettava kerdyspisteeseen. Loppukéyttdjien on lain mukaan toimitettava
kaytosta poistetut laitteet havitettdviksi asianmukaisiin kerdyspaikkoihin, joita ovat julkiset kerdyspisteet,
jalleenmyyijaliikkeet ja Geberit. Monet sahko- ja elektroniikkalaitteiden jélleenmyyjat ovat velvollisia
vastaanottamaan s&hké- ja elektroniikkalaiteromun maksutta. Jos toivottu palautuspaikka on Geberit, on
otettava yhteyttd vastaavaan jalleenmyynti- tai huoltoliikkeeseen.

Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole kdytdsté poistetun laitteen sisélla, sekad lamput, jotka voidaan irrottaa
laitteesta ehjind, on poistettava laitteesta ennen sen luovuttamista kerdyspisteeseen.

Jos kaytdsté poistettuun laitteeseen on tallennettu henkilétietoja, loppukayttajat ovat itse vastuussa niiden
poistamisesta ennen laitteen luovuttamista kerayspisteeseen.
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Oryggisupplysingar fyrir notendur

Fyrir hvern er varan aetludé?

Geberit tengillinn med ComfortLight-einingu hentar til notkunar fyrir alla aldurshdépa. Syna verdur
bérnum hvernig a ad umgangast hann og nota pegar pau nota hann i fyrsta sinn.

Hvernig a ad nota véruna?

Varan hentar til notkunar i eftirfarandi tilgangi:

« Til uppsetningar i badherbergi innandyra innan tilgreinds uppsetningarsvaedis

» Til uppsetningar sem aukabunadur i badinnréttingum sem Geberit tilgreinir

« Til a0 bjoda upp & tengingu vid rafmagn i badinnréttingum sem Geberit tilgreinir
« Til ad stjorna lysingu & badherbergjum

Misnotkun

Geberit tekur enga abyrgd & afleidingum misnotkunar.

Oryggisupplysingar
Heetta er & slysum ef ekki er farid eftir 6ryggisleidbeiningunum og abendingunum.

* Lesa skal allar éryggisleidbeiningar og abendingar i véruupplysingunum adur en buanadurinn er
notadur.

» Geymid allar éryggisleidbeiningar og véruupplysingar til sidari nota.

« Notendur mega adeins annast notkun, umhirdu, vidhald og vidgerdir sjalfir ad pvi marki sem lyst er
i pessari notendahandbok.

« Ekki skal breyta vérunni eda baeta neinu vid hana.

* Pegar rafteeki eru tekin ur sambandi vid tengilinn verdur skuffan ad vera lokud.

Taeknilegar upplysingar og samraemi

Taeknilegar upplysingar

Malrafspenna 230 VAC
Raforkutioni 50 Hz

Litur ljéss 2200-4000 K
Hlifdartegund IP20

Tengill af gerd fyrir Evropu CEE 7/4
Tengill af gerd fyrir Sviss SEV T13
Veituspenna tengils 230 VAC
Héamarkshledsla tengils <10A
Samskiptareglur fyrir ljdsastyringu DALI-2

Notkun innstungunnar

Innstungan ad innanverdu er aetlud fyrir rakvélar, harpurrkur og alika teeki.
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Adeins ma stinga i samband taekjum med rafspennu innan spennusvids innstungunnar. Kléin verdur ad
passa vid innstunguna.

Samraemisyfirlysing

Heegt er ad nélgast samreemisyfirlysingu hja vidkomandi Geberit séluadila.
Samskiptareglur fyrir ljéosastyringu (DALI-2)

Geberit ONE tenglinum med ComfortLight-einingu er stjornad med Geberit ONE spegilskap og i gegnum
hann er haegt ad tengja tengilinn vid ljésastyringarkerfi hussins.

Kynntu pér voruna

Yfirlit yfir voruna

Mynd 1:  Geberit tengill med ComfortLight-einingu

Sjalflimandi snurufesting

1 Tengill

2 Skrufur til ad festa tengilinn

3 Skrufur til ad festa ljoésalistann
4 Spenniskifa

5 Rifflud ré

6

7

Ljésalisti fyrir vaskaskap med ComfortLight

Geberit ComfortLight-einingunni er stjdrnad med Geberit ONE spegilskapnum.
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Notkun vorunnar

Kveikt og slokkt a adgerdum P Virkni athugud.

Skilyrdi

— Geberit ComfortLight-einingunni er stjérnad med
Geberit ONE spegilskapnum.

— Haegt er ad breyta virkni og stillingum
spegilskapsins med Geberit Home App.

Leidbeiningar um umhirdu

Yfirbord pessarar véru er afar vandad. Vinsamlegast fylgid eftirfarandi leidbeiningum um umhirdu.

Abyrgd framleidanda tekur ekki til skemmda & vérum sem rekja mé til rangrar umhirdu og medhéndlunar.

Almennar leidbeiningar um umhiréu

» Ekki ma nota hreinsiefni sem er eetandi eda inniheldur klér eda syru.

+ Ekki ma nota slipandi eda grof hreinsiefni.

» Ekki ma nota oddhvassa hluti vid prif.

Sjaio til pess ad a badherberginu sé gdd loftreesting og haefilegur herbergishiti.
Verjid yfirbordsfleti fyrir upplitun vegna mikilla ahrifa ljéss eda solskins.

Prif a yfirbordsflétum

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi
leidbeiningum um umhirdu.

2 Purrkid af fldtunum med® mjukum kluti sem
skilur ekki eftir sig kusk.
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Leidbeiningar um prif a innstunguhlutum

Gaetid ao eftirfarandi vid prif & innstunguhlutunum:

* Notid milt flidtandi hreinsiefni og vatn.
» Notid mjukan klut sem skilur ekki eftir sig kusk.

prif a yfirbordsflotum 1 brifio yfirbordsfleti. Fylgia videigand
leidbeiningum um umhirdu.

A VIDVORUN

Lifshazetta vegna raflosts 2 Purrkid af flotunum med m]ukum klati sem

Ef ekki er farid rétt ad vid prif getur pad skilur ekki eftir sig kusk.
leitt til alvarlegra meidsla eda dauda.

» Taka skal strauminn af fyrir prif.
» Latid allt yfirbord porna ad fullu adur en
straumur er settur aftur a.

Forgun

Forgun raf- og rafeindabunadarurgangs

6?
5

—J

Taknid med yfirstrikudu sorptunnunni a hjolum merkir ad ekki ma fleygja raf- og rafeindabunadarirgangi med
venjulegu heimilissorpi, heldur skal flokka hann og skila honum til férgunar. Notendum ber I6gum samkveemt
ad skila ur sér gengnum bunadi til videigandi férgunar hja opinberum férgunaradila, séluadila eda Geberit.
Ymsum séluadilum raf- og rafeindabtinadar er skylt ad taka vid raf- og rafeindabtinadartrgangi an
endurgjalds. Til ad skila bunadi til Geberit skal hafa samband vid par til beeran sélu- eda pjénustuadila.

Rafgeyma og rafhl6dur sem bunadurinn umlykur ekki og perur sem heaegt er ad taka Ur bunadinum an pess
ad eyodileggja peer skal fjarleegja Ur bunadinum adur en honum er skilad til férgunar.

Ef persénuupplysingar eru vistadar i Ur sér gengna bunadinum bera , notendur sjalfir abyrgd a ad eyda peim
aodur en bunadinum er skilad til férgunar.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Dla kogo jest przeznaczony ten produkt?

Element gniazdka elektrycznego Geberit z modutem ComfortLight jest w swojej funkcji przeznaczony
dla wszystkich grup wiekowych. Przed pierwszym uzyciem nalezy pokazac dzieciom, w jaki sposob
obchodzi€ sie z szafkg z lustrem i obstugiwac ja.

Jak stosowa¢ produkt?

Produkt jest przeznaczony do nastepujacych celow:

* Instalacja w tazience wewnatrz okreslonej strefy montazowe;

* Instalacja jako akcesorium w meblach tazienkowych okreslonych przez Geberit

» Wykonanie przytacza elektrycznego w meblach tazienkowych okreslonych przez Geberit
» Dopasowanie warunkéw oswietleniowych w tazienkach

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklucza odpowiedzialnos¢ firmy Geberit za wynikajace
z tego uszkodzenia.

Wskazowki co do bezpieczenstwa

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa oraz instrukcji moga doprowadzi¢ do
obrazen.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania przeczytac i przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa i instrukcji zamieszczonych w informacjach o produkcie.

» Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje o produkcie nalezy zachowaé na
przysztosc.

* Obstuga, pielegnacja i serwis mogg by¢ wykonywane przez uzytkownika wytgcznie w zakresie
opisanym w niniejszej instrukcji uzytkowania.

» Nie dokonywaé zmian w produkcie ani nie wykonywac dodatkowych instalacji.

+ Urzadzenia elektryczne musza by¢ wyjete z gniazdka elektrycznego, gdy szuflada jest zamknieta.

Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230 VAC
Czestotliwos¢ sieciowa 50 Hz

Kolor podswietlenia 22004000 K
Klasa ochrony IP20

;’zp wtyczki do gniazdka elektrycznego europejskie- CEE 7/4

;’gp wtyczki do gniazdka elektrycznego szwajcarskie- SEV T13
Napiecie w gniazdku elektrycznym 230 V AC
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Maksymalne obcigzenie gniazdka elektrycznego <10A

Protokdt komunikacyjny do sterowania oswietleniem | DALI-2

2/2

Uzycie gniazdka elektrycznego

Wewnetrzne gniazdko elekiryczne jest przeznaczone do podtgczania golarek, suszarek do wtosow i tym
podobnych urzgdzen.

Wolno podtaczaé wytgcznie urzadzenia o napieciu zgodnym z napieciem gniazdka elektrycznego. Typ
wtyczki musi pasowaé do gniazdka elektrycznego.

Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci mozna uzyskac u wiasciwego dystrybutora firmy Geberit.

Protokot komunikacyjny do sterowania oswietleniem (DALI-2)

Sterowanie elementem gniazdka elektrycznego Geberit ONE z modutem ComfortLight odbywa sie poprzez
szafke z lustrem Geberit ONE i mozna je podtaczy¢ poprzez szafke do systemu zarzgdzania budynkiem w
celu sterowania oswietleniem.

Informacje o produkcie

Gtéwne elementy produktu

Rysunek 1: Element gniazdka elektrycznego Geberit z modutem ComfortLight

Element gniazdka elektrycznego

Sruby do mocowania elementu gniazdka elektrycznego
Sruby do mocowania listwy o$wietleniowej

Podktadka sprezysta

Nakretka radetkowa

Uchwyt kablowy samoprzylepny

N o ok~ W =

Listwa oswietleniowa do szafki pod umywalke z ComfortLight

Modut Geberit ComfortLight jest sterowany poprzez szafke z lustrem Geberit ONE.
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Obstuga produktu

Wigczanie lub wytgczanie funkciji D Sprawdzié dziatanie.

Warunek

— Modut Geberit ComfortLight jest sterowany
poprzez szafke z lustrem Geberit ONE.

— Funkcje i ustawienia szafki z lustrem mozna
zmieniac i zapisywac za pomocg aplikacji
Geberit Home.

Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Panstwo produkt posiadajgcy wysokiej jakosci powtoke. Prosimy o przestrzeganie nastepujacych
wskazdéwek dotyczgcych pielegnacii.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwg pielegnacja i obstuga.

Ogoblne wskazowki dotyczace pielegnacji

 Nie uzywac srodkéw czyszczacych zawierajgcych chlor lub kwas ani srodkéw zrgcych.

* Nie uzywac polerujacych ani Sciernych srodkéw czyszczacych.

* Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani spiczastych przedmiotdw.

Nalezy zadbac o skuteczng wentylacje i odpowiednig temperature w tazience.

» Chroni¢ powierzchnie przed odbarwieniem na skutek nadmiernego naswietlenia i nastonecznienia.

Czyszczeme pOWIerZChm 2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie miekkg
Sciereczkg niepozostawiajgca widkien.
1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzegaé odpowiednich wskazdéwek
dotyczacych pielegnacii.

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji elementow gniazdka elektrycznego

Podczas czyszczenia elementdéw gniazdka elektrycznego nalezy uwzglednic¢ nastepujace wskazowki:

+ Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i wode.
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» Uzywac miekkiej Sciereczki niepozostawiajgcej widkien.

Czyszczeme pOWIerZChm 1 Oczysci¢ powierzchnie. W tym celu
- przestrzega¢ odpowiednich wskazdwek
A OSTRZEZENIE dotyczgcych pielegnacii.
Zagrozenie zycia na skutek porazenia
2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie miekka

pradem

Nieprawidtowe czyszczenie moze
doprowadzi¢ do ciezkich obrazen lub
Smierci.

Sciereczkg niepozostawiajgcg widkien.

» Przed rozpoczeciem czyszczenia
odtgczy¢ zasilanie.

» Odczekac do catkowitego wyschniecia
wszystkich powierzchni przed
ponownym wigczeniem zasilania.

Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

6?
5

—

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach oznacza, ze zuzyty sprzet elekiryczny i
elektroniczny nie moze by¢ utylizowany razem z pozostatymi odpadami, lecz oddzielnie. Uzytkownicy
koncowi sg prawnie zobowigzani do zwrotu zuzytych urzgdzen do publicznych zaktadéw utylizacji odpaddw,
dystrybutoréw lub firmy Geberit w celu prawidtowej utylizacji. Wielu dystrybutoréw sprzetu elektrycznego i
elektronicznego jest zobowigzanych do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu. W sprawie zwrotu do firmy
Geberit nalezy skontaktowac sie z wtasciwym dystrybutorem lub serwisem.

Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sg wbudowane na state w zuzytym urzadzeniu, jak réwniez lampy,
ktére moga by¢ wyjete ze zuzytego urzgdzenia bez ich zniszczenia, muszg zosta¢ oddzielnie przekazane do
punktu utylizaciji.

Jezeli w zuzytym urzadzeniu zapisane sg dane osobowe, za ich usuniecie przed przekazaniem do punktu
utylizacji odpowiadajg sami uzytkownicy koricowi.
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Az On biztonsaga érdekében

Ki szamara alkalmas ez a termék?

A ComfortLight modult tartalmazé Geberit aljzatelem funkcidja valamennyi korcsoport altal
hasznalhatd. A gyermekeknek az elsd haszndlat soran meg kell mutatni a termék hasznalatat és
kezelését.

Hogyan hasznalandé a termék?

Ez a termék a kovetkez6 felhasznalasra alkalmas:

* Beltéri flird6szoba berendezése a megadott szerelési zénan belll

* Szerelés kiegészitéként a Geberit altal meghatérozott firdészobabutorokban

» Elektromos csatlakozas biztositasa a Geberit altal meghatarozott fiirdészobabutorokban
» a fényviszonyok mddositasa flirdészobakban

Nem rendeltetésszeri hasznalat

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a Geberit nem vallal felelésséget annak kévetkezményeiért.

Biztonsagi eldirasok

A biztonsagi el6irasok és utasitasok betartdsanak elmulasztasa sérilésekhez vezethet.

 Hasznadlat el6tt olvassa el, és vegye figyelembe a termékinformaciokban szerepld 6sszes
biztonsagi el6irast és utasitast.

« Orizze meg az dsszes biztonsagi eléirast és termékinformaciot késébbi felhasznalds céljabdl.

» A felhasznald szamara kizardlag a kezelési Utmutatéban meghatarozott mérték(i kezelés, apolas
és karbantartas engedélyezett.

« A terméken ne végezzen mddositasokat, és ne szereljen fel rd tovabbi elemeket.

* A fiok becsukasakor az elektromos késziilékeket ki kell huzni a haldzati csatlakozé aljzatbdl.

Mliszaki adatok és megfeleléség

Mszaki adatok

Névleges fesziltség 230 VAC
Haldzati frekvencia 50 Hz

A vilagitas szine 2200-4000 K
Erintésvédelmi osztaly IP20

Eurdpai dugaszold aljzat dugvilla tipus CEE 7/4
Svajci dugaszold aljzat dugvilla tipus SEV T13

A haldzati csatlakozé aljzat haldzati feszlltsége 230 V AC

A haldzati csatlakozé aljzat maximalis terhelése <10A
Kommunikacids protokoll fényvezérlés DALI-2
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Halézati csatlakoz6 aljzat hasznalata

A bels6 haldzati csatlakozé aljzat borotvakésziilékekhez, hajszaritékhoz és hasonld készilékekhez
alkalmas.

Csak a haldzati csatlakozo aljzat haldzati fesziltségét meg nem haladd haldzati fesziltségl készlilékek
csatlakoztathatdk. A dugvilla tipusnak egyeznie kell a haldzati csatlakozé aljzattal.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfeleléségi nyilatkozat az illetékes Geberit nagykeresked6tél szerezhetd be.
A fényvezérlés kommunikacios protokollja (DALI-2)

A Geberit ComfortLight modullal rendelkezd ONE aljzatelemet egy Geberit ONE tikrds szekrény vezérli, és
fényvezérlésre éplletfelligyeleti rendszerhez csatlakoztathato.

Ismerje meg a terméket

A termék rovid attekintése

1. Abra: Geberit aljzatelem ComfortLight modullal

Aljzatelem

Csavarok az aljzatelem rogzitéséhez
Csavarok a fényléc rogzitéséhez
Rugés alatét

Recézett anya

Kabeltarté dntapadd

N o ok 0NN =

Fényléc ComfortLight mosdd alsészekrényhez

A Geberit ComfortLight modult a Geberit ONE tiikros szekrény vezérli.
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A termék kezelése

Funkcidk be- és kikapcsolasa

Elofeltétel

— A Geberit ComfortLight modult a Geberit ONE
tikrds szekrény vezérli.

— A tlkrds szekrény funkcidi és beallitasai a
Geberit Home alkalmazassal médosithatdk és
menthetok.

Apolasi utmutato

> Ellen6rizze a mikodést.

On egy kivalé minéségi felllettel rendelkezd terméket valasztott. Kérjiik, vegye figyelembe az aldbbi 4polasi

utasitasokat.

A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen apolasbdl és kezelésbdl eredd termékkarokeért.

Altalanos apolasi utasitasok

» Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmu vagy maré hatésu tisztitoszereket.
» Ne hasznaljon csiszold vagy surold hatasu tisztitészereket.

* Ne hasznaljon éles vagy hegyes targyat a tisztitashoz.

* Biztositson hatékony szell6zést és megfeleld helyiséghémérsékletet fird6szobajaban.
» Védje a fellleteket az extrém fény- és napsugarzas hatasara fellépd kifakulastdl.

Fellletek tisztitasa

1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek soran
tartsa be az alabbi dpolasi utasitasokat.

2 Tordlje szarazra a felliletet puha,
szO0szmentes torl6kenddvel.
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A halézati csatlakozé aljzat elemeire vonatkozo apolasi utasitasok

A haldzati csatlakozé aljzat elemei tisztitdsa soran vegye figyelembe az aldbbiakat:

» Folyékony, lagy tisztitdszert és vizet hasznaljon.
» Hasznadljon puha, sz6szmentes torl6kendét.

Tisztitsa meg a feluletet 1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek soran
tartsa be az alabbi dpolasi utasitasokat.

A FIGYELMEZTETES
Eletveszély aramiités kovetkeztében 2 Torblje szarazra a fellletet puha,
A szakszerditlen tisztitas stlyos szoszmentes toridkenddvel.

sérlilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

» Atisztitas el6tt meg kell szintetni az
aramellatast.

» Valamennyi fellletet hagyni kell
teliesen megszaradni, miel6tt az
aramellatas bekapcsolhatéva valik.

Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
artalmatlanitasa

6?
X

Az athuzott kerekes szemeteskukat abrazold szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a kommunalis szemétbe dobni, hanem kulén kell artalmatlanitani. A
végfelhasznaldk a jogszabalyok értelmében kdtelesek visszaadni a régi berendezéseket szakszer(
artalmatlanitas céljabdl a kdzhasznu hulladékgazdalkodasi hatésagoknak, a forgalmazéknak vagy a Geberit
véllalatnak. Az elektromos és elektronikus berendezések forgalmazdinak jelentés része koteles az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait dijmentesen visszavenni. A Geberit vallalathoz valo
visszakuldéssel kapcsolatban érdekl6djon az illetékes nagykereskeddnél vagy szervizcégnél.

A régi elemeket és akkumulatorokat, amelyek nincsenek beépitve a régi berendezésbe, valamint a
lampéakat, amelyek roncsolasmentesen kivehetdk a régi berendezésbdl, el kell tavolitani, miel6tt a régi
berendezést leadja a hulladéklerakdba.

Amennyiben a régi berendezésben személyes adatok vannak tarolva, a végfelhasznald felel6ssége azok
torlése, miel6tt a berendezést leadja a hulladéklerakdba.
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Pre Vasu bezpecnost

Pre koho je tento vyrobok vhodny?

Prvok sietovej zasuvky Geberit s modulom ComfortLight je z hladiska svojej funkénosti vhodny pre
véetky vekové skupiny. Pri prvom pouziti je potrebné defom ukéazat manipulaciu a obsluhu.

Ako sa vyrobok pouziva?

Vyrobok je vhodny pre nasledujuce Ucely pouzitia:

* Instalacia v kupelni v interiéri v uréenej zéne instalacie

« Instalacia ako prislusenstvo v kipelfiovom nabytku definovanom spolo¢nostou Geberit

« Zabezpecenie sietového pripojenia v kiipelfovom nabytku definovanom spolo¢nostou Geberit
* Prisp6sobenie svetelnych pomerov v kupelniach

Pouzitie v rozpore s uréenim

Spolo¢nost Geberit neprebera zaruku za skody vzniknuté pri pouziti v rozpore s uréenim.

Bezpecnostné upozornenia

Nedodrzanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze spdsobit zranenia.

* Pred pouzitim si precitajte a dodrZiavajte vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny v
informaciach o vyrobku.

* VSetky bezpecnostné upozornenia a informéacie o vyrobku uschovajte pre ich pouzitie v
buducnosti.

« Pouzivatel smie obsluhu, starostlivost a tdrzbu vykonavat len v zmysle opisu uvedeného v tomto
navode na obsluhu.

« Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny alebo dodato¢né instalécie.

« Elektrické spotrebice sa musia odstranit zo zasuvky, ked' je zasuvka zatvorena.

Technické udaje a konformita

Technické udaje

Menovité napétie 230V AC
Siefova frekvencia 50 Hz

Farba svetla 2200-4000 K
Spdsob ochrany IP20

Typ zastrCky pre eurdpsku zasuvku CEE 7/4

Typ zastrCky pre SvajCiarsku zasuvku SEV T13
Napétie v sieti zasuvky 230 V AC
Maximalne zataZenie zasuvky <10A
Komunikacny protokol ovladania svetla DALI-2
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Pouzitie zasuvky
Vnutorna zasuvka je vhodna pre holiace strojéeky, fény a podobné pristroje.

Pripojit sa smu len pristroje s napatim nepresahujicim napétie v sieti zasuvky. Typ zastrcky sa musi
zhodovat so zasuvkou.

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode Vam poskytne prisluéna predajna spolo¢nost Geberit.

Komunikaény protokol pre ovladanie svetla (DALI-2)

Ovladanie prvku sietfovej zasuvky Geberit ONE s modulom ComfortLight sa vykondva pomocou zrkadlovej
skrinky Geberit ONE a prostrednictvom tejto skrinky sa méze pripoijit do technickej spravy budovy na
ovladanie svetla.

Oboznamenie sa s vyrobkom

Struény prehlad vyrobku

Obrazok 1: Prvok siefovej zasuvky Geberit s modulom ComfortLight

Prvok sietfovej zasuvky

Skrutky na upevnenie prvku siefovej zasuvky
Skrutky na upevnenie svetelnej listy

Pruzna podlozka

Ryhovana matica

Samolepiaci drziak kabla

N o ok 0NN =

Svetelna lista pre skrinku pod umyvadla s modulom ComfortLight

Modul Geberit ComfortLight je ovladany prostrednictvom zrkadlovej skrinky Geberit ONE.
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Ovladanie vyrobku

Zapnutie a vypnutie funkcii »  Skontrolujte funkeiu,

Predpoklad

— Modul Geberit ComfortLight je ovladany
prostrednictvom zrkadlovej skrinky Geberit
ONE.

— Funkcie a nastavenia zrkadlovej skrine je mozné
zmenif a ulozit pomocou aplikacie
Geberit Home.

Navod na oSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou Upravou. Dodrziavajte nasledujuce pokyny tykajluce sa
oSetrovania.

Vyrobca nezodpoveda za poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnou starostlivostfou alebo manipuléciou.

Vseobecné pokyny na osetrovanie

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chléru alebo kyselin ani leptavé Cistiace prostriedky.
» Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

» Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo Spicaté predmety.

o Zabezpecte efektivne vetranie a primeranu vnutornu teplotu vo svojej kipelni.

» Povrchy chrante pred vyblednutim spésobenym extrémnym ucinkom svetla a slnka.

Cistenie povrchov 2 Nakoniec povrchy osu$te méakkou utierkou,
ktora nezanechava zvysky vlakien.

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa oSetrovania.

Pokyny pre oSetrovanie prvkov zasuvky

Pri Cisteni prvkov zasuvky dbajte na nasledujlce pokyny:

» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace prostriedky a vodu.
» Pouzivajte makku utierku, ktora nezanechava vlakna.
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Cistenie pOVI‘ChLI 1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajlce sa oSetrovania.

A VAROVANIE
Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota 2 Nakoniec povrchy osuste makkou utierkou,

zasahom elektrickym pradom ktora nezanechava zvysky vlakien.

Neodborné cCistenie moze viest k tazkym

zraneniam alebo k umrtiu.

» Pred Cistenim preruste napajanie
elektrickym prudom.

» Predtym, ako sa méze obnovit
napajanie elektrickym priudom, musia
byt vSetky povrchy celkom suché.

Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych zariadeni

.

Symbol preciarknutého odpadkového koSa na kolieskach znamena, Ze pouzité elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s netriedenym odpadom, ale musia sa likvidovat oddelene. Koncovi
pouzivatelia st zo zdkona povinni likvidovat pouzité zariadenia v ramci triedeného odpadu, alebo
odovzdanim distributorovi alebo Geberit. Mnohi distributori elektrickych a elektronickych zariadeni su povinni
bezplatne prevziat spat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni. Ak chcete zariadenie vratit Geberit,
obréfte sa na zodpovednu predajnu alebo servisnu spolo¢nost.

Vybité batérie a akumulatory, ktoré nie st sii¢astou pouzitych spotrebicov, ako aj Ziarovky, ktoré mozno
vybrat z pouZitého spotrebica bez poskodenia, musia byt pred dodanim na miesto likvidacie oddelené od
pouzitého spotrebica.

Ak su v pouzitom zariadeni ulozené osobné Udaje, za ich vymazanie pred odovzdanim na miesto likvidacie
suU zodpovedni samotni koncovi pouzivatelia.
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Pro vasi bezpec¢nost

Pro koho je vyrobek vhodny?

Prvek sitové zasuvky Geberit s modulem ComfortLight je funkéné vhodny pro véechny vékové
skupiny. Détem je nutno manipulaci s vyrobkem a jeho ovladani pfi prvnim pouziti ndzorné predvést.

Jak se vyrobek pouziva?

Vyrobek je vhodny pro nasleduijici ucely pouziti:

* Instalace ve vnitfnim prostoru v koupelné v uréené instalacni zéné

» Instalace jako pfislusenstvi do koupelnového nabytku specifikovaného spolecnosti Geberit
« Zajisténi jednotky napajeni v koupelnovém nabytku specifikovaném spolecnosti Geberit

» PfizpUsobeni svételnych podminek v koupelnach

Pouziti v rozporu s uréenim

Pfi pouZiti v rozporu s uréenim spole¢nost Geberit nenese odpovédnost za nasledky.

Bezpecnostni pokyny

Pfi nedodrZzovani bezpec€nostnich pokynu a instrukci muze dojit ke zranénim.

« Pfed pouzitim si prectéte vSechny bezpe€nostni pokyny a instrukce v informacich o vyrobku a
dodrzujte je.

» V8echny bezpecnostni pokyny a informace o vyrobku uschovejte pro dalsi pouziti.

» Uzivatel smi provadét pouze takovou obsluhu, oSetfovani a udrzbu, ktera je popsana v tomto
navodu k obsluze.

* Neprovadséjte na vyrobku Zadné zmény nebo dodate¢né instalace.

« Elektrickd zafizeni je nutné vytahovat ze zasuvky se zavfenou zasuvkou.

Technické informace a shoda

Technické informace

Jmenovité napéti 230 VAC
Sitfova frekvence 50 Hz

Barva svétla 2200—4000 K
Druh ochrany IP20

Typ zastrCky zasuvka Evropa CEE 7/4

Typ zéastréky zasuvka Svycarsko SEV T13
Sifové napéti zasuvky 230 V AC
Maximalni zatizeni zasuvky <10A
Komunikacni protokol ovladani svétla DALI-2

Pouziti zasuvky

Vnitfni zasuvka je vhodna pro holici strojky, vysousece vlast a podobna zafizeni.
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PouZivat se smi pouze pfistroje se sitovym napétim odpovidajicim rozsahu sitového napéti zasuvky. Typ
zastréky musi odpovidat zasuvce.

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé Ize ziskat u pfislusné distribucni spole¢nosti Geberit.

Komunikaéni protokol pro ovladani svétlia (DALI-2)

Ovladani prvku sifové zasuvky ONE s modulem ComfortLight od spolec¢nosti Geberit probiha pres
zrcadlovou skfinku ONE od spolecnosti Geberit, kterou Ize pfipoijit k Fidicimu systému budovy pro ovladani
svétla.

Seznamte se s vyrobkem

Prehled vyrobku

Obrazek 1: Prvek sifové zasuvky Geberit s modulem ComfortLight
1 Prvek sitové zasuvky

2 Srouby pro upevnéni prvku sifové zasuvky

3 Srouby pro upevnéni svételné listy

4 Pruzinova podlozka

5 Ryhovana matice

6 Samolepici drzak kabelu

7 Svételna lista pro skfifiku pod umyvadlo s ComfortLight

Modul ComfortLight Geberit je ovladan pres zrcadlovou skiinku ONE od spole¢nosti Geberit.
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Popis obsluhy vyrobku

Zapnuti a vypnuti funkci

Predpoklad
— Modul ComfortLight Geberit je ovladan pres

zrcadlovou skfinku ONE od spolecnosti Geberit.

— Funkce a nastaveni zrcadlové skfinky |ze ménit
a ukladat pomoci aplikace Home Geberit.

Navod na udrzbu

> Zkontrolujte funkci.

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysokeé kvality. Dodrzujte prosim nasledujici pokyny pro udrzbu.

Vyrobce neprebira odpovédnost za Skody na vyrobku vzniklé nespravnou péci a manipulaci.

Obecné pokyny pro udrzbu

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru nebo kyselin &i leptavé Cistici prostfedky.

» Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostfedky.

» Nepouzivejte pro CiSténi zadné ostré nebo Spicaté predméty.
 Zajistéte dostateCné vétrani a pfiméfenou pokojovou teplotu ve vasi koupelné.
 Chrante povrch pfed vyblednutim v disledku extrémniho pUusobeni svétla a slunce.

Cisténi povrcha

1 Ocistéte povrchy. K tomuto ucelu dodrzujte
nasledujici pokyny pro udrzbu.

2 Poté povrchy osuste mékkym hadfikem,
ktery nepousti viakna.
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Pokyny pro udrzbu zasuvkovych prvki
P¥i CiSténi zasuvkovych prvkd dodrzujte nasledujici pokyny:

» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vodu.
» Pouzivejte mékky hadfik, ktery nepousti vlakna.

VVC|St|t povrch 1 Ocistéte povrchy. K tomuto Ucelu dodrzujte
nasledujici pokyny pro udrzbu.

A VYSTRAHA
Ohrozeni zivota zasahem elektrického 2 Po povrchy osuste mékkym hadfikem,
proudu ktery nepousti vliakna.
Neodborné &isténi maze zplsobit vazna
zranéni nebo usmrcenti.
» Pred Cisténim preruste napajeni
elektrickym proudem.
» Pfed opétnym spusténim napajeni
elektrickym proudem musi byt vSechny
povrchy dokonale suché.

Likvidace

Likvidace starych elektrickych a elektronickych zafizeni

6?
5

—&

Symbol pfeskrtnuté popelnice na koleCkach znamena, Ze stara elektricka a elektronicka zafizeni se nesmi
likvidovat spolu se zbytkovym odpadem, nybrz se musi likvidovat oddélené. Koncovi uzivatelé jsou ze
zakona povinni odevzdat stara zafizeni k odborné likvidaci vefejnopravnim subjektiim povérenym
nakladanim s odpady, distributoriim nebo spole¢nosti Geberit. Rada distributor( elektrickych

a elektronickych zafizeni je povinna stara elektricka a elektronicka zafizeni bezplatné zpétné odebirat. Pro
vraceni spole¢nosti Geberit je tfeba kontaktovat pfislusnou distribuéni nebo servisni spole¢nost.

Staré baterie a akumulatory, které nejsou pevnou soucasti starého zafizeni, jakoz i zarovky, které Ize ze
starého zafizeni vyjmout, aniz by doslo k jejich zni¢eni, je nutné pfed odevzdanim do sbérny nebo mista
likvidace oddélit od starého zafizeni.

Pokud jsou ve starém zafizeni ulozeny osobni Gdaje, jsou koncovi uzivatelé pred odevzdanim na misto
likvidace sami odpovédni za jejich vymazani.
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Za vaso varnost

Za koga je primeren izdelek?

Element z vtiénico Geberit z modulom ComfortLight je glede na svoje delovanje primeren za vse
starostne skupine. Otrokom je treba pri prvi uporabi pokazati, kako ravnati z izdelkom.

Kako se izdelek uporablja?

lzdelek je primeren za naslednje namene uporabe:

» Instalacija v kopalnici v zaprtem prostoru znotraj doloCenega obmocja instalacije

» InStalacija kot pribor v pohistvu za kopalnico, ki ga opredeli podjetje Geberit

» Zagotovitev elektricnega priklju¢ka v pohistvu za kopalnico, ki ga opredeli podjetje Geberit
* Prilagoditev osvetlitve v kopalnici

Nepravilna uporaba

Pri nepravilni uporabi podjetje Geberit ne prevzame nobene odgovornosti za posledice.

Varnostna navodila

Neupostevanje varnostnih navodil in napotkov lahko povzro€i poskodbe.

» Pred uporabo preberite in upostevajte vsa varnostna navodila in napotke v informacijah o izdelkih.

« Vsa varnostna navodila in informacije o izdelkih shranite za prihodnjo uporabo.

» Upravljanje, nego in vzdrzevanje lahko uporabnik opravlja le do mere, ki je opisana v teh navodilih
za uporabo.

* |zdelka ne spreminjajte ali dodatno opremljajte.

* Ko je predal zaprt, je treba elektri¢ne naprave odstraniti iz elektriCne vti¢nice.

Tehniéni podatki in skladnost

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230 V AC
Frekvenca omrezja 50 Hz

Barva osvetlitve 2200—4000 K
Vrsta zaScCite IP20

Tip vtikaCa za elektri¢no vti¢nico za Evropo CEE 7/4

Tip vtikada za elektriéno vtiénico za Svico SEV T13
Omrezna napetost elektriCne vtiCnice 230 V AC
Najvecja obremenitev elektricne vticnice <10A
Komunikacijski protokol za upravljanje razsvetljave | DALI-2

Uporaba elektri¢ne vtiénice

Notranja elektri¢na vti€nica je primerna za brivnike, suSilnike za lase in podobne naprave.
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Prikljucijo se lahko samo naprave z omrezno napetostjo v razponu omrezne napetosti elektricne vti¢nice. Tip
vtikaCa mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici.

Izjava o skladnosti

Izjavo o skladnosti lahko dobite pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.

Komunikacijski protokol za upravljanje razsvetljave (DALI-2)

Element z vti¢nico Geberit ONE z modulom ComfortLight je mogoce upravljati prek omarice z ogledalom
Geberit ONE in ga je prek te omarice z ogledalom mogoce povezati s centralnim nadzornim sistemom
zgradbe za upravljanje razsvetljave.

Spoznajte izdelek

Pregled izdelka

Slika 1:  Element z vti¢nico Geberit z modulom ComfortLight

Element z vti¢nico

Vijaki za pritrditev elementa z vti¢nico
Vijaki za pritrditev svetlobnega traku
Vzmetni obro¢

Narebrena matica

Samolepljivo drzalo kabla

N o o~ W =

Svetlobni trak za omarico s sistemom ComfortLight

Modul Geberit ComfortLight se upravlja prek omarice z ogledalom Geberit ONE.
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Upravljanje izdelka

Vklop in izklop funkcij

Pogoj

— Modul Geberit ComfortLight se upravlja prek
omarice z ogledalom Geberit ONE.

— Funkcije in nastavitve omarice z ogledalom
lahko spremenite in shranite z aplikacijo
Geberit Home App.

Navodila za nego

> Preverite delovanije.

Izbrali ste izdelek s kakovostno povrSino. Prosimo, upostevajte naslednja navodila za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne nege in ravnanja.

Splosni napotki za nego

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor, kisline in jedke snovi.
* Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo ostre ali grobe delce.
» Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih ali koniCastih pripomockov.

Poskrbite za zadostno zracenje in primerno temperaturo v kopalnici.

» Povrsino zascitite pred mocno umetno in soncno svetlobo, da ne zbledi.

iSéenje povrsin

=i | )

Ocistite povrsine. Pri tem upostevajte
ustrezne napotke za nego.

N

Povrsine posusite z mehko krpo, ki ne pus¢a
vlaken.
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Napotki za nego elementov elektriéne vti€nice

Pri ¢is€enju elementov elektrine vtiCnice upostevajte naslednje:

» Uporabljajte samo teko€a, blaga Cistilna sredstva in vodo.
» Uporabite mehko krpo, ki ne pusca vlaken.

Clscenle povrsine 1 Ocistite povrsine. Pri tem uposStevajte
ustrezne napotke za nego.
OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi elektriénega 2 Pousine posusite z mehko krpo, ki ne pusca
udara vlaken.

MO

Neustrezno ¢iS¢enje lahko povzroci hude
poskodbe ali smrt.

» Pred CiS¢enjem prekinite dovod
elektricnega toka.

» Pred ponovno prikljucitvijo dovoda
elektricnega toka pocCakajte, da se vse
povrSine popolnoma posusijo.

Odstranjevanje

Odstranjevanje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

6?
5

—&

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ni dovoljeno
odlagati med ostale odpadke, temvec jo je treba odstraniti lo€eno. Konéni uporabniki so zakonsko obvezani,
da stare naprave predajo javnim organom za odstranjevanje odpadkov, distributerjem ali jih vrnejo
proizvajalcu Geberit, kjer bodo poskrbeli za strokovno odstranjevanje. Stevilni distributeriji elektriéne in
elektronske opreme so obvezani, da brezplaéno prevzamejo odpadno elektriéno in elektronsko opremo. Ce
zelite stare naprave vrniti proizvajalcu Geberit, stopite v stik s pristojnim prodajnim ali servisnim podjetjem.

Odpadne baterije in akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoc€e odstraniti iz
stare naprave, ne da bi se pri tem unicile, morate odstraniti iz stare naprave, preden jih predate sluzbi za
odstranjevanje odpadkov.

Ce so v stari napravi shranjeni osebni podatki, jih morajo kon&ni uporabniki sami izbrisati, preden napravo
predajo sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
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Za vasu sigurnost

Kome je namijenjen proizvod?

Geberit element s uticnicom s ComfortLight modulom svojom je funkcijom namijenjen svim dobnim
skupinama. Djeci se pri prvom koriStenju mora pokazati rukovanije i upotreba.

Kako treba upotrebljavati proizvod?

Proizvod je namijenjen za sljedece primjene:

* instalaciju u kupaonici u zatvorenom prostoru unutar odredene instalacijske zone
» instalaciju kao pribor u kupaonskom namjestaju koji je definirao Geberit

* pripremu mreznog priklju¢ka u kupaonskom namjestaju koji je definirao Geberit

» prilagodbu svjetlosnih uvjeta u kupaonicama

Zloporaba

U slu€aju zloporabe Geberit ne preuzima odgovornost na posljedice.

Sigurnosne napomene

Propusti u pridrzavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu prouzrociti ozljede.

» Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene i upute u informacijama o proizvodu i
pridrZzavajte ih se.

» Sve sigurnosne napomene i informacije o proizvodu sacuvajte za buduéu uporabu.

« Upotrebu, njegu i odrzavanje korisnik smije izvoditi samo u onoj mjeri u kojoj je predvideno u ovim
uputama za koristenje.

» Ne poduzimajte nikakve izmjene ili dodatne instalacije na proizvodu.

« ElektriCni uredaji moraju se ukloniti iz uti¢nice kad je zatvorena ladica.

Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230 VAC
Frekvencija mreze 50 Hz

Boja svjetla 2200 — 4000 K
Stupanj zastite IP20

Tip utikaca uti¢nica Europa CEE 7/4

Tip utikada uti¢nica Svicarska SEV T13
MreZzni napon uti¢nice 230 VAC
Maksimalno opterecenje uti¢nice <10A
Komunikacijski protokol za upravljanje svjetlom DALI-2

Uporaba uti¢nice

Interna uti¢nica prikladna je za brijace aparate, susila za kosu i sli¢ne uredaje.

72 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)



U uti€nicu se smiju prikljuciti samo uredaji s mreznim naponom unutar mreznog napona utinice. Tip utikaca
mora odgovarati uticnici.

Izjava o sukladnosti

Izjavu o sukladnosti mozete dobiti kod ovlastene prodajne kompanije tvrtke Geberit.
Komunikacijski protokol za upravljanje svjetiom (DALI-2)

Upravljanje Geberit ONE elementom s uti¢nicom s ComfortLight modulom odvija se preko Geberit ONE
elementa s ogledalom i mozZe se preko njega spoijiti na sredi$nji upravljacki sustav za upravljanje svjetlom.

Upoznajte se s proizvodom

Pregled proizvoda

Slika 1: Geberit element s utiénicom s ComfortLight modulom

Element s uti€nicom

Vijci za uévrscenje elementa s uti¢nicom
Vijci za ucvrscenje svjetlosne letvice
Opruzni prsten

Nazubljena matica

Samoljepivi drza¢ kabela

N o ok~ W0 =

Svjetlosna letvica za bazu za umivaonik s ComfortLightom

Geberit ComfortLight modulom upravlja Geberit ONE element s ogledalom.
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Rukovanje proizvodom

Ukljucivanje ili isklju€ivanje
funkcija

Preduvjet

— Geberit ComfortLight modulom upravlja Geberit
ONE element s ogledalom.

— Funkcije i postavke elementa s ogledalom mogu
se promijeniti i spremiti s pomocu aplikacije
Geberit Home App.

Upute za njegu

> Provijerite funkciju.

Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom povrSinom. Proucite upute za njegu u nastavku.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne njege il

rukovanija.

Opce upute za njegu

* Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze klor ili kiselinu ili nagrizaju.
* Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢is¢enje koja grebu ili su abrazivna.

» Za CiS¢enje ne upotrebljavajte nikakve ostre ili Siljaste predmete.

+ U svojoj kupaonici osigurajte ucinkovito prozracivanje i primjerenu temperaturu prostora.
« Zastitite povrsinu od izbjeljivanja zbog ekstremno jakog djelovanja svjetlosti ili Sunca.

Ciséenje povrsina
1

Odistite povrsine. U tu svrhu se pridrzavajte
odgovarajucih uputa za njegu.

N

Povrsine osusite mekom krpom koja ne
ostavlja vlakna.
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Upute za njegu elemenata uti¢nice
Pri ¢is¢enju elemenata utinice pridrzavajte se sliedeceg:

» Upotrebljavajte tekuca blaga sredstva za €iS¢enje i vodu.
» Upotrebljavajte meku krpu koja ne ostavlja vlakna.

Clscenle povrsine 1 Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridrzavajte
odgovarajuéih uputa za njegu.
UPOZORENJE
0pasn°st po Zivot zbog strujnog udara 2 Povrsine osusite mekom krpom koja ne

Nestru€no CiS¢enje moze prouzrociti teSke ostavija viakna.

ozljede ili smrt.

» Prije CiS€enja prekinite opskrbu
elektricnom energijom.

» Dopustite da se sve povrsine potpuno
osuse prije nego $to ponovno ukljucite
napajanje.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni€¢kih uredaja

6?
5

—J

Simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima znaci da se stari elektriCni i elektronicki uredaji ne smiju
zbrinuti zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ se moraju zbrinuti odvojeno. Krajnji korisnici su zakonski obvezni
predati stare uredaje javnim tijelima za gospodarenje otpadom, distributerima ili drustvu Geberit kako bi se
propisno zbrinuli. Brojni distributeri elektri€nih i elektronickih uredaja duzni su besplatno preuzeti stare
elektricne i elektroniCke uredaje. Za povratak uredaja drustvu Geberit obratite se nadleznom distributeru ili
serviseru.

Stare baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari uredaj i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz starog uredaja
bez nanosenja Stete moraju se odvoijiti od starog uredaja prije predaje odlagalistu.

Ako su u starom uredaju pohranjeni osobni podaci, krajnji korisnici sami su odgovorni za njihovo brisanje
prije predaje uredaja odlagalistu.
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Za vasu sigurnost

Kome je proizvod namenjen?

Geberit utiCnica sa ComfortLight modulom je u svojoj funkciji namenjen za sve starosne grupe. Deci
morate prilikom prve upotrebe da pokaZete rukovanje i nacin koriscenja.

Kako se proizvod koristi?

Proizvod je namenjen za sledeée svrhe primene:

* Instalacija u zatvorenom prostoru u kupatilu u okviru navedene instalacione zone

* Instalacija kao pribor u kupatilskom namestaju koje je definisao Geberit
 Obezbedivanje glavnog priklju¢ka u kupatilskom namestaju koje je definisao Geberit
* Prilagodavanje svetlosnih uslova u kupatilima

Nepravilna upotreba

U slu€aju nepravilne upotrebe Geberit ne preuzima nikakvu odgovornost za posledice.

Bezbednosna uputstva

Nepostovanje bezbednosnih uputstava i instrukcija moze da dovede do povreda.

* Pre upotrebe, proCitajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije u uputstvu za proizvod sledite ih.

» Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i uputstva za proizvod za buducu upotrebu.

» Korisnik sme da rukuje uredajem, neguje i odrzava uredaj isklju€ivo u skladu sa ovim uputstvom za
rukovanije.

» Nemoijte vrsiti nikakve promene ili dodatne instalacije na proizvodu.

» Elektri¢ni uredaji moraju biti uklonjeni iz uti¢nice kada je fioka zatvorena.

Tehni€ki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230 V AC
Mrezna frekvencija 50 Hz

Boja svetla 2200-4000 K
Stepen zastite IP20

Tip utikaca za uti¢nice u Evropi CEE 7/4

Tip utikada za uti¢nice u Svajcarskoj SEV T13
Mrezni napon uti¢nice 230 VAC
Maksimalno opterecenje utiCnice <10A
Komunikacioni protokol za kontrolu svetlosti DALI-2

Upotreba uti¢nice

Interna uti¢nica je pogodna za aparate za brijanje, fenove za susenje kose i slicne uredaje.
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Smeju se uticati samo uredaji sa mreznim naponom koji se nalazi unutar mreznog napona uticnice. Tip
utikac¢a mora da odgovara za uti¢nicu.

Deklaracija o usaglasenosti

Deklaraciju o usaglasenosti mozete da dobijete od nadlezne Geberit prodajne firme.
Komunikacioni protokol za kontrolu svetlosti (DALI-2)

Upravljanje Geberit ONE uti€nicom pomoc¢u ComfortLight modula se vrsi preko Geberit ONE elementa sa
ogledalom i preko njega se moZe povezati na upravljanje instalacijama u zgradi radi kontrole svetlosti.

Upoznajte se sa proizvodom

Pregled proizvoda

Slika 1:  Geberit utiCnica sa ComfortLight modulom

Uti¢nica

Vijci za uévrscenje uti¢nice

Vijci za ucvrscenje svetlosne lajsne
Elasti¢ni prsten

Nareckana navrtka

Samolepljivi drza¢ za kablove

N o ok~ W0 =

Svetlosna lajsna za ormari¢ sa ComfortLight

Geberit ComfortLight modulom se upravlja preko Geberit ONE elementa sa ogledalom.
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Rukovanje proizvodom

Ukljucivanje ili isklju€ivanje
funkcija

Preduslov

— Geberit ComfortLight modulom se upravlja
preko Geberit ONE elementa sa ogledalom.

— Funkcije i podeSavanja elementa sa ogledalom
se mogu promeniti i memorisati preko
Geberit Home aplikacije.

Uputstvo za odrzavanje

> Proverite funkciju.

Izabrali ste proizvod sa kvalitetnom povr§inom. Obratite paznju na sledeée napomene o nezi.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za oStecenja na proizvodu, koja nastaju usled pogreSne nege i

rukovanija.

Opste napomene za negu

* Ne upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje koja sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva za ¢i§éenje.
» Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuc¢a sredstva za &is¢enje.

iSéenje povrsina

=d | )<

Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene 0 nezi.

N

Osusite povrsine mekom krpom koja ne
ostavlja dladice.

Nemoijte da koristite ostre ili Siljate predmete za CiS¢enje.
Obezbedite efikasno provetravanje i odgovarajuc¢u temperaturu prostorije u vasem kupatilu.
Zastitite povrSinu od izbeljivanja usled ekstremnog uticaja svetlosti i sunca.

78 B GEBERIT

27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)



SR

Napomene za negu elemenata uti¢nice

Prilikom ¢iS¢enja elemenata uti¢nice vodite racuna o slede¢em:

« Koristite te€na, blaga sredstva za CiScenje i vodu.
« Koristite mekanu krpu koja ne ostavlja dladice.

Clscenle povrsine 1 Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovarajuée napomene o nezi.
UPOZORENJE
Opasnost po zivot usled elektriénog 2 Osusie povrsine mekom krpom koja ne
udara ostavlja dladice.

Nestru¢no ¢is¢enje moze da dovede do
ozbiljnih povreda ili smrti.

» Pre CiSc¢enja prekinite napajanje
strujom.

» Pre nego $to smete ponovo d ukljucite
napajanje strujom, sve povrsine moraju
potpuno da se osuse.

Odlaganje

Odlaganje stare elektricne opreme i upravljacke elektronike

6?
5

—&

Simbol precrtane korpe za otpad na to¢kovima znaci da se stara elektricna oprema i upravljacka elektronika
ne smeju odlagati u ne-reciklirajuci otpad, ve¢ se moraju posebno odloziti. Krajnji korisnici imaju zakonsku
obavezu da staru opremu vrate javnim nosiocima usluga odlaganja, distributerima ili Geberit u svrhu
propisnog odlaganja. Veliki broj distributera elektri¢nih uredaja i upravljacke elektronike ima obavezu
besplatnog preuzimanja stare elektricne opreme i upravljacke elektronike. Za vra¢anje Geberit potrebno je
stupiti u kontakt sa nadleznim prodajnim ili servisnim drustvom.

Stare baterije i akumulatori, koji nisu obuhvaceni starom opremom, kao i lampe koje mogu da se izvade iz
stare opreme bez lomljenja, treba da se odvoje od stare opreme pre predaje na mesto za odlaganije.

Ako su u staroj opremi memorisani li¢ni podaci, krajnji korisnici imaju odgovornost da iste izbriSu pre
dostavljanja na mesto za odlaganje.
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Teie ohutuseks

Kellele toode sobib?

See Geberit ComfortLighti mooduliga pistikupesa element sobib oma funktsiooni poolest kdigile
vanusegruppidele. Lastele tuleb esmakordsel kasutamisel ndidata imberkaimist ja kasitsemist.

Kuidas toodet kasutada?

Toode sobib jargmisteks kasutusotstarveteks:

» Sisevannitoa paigaldamine madratud paigaldustsooni

» Tarvikute installeerimine Geberit poolt méaaratletud vannitoamddblisse

» Toitelihenduse pakkumine Geberit poolt maaratletud vannitoamddblisse
» Valgustingimuste kohandamiseks vannitubades

Vaarkasutus

Vaérkasutuse korral ei vota Geberit tagajérgede eest vastutust.

Ohutusjuhised

Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjustada vigastusi.

* Enne kasutamist lugege kdiki tooteinformatsioonis esitatud ohutusjuhiseid ja korraldusi ning jargige
neid.

+ Hoidke kdik ohutusjuhised ja tooteinformatsioon edaspidiseks kasutamiseks alles.

* Késitsemist, hooldust ja korrashoidu tohib kasutaja poolt teostada ainult antud kasutusjuhendis
kirjeldatud ulatuses.

* Toodet ei tohi muuta ega taiendada.

» Kui sahtel on suletud, tuleb elektriseadmed pistikupesast eemaldada.

Tehnilised andmed ja vastavus

Tehnilised andmed

Nimipinge 230 VAC
Voérgusagedus 50 Hz
Valguse varv 22004000 K
Kaitseliik IP20

Pistiku thdp Euroopa pistikupesa CEE 7/4
Pistiku tiitip Sveitsi pistikupesa SEV T13
Pistikupesa vérgupinge 230 VAC
Pistikupesa maksimaalkoormus <10A
Valgustuse juhtimise sideprotokoll DALI-2

Pistikupesa kasutamine

Seesmine pistikupesa sobib raseerimisaparaatidele, fédnidele ja sarnastele toodetele.
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Pistikupesasse tohib Ghendada ainult pistikupesa vérgupingele vastavaid seadmeid. Pistiku tilp peab
vastama pistikupesale.

Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsiooni voite Te saada volitatud Geberit edasimiujalt.
Valgustuse juhtimise sideprotokoll (DALI-2)

ComfortLight-mooduliga Geberit ONE pistikupesa elementi juhitakse Geberit ONE peegelkapi kaudu ja seda
saab valgustuse juhtimiseks thendada hoone juhtimissiisteemiga.

Tutvuge tootega

Tootest luhidalt

Joonis 1: Geberiti pistikupesa element koos ComfortLighti mooduliga

Pistikupesa element

Kruvid pistikupesa elemendi kinnitamiseks
Kruvid valgusliistu kinnitamiseks
Vedruseib

Rihvelmutter

Kaablihoidik isekleepuv

N o ok~ W0 =

Valgusriba kapi jaoks koos ComfortLightiga

Geberit ComfortLighti moodulit juhib Geberit ONE peegelkapp.
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Toodet tuleb kasutada nii

Funktsioonide sisse- voi >
valjalulitamine

Kontrollige funktsioone.

Eeldus

— Geberit ComfortLighti moodulit juhib Geberit
ONE peegelkapp.

— Peegelkapi funktsioone ja seadeid saab muuta
ja salvestada rakendusega Geberit Home.

Hooldusjuhend

Te valisite kvaliteetse pealispinnaga toote. Pidage kinni jargnevatest hooldusjuhistest.

Tootja ei vota vastutust toote kahjustuste eest, mis tekkisid vale hooldamise voi kasitsemise tottu.

Uldised hooldusjuhised

« Arge kasutage kloori véi hapet sisaldavaid ega sddvitavaid puhastusvahendeid.

« Arge kasutage lihvivaid véi abrasiivseid puhastusvahendeid.

« Arge kasutage puhastamiseks teravaid véi teravatipulisi esemeid.

» Hoolitsege oma vannitoas tdéhusa ventilatsiooni ja médduka ruumitemperatuuri eest.
Selleks et pinnad ei pleegiks, kaitske neid tugeva valguse ja péikesekiirguse eest.

Pindade puhastamine

1 Puhastage pinnad. Selleks pidage kinni
vastavatest hooldusjuhistest.

2 Kuivatage pinnad pehme ebemevaba lapiga.

Hooldusjuhised pistikupesa elementidele

Pidage pistikupesa elementide puhastamisel silmas jargmist:
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» Kasutage vedelat 6rnatoimelist puhastusvahendit ja vett.
» Kasutage pehmet ebemevaba lappi.

Pea"spmna pUhaStamme 1 Puhastage pinnad. Selleks pidage kinni
vastavatest hooldusjuhistest.

A HOIATUS
Elektrilodgist tulenev oht elule 2 Kuivatage pinnad pehme ebemevaba lapiga.

Asjatundmatu puhastamine voib
pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

» Vooluvarustus enne puhastamist
lahutada.

» Kaigil pindadel lasta téielikult kuivada,
enne kui vooluvarustuse tohib jalle
sisse lUlitada.

Utiliseerimine

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete korvaldamine

Gé
at

Labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol tdhendab, et elektri- ja elekiroonikaseadmete jadatmeid ei tohi
visata koos jaékjaatmetega, vaid need tuleb &ra visata eraldi. Léppkasutajad on seadusega kohustatud
tagastama vanad seadmed avalikele jadtmekaitlusasutustele, turustajatele voi ettevottele Geberit
nduetekohaseks kdrvaldamiseks. Paljud elektri- ja elektroonikaseadmete edasimiijad on kohustatud vanad
elektri- ja elektroonikaseadmed tasuta tagasi votma. Geberit tagastamiseks votke lhendust vastutava
muUgi- vdi teenindusettevottega.

Vanad patareid ja akud, mis on seadmest eemaldatavad, samuti lambid, mida saab vanast seadmest neid
havitamata eemaldada, tuleb enne jddtmepunkti Gleandmist vanast seadmest eraldada.

Kui vanasse seadmesse on salvestatud isikuandmeid, peab I6ppkasutaja need enne seadme
jaatmekaitluspunkti viimist ise kustutama.
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Jusu drosibai

Kam izstradajums ir piemerots?

Geberit kontaktligzdas elements ar ComfortLight moduli ir paredzéts funkcijas izpildei visam vecuma
grupam. Bérniem pirmaja izmanto$anas reizé japarada, ka ar to apieties un lietot.

Kads ir izstradajuma pielietojums?

|zstradajums ir piemérots $adiem izmantoSanas mérkiem:

» UzstadiSanai vannas istaba iekstelpas noraditaja uzstadisanas zona

» Uzstadisanai ka Geberit noteiktais vannas istabas mébelu piederums

» Stravas piesléeguma nodroSinasanai Geberit noteiktas vannas istabas mebelés
* apgaismojuma apstak|u pielagosana vannasistabas

Mérkim neatbilstoSa pielietoSana

|zmantojot izstradajumu pretéji paredzétajai pielietoSanai, Geberit neuznemas atbildibu par
iespéjamam sekam.

Drosibas noradijumi

Neievérojot droSibas noradijumus un pamacibas, iespéjams gut traumas.

* Pirms lietoSanas sakSanas izlasit un ievérot visus noradijumus $aja informacija par produktu.

» Visus droSibas noradijumus un informaciju par produktu uzglabat turpmakai izmantoSanai.

* Lietotdjs $i izstradajuma izmantoSanu, uzturéSanu un apkopi drikst veikt tikai tada méra, ka tas
aprakstits Saja apkalpo$anas pamaciba.

* Neparveidojiet izstradajumu un nepievienojiet tam papildu piederumus.

« Kad atvilkine ir aizvérta elektriskas ierices ir jaatvieno no kontaktligzdas.

Tehniskie dati un atbilstiba

Tehniskie dati

Nominalais spriegums 230 VAC
Tikla frekvence 50 Hz
Gaismas krasa 2200—4000 K
Aizsardzibas veids IP20
Spraudna tips: kontaktligzda Eiropa CEE 7/4
Spraudna tips: kontaktligzda Sveice SEV T13
Kontaktligzdas tikla spriegums 230 VAC
Kontaktligzdas maksimala slodze <10A
Gaismas vadibas sakaru protokols DALI-2

Kontaktligzdas izmantoSana

lek$éja kontaktligzda ir paredzéta skuSanas aparatiem, matu zavéetajiem un tamlidzigam iericém.
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To drikst izmantot tikai iericém, kuru tikla spriegums atbilst kontaktligzdas tikla spriegumam. Spraudna tipam
jaatbilst kontaktligzdai.

Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaraciju varat sanemt pie pilnvarota Geberit izplatitaja.

Gaismas vadibas sakaru protokols (DALI-2)

Geberit kontakiligzdas elements ONE ar ComfortLight moduli tiek vadits caur Geberit ONE spogulskapi, un
to var savienot ar ékas vadibas sistému gaismas kontrolei.

lepazistiet So izstradajumu

Atrs parskats

1. Attéls: Geberit kontaktligzdas elements ar ComfortLight moduli

Kontaktligzdas elements

Skraves kontaktligzdas elementa stiprinaSanai
Skruves apgaismojuma joslas stiprinasanai
Atsperu paplaksne

Rievuzgrieznis

Pasliposs kabela stiprinajums

N o ok~ W0 =

Apgaismojuma josla izlietnes skapitim ar ComfortLight

Geberit ComfortLight modulis tiek darbinats ar Geberit ONE spogulskapi.

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 85
971.114.00.0(02)



LV

Ka lietot izstradajumu

Funkciju ieslégSana un izslegSana

PriekSnoteikums

— Geberit ComfortLight modulis tiek darbinats ar
Geberit ONE spogulskapi.

— Spogulskapja funkcijas un iestatijumus var
mainit un saglabat ar Geberit Home lietotni.

Kopsanas pamaciba

> Parbaudiet funkciju.

Jus esat iegadajies izstradajumu, kura virsma ir izgatavota no augstvértiga,materiala. Ladzu, ievérojiet

turpmakos noradijumus par kop$anu.

Razotajs neuznemas atbildibu par izstradajuma bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza kopsana vai

lietoSana.

Visparigas kopsanas norades

» Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur hloru un skabes, ka ari kodigus firiSanas lidzeklus.
* Neizmantojiet slipéjoSus un abrazivus tiriSanas lidzeklus.

 TiriSanai neizmantojiet asus vai smailus priekSmetus.

» Ruopéjieties par efektivu ventilaciju un piemérotu telpas temperaturu sava vannas istaba.
» Sargajiet virsmas no izbaléSanas arkartéji spécigas gaismas vai saules iedarbibas rezultata.

Virsmu tiriSana

1 Notiriet virsmas. leveérojiet attiecigos
noradijumus par kopSanu.

2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu bez
pluksnam.
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Noradijumi par kontaktligzdas elementu kopsanu

Tirot kontaktligzdas elementus, nemiet véra Sadus ieteikumus:

* Lietojiet Skidrus, maigus tiriSanas lidzek|us un Gdeni.
* |zmantojiet mikstu dranu bez pliksnam.

Virsmas tirisana 1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos
- - noradijumus par kop$anu.
BRIDINAJUMS
Dzivibas apdraudéiums elektriskas 2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu bez

stravas trieciena rezultata pluksnam.

- —v

Nepareiza tiriSana var izraisit nopietnas
traumas vai navi.

» Pirms tiriSanas partrauciet stravas
padevi.

» Visam virsmam jabat pilniba
nozuvusam, pirms drikst atkal ieslegt
stravas padevi.

Lietotu elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizacija

6?
5

—&

Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst
izmest sadzives atkritumos, bet tas ir jautilizé atseviski. TieSajiem lietotajiem ir juridisks pienakums nodot
nolietotas iekartas atbilstoSai utilizacijai publiskas utilizacijas vietas, izplatitajiem vai Geberit. Daudziem
elektrisko un elektronisko iekartu izplatitajiem ir pienakums bez maksas pienemt atpakal nolietotas
elektriskas un elektroniskas iekartas. Lai nodotu iekartas atpakal Geberit, sazinieties ar atbildigo
tirdzniecibas vai servisa organizaciju.

Nolietotas baterijas un akumulatori, ko neaptver nolietota iekarta, ka ari lampas, kuras var iznemt no
nolietotas ierices tas nesabojajot, pirms nodoSanas utilizacijas vietai janonem no vecas iekartas.

Ja nolietotaja iekarta tiek glabati personas dati, tiesie lietotaji ir atbildigi par to dzéSanu pirms iekartas
nodosanas utilizacijas vietai.
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Jusy saugumui

Kam gaminys pritaikytas?

Geberit kistukinio lizdo elementas su ,ComfortLight” moduliu savo funkcijomis tinka visoms amziaus
grupéms. Pirmg kartg naudojantis vaikams svarbu parodyti, kaip elgtis ir valdyti.

Kokia sio gaminio paskirtis?

Gaminys skirtas toliau nurodytoms naudojimo paskirtims:

* [rengimas vonios kambaryje nurodytoje montavimo zonoje

 Montuojama kaip vonios kambario baldy priedas, apibréztas Geberit

« Maitinimo jungties jrengimas vonios kambario balduose, kaip nurodyta Geberit
* ApsSvietimo salygy pritaikymas vonios kambaryje

Netinkamas naudojimas

Jeigu gaminiu naudojamasi netinkamai, Geberit neprisiima jokios atsakomybés uz pasekmes.

Saugos nurodymai

Netinkamai laikantis saugumo nurodymy ir instrukcijy galima susizeisti.

* Prie$ eksploatavimo pradzig perskaitykite visus saugumo nurodymus bei instrukcijas ir jy
laikykités.

» Visus saugumo nurodymus ir instrukcijas turékite po ranka, kad galétuméte pasinaudoti jais véliau.

 Naudotojas prietaiso valdyma, jo technine priezitra ir kasdiene priezitra turi atlikti taip, kaip
apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

* Nekeiskite gaminio ir papildomai jame nieko nemontuokite.

» Jeigu stal€ius uzdarytas, elektros prietaisai turi bati iStraukti i$ lizdo.

Techniniai duomenys ir atitiktis

Techniniai duomenys

lvadiné jtampa 230 VAC
Tinklo daznis 50 Hz
Skleidziamos Sviesos spalva 2200—4000 K
Apsaugos laipsnis IP20

Kistuko rasis Kistukiné dézuté Europa CEE 7/4
Kistuko tipas Kistukinis lizdas Sveicarija SEV T13
Kistukinés dézutés tinklo jtampa 230 VAC
Maksimali elektros maitinimo kiStukinio lizdo apkrova [< 10 A

Rysio protokolas apSvietimo valdymas DALI-2

Elektros maitinimo kistukinio lizdo naudojimas

Vidinis kiStukinis lizdas skirtas skustuvams, plauky dziovintuvams ir panasSiems produktams.
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Prijungti galima tik tuos prietaisus, kuriy tinklo jtampa atitinka kiStukinio lizdo tinklo jtampa. KiStuko tipas turi
atitikti kistukinj lizda.

Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijg galite gauti iS Geberit kompetentingos platinimo bendroves.

Apsvietimo valdymo rysio protokolas (DALI-2)

Geberit ONE kiStukinio lizdo elementas su ,,ComfortLight” moduliu valdomas naudojant Geberit ONE
veidrodine spintele ir gali bti prijungtas prie pastato valdymo sistemos, kad blty galima valdyti apSvietima.

Susipazinkite su gaminiu

Trumpai apie gaminj

1 Paveikslas: Geberit lizdo elementas su ,ComfortLight” moduliu

KiStukinis elementas

Varztai, skirti lizdo elementui pritvirtinti
Sviesos juostos tvirtinimo varztai
Spyruokliné poverzlé

Rantyta verzlé

Lipnus kabelio laikiklis

N o ok~ W0 =

Sviesos juostelé tualetiniam staleliui su ,ComfortLight*

Geberit ,ComfortLight“ modulj valdo Geberit ONE veidrodziy spintelé.
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Gaminio valdymas

Funkcijy jjungimas ir iSjungimas D Patikrinkite veikima,

Salyga

— Geberit ,ComfortLight” modulj valdo Geberit
ONE veidrodziy spintelé.

— Veidrodinés spintelés funkcijas ir nustatymus
galima keisti ir iSsaugoti naudojant programag
Geberit Home.

Prieziuros nurodymai

Nusprendéte jsigyti produktg su aukstos kokybés pavirSiumi. Vykdykite toliau pateiktus priezitros
nurodymus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél produkto apgadinimo, jeigu produktas buvo netinkamai

Bendrieji prieziiros nurodymai

» Nenaudokite chloruoty arba rugstiniy bei ésdinanciy valikliy.

» Niekada nenaudokite braizanciy arba abrazyviniy valikliy.

+ Valydami nenaudokite astriy ar smailiy daikty.

» Vonios kambaryje uztikrinkite veiksminga védinimg ir tinkamg patalpos temperatura.

» Saugokite pavirSiy, kad jis nenublukty dél stiprios Sviesos ir saulés spinduliy poveikio.

Pavirsiy valymas

1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite atitinkamus
priezidros nurodymus.

2 Po to pavirSius nusausinkite minksta Sluoste
be pukeliy.
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Kistukinio lizdo elementy naudojimo nurodymai

Valydami kiStukinio lizdo elementus laikykités Siy nurodymu:

» Naudokite tik skystus, neésdinancius valiklius ir vanden;.
» Naudokite minksta Sluoste be puky.

Pavirsiaus valymas 1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite atitinkamus
priezidros nurodymus.

A ISPEJIMAS
Pavojus gyvybe| deél elektros smﬁgio 2 Tada paViréiUS nusausinkite minksta Sluoste
Netinkamai valant gali bati sunkiai suzaloti be puky.

arba z0ti asmenys.

» Prie$ valant butina nutraukti elektros
tiekima.

» Prie$ vél jjungiant elektros tiekimg
bdtina leisti iSdziGti visiems pavirSiams.

Salinimas

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy salinimas

6?
o

Perbrauktos Siuksliadézés su ratukais simbolis reiSkia, kad elektros ir elektroniniy atlieky negalima iSmesti
kartu su likusiomis atliekomis; jos turi buti Salinamos atskirai. Galutiniai naudotojai yra teisiskai jpareigoti
grazinti senus prietaisus valstybinéms atlieky Salinimo institucijoms, platintojams arba Geberit. Daugelis
elektros ir elektroniniy prietaisy platintojy privalo nemokamai priimti senus elektros ir elektroninius prietaisus.
Del grazinimo Geberit kreipkités j atsakingg pardavimo ar aptarnavimo jmone.

Panaudotas baterijas ir akumuliatorius, kurie nejdéti j seng prietaisg, taip pat lempas, kurias galima iSimti i$
seno prietaiso jo nesunaikinant, butina iSimti iS seno prietaiso prie$ atiduodant jj j Salinimo punkta.

Jei sename prietaise saugomi asmens duomenys, galutiniai naudotojai patys atsako uz jy iStrynimag prie$
perduodant prietaisg Salinimo punktui.
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3a BawaTta 6e3onacHocT

3a Koro e npegHasHayeH NPOAYKTHLT?

EnemeHTbT 3a KOHTAKT Geberit ¢ moayn ComfortLight BB $yHKUMATA CM € noaxoaAL 3a
W3Mon3BaHe OT BCUYKM Bb3pacToBu rpynu. Ha feuata TpA6Ba Aa ce nokaxar pabotara u
OYHKLUMOHUPAHETO NPY MbPBOTO M3MOM3BaHe.

Kak ce usnonssa npoayKTbT?

npOLIYK'I'bT € noaxoAAll 3a cnegHute npedHasHa4yeHua:

 MoHTa)K Ha 3aKpuTO B BaHATa B paMKUTE Ha onpeaeneHata 30Ha 3a MOHTaX

« MoHTaXX KaTo NpUHaAnNexxHocT B onpeaenenn ot Geberit mebenu 3a 6aHA

« OcurypaBaHe Ha enekTpuyecko cBbp3BaHe B onpeaenenu ot Geberit mebenu 3a 6aHsA
* ApanTupaHe Ha XapaKTEPUCTUKMTE Ha OCBETNIEHUETO B BaHuUTe

HenpaBunHa ynotpe6a

B cnyuaii Ha HenpaswunHa ynotpeba Geberit He noema OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUATA.

UHCTpyKuuK 3a 6e3onacHoCT

Mponycku Npu cnasBaHeTo Ha UHCTPYKUMUTE 3a 6€30MacHOCT M yKasaHWA Morart Aa npeansBuKar
HapaHABaHMA.

« Mpeaw n3nonssaHe npoyeteTte 1 BIEMETE NPEABUA BCUYKM MHCTPYKLMK 32 6e30MacHOCT M
yKasaHuA B NpoAyKToBaTa MHGOpMaLKA.

+ CbxpaHsABalTe BCUYKN MHCTPYKLMK 32 6€30MaCHOCT M NMPOAYKTOBK MHOOPMaLKMK 3a B BbaeLue.

« O6cny)KBaHeTo, rpyata U PEMOHTBLT MOXKe Aa 6bAaT M3BbPLUBAHM OT NOTPeduTena camo B
CTeneHTa, KOATO € OMnucaHa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnoaTauus,

* He 13BbpLUIBaiTE U3MEHEHUA MW AOMBIHUTENHU MHCTANALMK MO NPOAYKTA.

« Enektpuuyeckute ypean TpA6Ba Aa Obaat U3KNOUEHU OT KOHTAKTA, KOraTo YeKMeaXKeTo e
3aTBOPEHO.

TexHUYeCKU AaHHU U CHbOTBETCTBUE

TexHUUYeCKU AaHHU

HomuHanHo HanpexeHue 230 VAC
YecToTa 50 Hz

LIBAT Ha ocBeTABaHe 2200 — 4000 K
CreneH Ha 3awwmTa IP20
EBponeicku wencen CEE 7/4
LLIseruapcku wencen SEV T13
[MonaBaHO HaMpPEXXEHNE KOHTaKT 230 V AC
MakcvmaneH ToK KOHTaKT <10A
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KoMyHHMKauroHEH NPOTOKON 3a ynpasreHne Ha
OCBET/IEHWE

DALI-2

2/2

MUsnonsBaHe Ha KOHTaKTa

B'preLLIHVIFIT KOHTAKT € NoAXO0AALL 3a eNNeKTPUYeCKHn CaM06p'bCHa‘-IKVI, ceLloapu 3a Koca u noao6Hu ypean.

TpA6Ba Aa ce BKAOYBAT CaMO YPeAM C NOoAaBaHO HANPEKEHUE B rpaHULMTE Ha NOAABAHOTO HanpexeHue
Ha KoHTakTa. LLlencenbT TpAGBa Aa € NoAX0AALL 32 KOHTaKTa.

Ilexnapauua 3a CboTBETCTBUE

Morxke aa nonyuute Aeknapauuata 3a CbOTBETCTBME OT KOMMNEeTeHTHaTa pupma-auctpudytop Ha Geberit.

KomyHUKauMOHeH NpoToOKON 3a ynpaBneHue Ha oceBeTneHue (DALI-2)

YnpaBneHneTo Ha enemMeHTa 3a koHTakT Geberit ONE ¢ moayn ComfortLight ce nssbpLuBa ot wkao ¢
ornegano Geberit ONE 1 Moxxe aa 6bae CBbp3aH Upes HEro KbM crpaZHaTa NpPoBOAHWKOBA cUcTeMa 3a
yrnpaBieHne Ha OCBETNIEHMETO.

3ano3HaBaHe C NpoAyKTa

KpaTbk 0630p Ha npoaykKTa

®urypa 1: EnemeHnTt 3a koHTakT Geberit ¢ moayn ComfortLight

EnemeHT 3a KOHTaKT

BuHTOBE 32 3aKpenBaHe Ha enemMeHTa 3a KOHTaKT
BuHTOBE 3a 3aKpenBaHe Ha CBETNMHHATA NleHTa
Mpy>KMHEH NpbCTEH

laiika ¢ HabpasaeHa rnaea

Obprkay 3a kaben, camosanensaty ce

N o o~ W =

CeeTnuHHa neHTa 3a Wwkadp noa ymmsanHuk ¢ ComfortLight

Moaynwst Geberit ComfortLight ce ynpasnasa ot wkaga ¢ orneagano Geberit ONE.
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HU3non3BaHe Ha NMPOAYKTa

BknrouBaHe U U3KNOUYBaHe Ha P Mposepere GyHKLMOHNPaHETO.
PYHKUUH

Ycnosue

— Mogaynbt Geberit ComfortLight ce ynpasnasa ot
wkada c ornenano Geberit ONE.

—  OyHKUMUTE M HACTPOMKUTE Ha LWKada ¢
orneaano Mo)<e Ja ce MPOMEHAT U 3anassar C
npunoxxexueto Geberit Home.

PbKOBOACTBO 3a noaaApPbXKa

MN3bpanu cTe NpoAyKT C BUCOKOKaUYeCcTBEHa NOBBbPXHOCT. Monsa, cnaseaiiTte AaZieHuTe No-A0ny MHCTPYKLUKUM
3a NoAApbXKKa.

Mpou3BOAMTENAT HE NoemMa OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAW Ha NPOAYKTa, Bb3HWKBALUM BCEACTBUE HA
HenpaBuiHa rpuyka 1 BopaBeHe.

OO6LUM MHCTPYKUUM 3a NOAAPDBIKKA

 He n3nonssaite nouvcTBalLm npenaparu, KOMTO ca pasmxaallu, CbAbPXKAT X0p UKW KUCENWUHA.
* He nanonssaite abpasmMBHU UK U3TbPKBALLM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

* [pK NouncTBaHETO He M3MNoN3BanTe OCTPU NPEAMETH.

+ OcvrypABaiiTe epeKTUBHA BEHTUNALMA M NOAXOAALLA CTalHa TeMnepatypa BbB Bawara 6aHs.

« Mpeanassaite NOBBbPXHOCTUTE OT 0OE3LBETABAHE BCNEACTBME HA CUTHA CBETIIMHA U CUITHO CITbHUYEBO
rpeexe.

nquCTBaHe Ha HOB-prHOCTMTe 2 M3cyLuete NOBBPXHOCTUTE C MEKa Kbpra 3a

1 nonusaHe 6e3 BNACUHKM.
[MouncTeTte noBbpxHOCTUTE. 3a LenTa

cnasBanTe CbOTBETHUTE MHCTPYKUHWK 3a
noaapbXXKa.

MHCprKLI.MM 3a noaapbXKa Ha KOHTAKTHU €JIeMeHTHU

an NMOYMCTBAHETO HA KOHTAKTHU €NTEMEHTU cnasBanTe CneaHoTo:
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* M3nonsBanTe Te4YHU, MEKM MOYMCTBALUM Npenapati 1 Boaa.
* U3nonsBaiite Meka Kbpna 3a nonusaHe 6e3 BNaCUHKM.

MouncTeaHe Ha NOBbPXHOCTTa 1 MouncTeTte noBbpxHOCTUTE. 3a LenTa
cnasBaWTe CbOTBETHUTE MHCTPYKLUMK 32
A NPEQYNPEXOEHUE NOAAPBKA.
OnacHOCT 3a MBOTa Nopaau TOKOB
yaap 2 M3cyLueTe NOBBPXHOCTUTE C MEKA Kbpna 3a

nonusaHe 6e3 BNACUHKM.
Hel'lpaBVIJ'IHOTO novyncTBaHe MOoXXe aa

AoBeJie A0 TeXXKM HapaHABaHUA U CMBPT.

> I'Ipe.uw MOYNCTBAHETO U3KNKOUETE
€N1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

» OcTaBeTe BCUYKM NOBBPXHOCTU Aa
M3CbXHAT HANbJIHO, Npean
€/IEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Aa MOXKe
a ce BKJ/1H04YM OTHOBO.

YnpasneHue Ha oTnagbLUM
U3xBbpnaHe Ha CTapo eNleKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe

F

CHUMBONTBT CbC 3a4ePKHATO KOoLUYe 3a OTnaabUy 03HayaBa, Ye oTnaabLUuTe OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe He TpAbBa Aa ce U3XBBPNAT ¢ BUTOBUTE OTNaabuM, a TpAdBa Aa ce npeaajar 3a pasaenHo
uaxebpnAHe. KpaiHute notpebuteny ca 3aKoHOBO 3a4b/HKEHW Ja BpbLaT cTapo obopyaBaHe Ha
o06LlecTBEHM opraHu 3a cMeTocbOupaHre, Ha aAucTpubyTopu nu Ha Geberit. MHoro aucTpubyTopu Ha
€N1EeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BopyABaHe ca 3aAb/MKeHU Aa npuemMat o6paTHO oTnagbLmM OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyAaBaHe 6esnnaTtHo. 3a BpbluaHe Ha Geberit ce cBbpPXKETE C 0TroBOpHaTa KOMMNaHWA 3a
AncTpuByuna unm obenyrBaHe.

M3ToLeHuTe Batepuu 1 akymynaTopu, KOMTO He ca 3aTBOPEHM B CTApo 06opyaBaHe, KaKTo U KpyLLKUTE,
KouTo Morart aa 6baar ussaaeHu 6e3 paspyLuaBaHe oT ctapoTo obopyaBaHe, TpAdBa Aa 6baat M3BaLEHN OT
cTapoTo oBopyaBaHe, npeaun Aa 6bae npeAaZeHo B MyHKT 3a pasaenHo cboupate.

AKo B cTapoTo o6opyABaHe ca 3anamMeTeHu JIMYHK JaHHU, KpaiHWTe noTpebuTenu ca NMMYHO OTFOBOPHM Aa v
U3TPUAT Npean NpeaaBaHeTo B NYHKT 3a pasfienHo cbbupaxe.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Cui i se adreseaza produsul?

Functia elementului de priza Geberit cu modul ComfortLight este potrivita pentru toate grupele de
varsta. La prima utilizare, copiilor trebuie sa li se explice modul de manipulare si functionare.

Cum trebuie utilizat produsul?

Produsul se preteaza pentru urmatoarele scopuri de utilizare:
* Instalare in baie, in interior, in zona de instalare specificata
* Instalare ca accesoriu in mobilierul de baie definit de Geberit

 Furnizarea unei conexiuni electrice in mobilierul de baie definit deGeberit
« Adaptarea conditiilor de iluminare in bai

Utilizarea neconforma

in cazul utilizrii neconforme, Geberit nu isi asumé nicio raspundere pentru eventualele consecinte.

Masuri de sigurania

in cazul nerespectrii masurilor de sigurant si a indicatiilor, se pot produce leziuni.

« Inainte de punerea in functiune, cititi si respectati toate instructiunile de siguranta si indicatiile din
manualele produsului.

» Pastrati toate instructiunile de siguranta si manualele produsului pentru consultarea ulterioara.

« Operatiunile de functionare, ingrijire si intretinere pot fi efectuate de operator numai in conformitate
cu descrierile din aceste instructiuni de operare.

* Nu efectuati modificari sau instalatii suplimentare la produs.

« Dispozitivele electrice trebuie sa fie scoase din priza atunci cand sertarul este inchis.

Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Tensiune nominala 230 VCA
Frecventa a retelei 50 Hz
Culoarea luminii 22004000 K
Grad de protectie IP20

Tipul de stecar - prizé Europa CEE 7/4
Tipul de stecar - priza Elvetia SEV T13
Tensiunea de retea priza 230 V c.a.
Sarcind maxima priza <10A
Protocol de comunicare pentru controlul iluminatului | DALI-2

Utilizarea prizei

Priza interna este adecvata pentru aparatele de ras, uscatorul de par si alte dispozitive aseméanétoare.
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Pot fi utilizate numai dispozitive cu o tensiunea de retea situata in intervalul de tensiune de retea aferent
prizei. Tipul de fisa trebuie sa se potriveasca cu priza.

Declaratia de conformitate

Declaratia de conformitate o puteti obtine de la distribuitorul Geberit aferent.

Protocol de comunicare pentru controlul iluminatului (DALI-2)

Elementul de priza Geberit ONE cu modul ComfortLight este controlat prin intermediul unui dulap de oglinda
Geberit ONE si poate fi conectat la un sistem de management al cladirii pentru controlul iluminatului.

Familiarizati-va cu produsul

Scurta prezentare a produsului

Figura 1: Element de priza Geberit cu modul ComfortLight

Element de priza

Suruburi pentru fixarea elementului de priza
Suruburi pentru fixarea benzii luminoase
Saiba cu arc

Piulita striata

Suport de cablu autoadeziv

N o ok~ W0 =

Banda luminoasa pentru dulapul de toaleta cu ComfortLight

Modulul Geberit ComfortLight este controlat de catre dulapul cu oglinda Geberit ONE.
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Modul de utilizare a produsului

Pornirea sau oprirea funcliilor > Verificati functia.

Premisa

— Modulul Geberit ComfortLight este controlat de
catre dulapul cu oglinda Geberit ONE.

— Functiile si setarile dulapului cu oglinda pot fi
modificate si salvate cu ajutorul aplicatiei
Geberit Home App.

Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de Tnalta calitate. Va rugam sa tineti cont de urmétoarele indicatii de
ingrijire.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru deteriorarea produsului, din cauza ingrijirii si utilizarii
necorespunzatoare.

Indicatii generale de intretinere

 Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau acizi, ori care sunt corozivi.

 Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau decapanti.

Nu utilizati pentru curatare obiecte taioase sau ascutite.

« Asigurati o aerisire eficienta si o temperaturd adecvata in baia dumneavoastra.

* Protejati suprafata impotriva decolorarii din cauza actiunii extreme a luminii si a razelor soarelui.

Cura;area suprafe;elor 2 Uscati suprafata cu ajutorul unei lavete moi,
nescamosabile.

1 Curatati suprafetele. Respectati indicatiile de
ingrijire corespunzatoare.

Indicatii de ingrijire pentru elementele de prize

La curatarea elementelor de prize, trebuie respectate urmatoarele:

» Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri, si apa.
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« Utilizati o lavetd moale, care nu lasd scame.

Cura;area suprafe;el 1 Curétati suprafetele. Respectati indicatiile de
ingrijire corespunzatoare.

A AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare 2 Uscati suprafata cu ajutorul unei lavete moi,

Curatarea necorespunzatoare poate duce nescamogabile.

la vatamari corporale grave sau deces.

» Inainte de curatare, intrerupeti sursa de
curent.

» Permiteti uscarea completa a tuturor
suprafetelor inainte de a activa din nou
sursa de curent.

Reciclare

Reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice

6?
ot

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat inseamna ca deseurile de echipamente electrice si electronice nu
trebuie reciclate impreuna cu deseurile reziduale, ci trebuie reciclate separat. Utilizatorii finali sunt obligati
prin lege sa returneze echipamentele vechi la autoritatile publice de eliminare a deseurilor, la distribuitori sau
la Geberit pentru a le recicla in mod corespunzator. Multi distribuitori de echipamente electrice si electronice
sunt obligati sa preia gratuit deseurile de echipamente electrice si electronice. Pentru o returnare la Geberit,
contactati compania de vanzari sau de service responsabila.

Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in echipamentul vechi, precum si lampile care pot fi
indepartate din echipamentul vechi fara a fi distruse, trebuie separate de echipamentul vechi inainte de a-|
preda la un punct de eliminare.

In cazul in care in echipamentul vechi sunt stocate date cu caracter personal, utilizatorii finali sunt
responsabili pentru stergerea acestora inainte de predarea la un punct de eliminare.
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Pér siguriné tuaj

Pér ké éshté i pérshtatshém produkti?

Elementi i prizés Geberit me modulin ComfortLight éshté i pérshtatshém nga ana funksionale pér té
gjitha grupmoshat. Fémijéve u duhet treguar ményra e veprimit dhe pérdorimit né pérdorimin e paré.

Si pérdoret produkti?

Produkti éshté i pérshtatshém pér géllimet e méposhtme té pérdorimit:

* Pér instalim né banjé né ambient t& brendshém, brenda zonés sé pércaktuar té instalimit
» Pér instalim si aksesor né mobilet pér banjé té pércaktuara nga Geberit

 Pér mundésimin e lidhjes elektrike né mobiliet pér banjé té pércaktuara nga Geberit

* Pér pérshtatjen e kushteve té drités né banja

Pérdorimi i papérshtatshém

Né rast té pérdorimit t& papérshtatshém, Geberit nuk mban pérgjegjési pér pasojat.

Udhézimet e sigurisé

Déshtimi pér té respektuar udhézimet e sigurisé dhe instruksionet e tjera mund té shkaktojé Iéndime.

* Pérpara pérdorimit, lexoni dhe kushtojuni vémendije té gjitha udhézimeve té sigurisé dhe
instruksioneve né informacionet pér produktin.

« Ruani té gjitha udhézimet e sigurisé dhe informacionet pér produktin, pér pérdorim né té ardhmen.

« Pérdorimi, kujdesi dhe mirémbaijtja deri mé tani lejohen té kryhen vetém nga pérdoruesi, si¢
pérshkruhet né kété manual pérdorimi.

» Mos béni ndryshime ose instalime shtesé né produk.

* Pajisjet elektronike duhet té higen nga priza kur sirtarét jané mbyllur.

Té dhénat teknike dhe perputhshmeéria

Té dhénat teknike

Tensioni nominal 230 VAC
Frekuenca e rrjetit 50 Hz

Ngjyra e drités 2200—4000 K
Lloji i mbrojtjes IP20

Lloji i spinés pér prizé evropiane CEE 7/4

Lloji i spinés pér prizé zvicerane SEV T13
Tensioni i rrjetit i prizés elektrike 230 VAC
Ngarkesa maksimale e prizés <10A
Protokolli i komunikimit, sistemi i kontrollit t& ndricimit | DALI-2

Pérdorimi i prizés

Priza e brendshme éshté e pérshtatshme pér aparat rroje, tharése flokésh dhe pajisje té€ ngjashme.
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Duhet té pérdoren vetém pajisje, té cilat jané brenda tensionit té rrjetit t& prizés elektrike. Lloji i spinés duhet
té pérputhet me llojin e prizés.

Deklarata e konformitetit

Deklaratén e konformitetit mund ta merrni nga kompania pérkatése e autorizuar e shitjeve e Geberit.
Protokolli i komunikimit i sistemit té kontrollit té ndricimit (DALI-2)

Komandimi i elementit t& prizés Geberit ONE me modulin ComfortLight béhet pérmes njé dollapi me pasqyré
Geberit ONE dhe pérmes tij mund té lidhet né njé sistem kontrolli t& ndértesés, pér komandimin e drités.

Njohja me produktin

Pamja e pérgjithshme e produktit

llustrimi 1: Elementi i prizés Geberit me modulin ComfortLight

Elementi i prizés

Vida pér fiksimin e elementit té prizés
Vida pér fiksimin e shiritit t& drités
Rondela susté

Dadoja e godrinuar

Mbajtésja e kabllos me veténgjitje

N o ok~ W0 =

Shiriti i drités pér dollapin e poshtém pér lavaman me ComfortLight

Moduli Geberit ComfortLight komandohet nga dollapi me pasqyré Geberit ONE.
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Ményra e pérdorimit té produktit

Ndezja dhe fikja e funksioneve P Kontrolloni funksionin.

Parakusht

— Moduli Geberit ComfortLight komandohet nga
dollapi me pasqyré Geberit ONE.

— Funksionet dhe cilésimet e dollapit me pasqyré
mund té ndryshohen dhe té ruhen me
aplikacionin Geberit Home.

Manuali i kujdesit

Ju keni vendosur pér njé produkt me sipérfage me cilési té larté. Ju lutemi té respektoni udhézimet e
méposhtme té kujdesit.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtime té produktit, té cilat krijohen si pasojé e kujdesit dhe
trajtimit jo té duhur.

Udhézimet e pérgjithshme té kujdesit

» Mos pérdorni produkte pastrimi qgé pérmbajné klor, acid, agjenté gérryes.

» Mos pérdorni produkte pastrimi me efekt abraziv ose gérryes.

» Mos pérdorni objekte t& mprehta ose me majé pér pastrim.

» Kujdesuni pér njé ajrosje efikase dhe njé temperaturé ambienti té pérshtatshme né banjé.
» Mbroni sipérfaget nga zbardhja prej drités ose diellit t& tepért.

Pastrimi i sipérfageve

1 Pastroni sipérfaget. Respektoni udhézimet
pérkatése té kujdesit.

2 Thani sipérfaget me njé peceté té buté dhe
pa push.
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Udhézimet e kujdesit pér elementét e prizés

Respektoni udhézimet e méposhtme gjaté pastrimit elementeve té prizés:

» Pérdorni detergjent té Iéngshém, té buté dhe ujé.
» Pérdorni njé peceté té buté pa push.

Pastrimi i SIPerfaqes 1 Pastroni sipérfaget. Respektoni udhézimet
pérkatése té kujdesit.
PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén pér shkak té goditjes 2 Thani sipérfaget me njé peceté té buté dhe
elektrike pa push.

Pastrimi i gabuar mund té shkaktojé
|éndime té rénda ose edhe vdekjen.

» Ndérpritni furnizimin me energji
elektrike pérpara pastrimit.

» Lé&rini té gjitha sipérfaget té thahen
plotésisht pérpara se té ndizet pérséri
furnizimi me energji elektrike.

Hedhja

Hedhja e pajisjeve té vjetra elektrike dhe elektronike

6?
5

—&

Simboli i koshit mbi rrota mbi té cilin éshté vendosur njé kryq do té thoté gé pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike nuk lejohen té hidhen te mbetjet normale por duhet té trajtohen si mbetje té vecanta. Pérdoruesit
fundor jané té detyruar me ligj gé pér trajtimin e duhur ti kthejné pajisjet te ofruesit e shérbimeve té trajtimit té
mbetjeve, te shitésit ose te Geberit. Shumé shités té pajisjeve elektrike dhe elektronike jané té detyruar té
marrin né dorézim falas pajisjet e vjetra elekirike dhe elektronike. Pér té kryer kthimin te njé Geberit duhet gé
té kontaktoni shogériné e shitjeve ose té ofruesit t& shérbimeve.

Baterité e vjetra dhe akumulatorét e vjetér, té cilét nuk jané té pérfshiré nga pajisja e vjetér, si dhe llambat, té
cilat mund té higen té padémtuara nga pajisja e vjetér, duhet qé té shképuten nga pajisje e vjetér para se té
béhet dorézimi t& njé gendér pér grumbullimin e mbetjeve.

Nése né pajisje jané ruajtur t& dhéna personale, pérdoruesit fundoré jané veté pérgjegjés gé ti fshijné ato
para dorézimit te njé gendér pér grumbullimin e mbetjeve.
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3a Bawua 6e3b6egHoOCT

3a Koro e HameHeT NpPou3BoA0T?

Geberit enemeHTOT Ha Ao3Ha co moayn ComfortLight e cooaBeTeH cnopea cBojata QyHKUMja 3a cuTe
CTapocHu rpynu. Ha aeuara mopa Aa UM ce NMoKaXke Kako ce pakyBa M Kako ce KOpUCTH ypenoT

Kora npBnart ro Kopucrar.

KaKko ce KopucTu nponsBogoT?

npOVI3BO.£lOT € HaMeHeT 3a C/lieHOBO.

* MHcTanauwuja Bo 6ara BO paMK1TE Ha HaBeJeHaTa 30Ha Ha MHCTanaumja

* MHcTanauwja Kako aozatok Bo Meben 3a 6ara aepuHupan oa Geberit
 OBO3MOXXYyBaH-€ NPUKIYYOK 3a CTpyja Bo Meben 3a 6ara aAedpuHupar oa Geberit
« MpucnocobyBarbe Ha YCNOBUTE HA OCBET/yBake BO Batbu

MorpelwuHa ynotpe6ba

Bo cnyuaj Ha norpeluHa ynotpeba, Geberit He Nnpe3eMa 0AroBOPHOCT 3a NocneauunTe.

Be36eaAHOCHU HanNOMeHH!

Ako He ce npuapxysate Ao 6e36eHOCHUTE HAMOMEHM W yNaTcTBa, MOXE Aa Ce NpeAn3BUKaat

nospean.

« MpounTajte rn cute 6e36eaHOCHN MHGOPMALMK M ynaTcTBa BO MHPOPMALMKTE 3a NPOU3BOAOT

npes KOPUCTEHETO.

« YyBajTe rv cute 6€36€AHOCHM HANOMeHH 1 MHOPMaLMK 3a NPOM3BOAOT 32 UAHO KOPUCTEHSE.

« PakyBar€eTO, rpuykata u oApXKyBaHeT0 CMee Aa Ce U3BpLUIyBaaT camMo 0/ CTpaHa Ha KOPUCHUKOT
KaKO LUTO € OMMLIAHO BO OBMe yMaTcTBa 3a paKyBahse.

« He BpLueTe NpoMeHM UK JOMNOMHUTENHW MHCTaNaUWK Ha NPOU3BOAOT.

* EnektpuyHute ypeau mMopa Aa ce oTCTpaHaT 04 o3Hata co 3aTBopeHa GuoKa.

TexXHUUKU nogaTouu U coobpasHoOCT

TexHUUYKU nogaTouu

HomuHaneH HanoH 230 VAC
®pekBeHuMja Ha Mpexa 50 Hz
Ceetna 60ja 2200—4000 K
Tun Ha 3awTtuta IP20

Tun Ha yTuKay 3a fosHa 3a Espona CEE 7/4

Twn Ha yTvkad 3a gosHa 3a LLiBajuapuja SEV T13
HanoH Ha aosHa 230 V AC
MakcumanHo ontoBapyBake Ha J03Ha <10A
[MpoTokon 3a KOMyHMKaumja 3a KoHTpona Ha ceetio | DALI-2
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Kopuctere no3Ha

BHaTpeluHaTa 1o3Ha e CooZBeTHa 3a MallWHKa 3a Opuuerse, peH 3a Koca U CIIMUHU ypeau.

Camo ypeau CO HamoH Ha HarojyBare BO paMKWTE Ha HAmnoHOT Ha [l03HaTa cMee Ja ce NpUKIyJyBaar.
Tunot yT1kay Mopa Aa ce coBnara co gosHarta.

UsjaBa 3a coobpasHoOCT

MorxkeTe na gobveTe usjaBa 3a coobpasHOCT o4 3acTanHuKoT Ha Geberit.

NMpoToKon 3a KOMyHUKaLMUja 3a KOHTpona Ha ceeTno (DALI-2)

Geberit ONE enemeHTtoT Ha AosHa co moayn ComfortLight ce koHTponupa co Geberit ONE nnakap co
orfeaana v MoXe Aa ce NnoBp3e MPeKy oBaa KOHTPOJa Ha CBET/IO CO CUCTEMOT Ha 0BjeKToT.

3ano3HaBare COo nPonUu3BOoA0T

NMpoussonoT BO eAeH nornen

Mnyctpaumnja 1:  Geberit enemenT Ha Ao3Ha co moayn 3a ComfortLight

EnemeHT Ha ao3Ha

3aBpTKM 3a NPULBPCTYBarbe eNleMeHT Ha Ao3Ha
3aBpTKM 3a NPULBPCTYBarbe CBETIOCHA JieHTa
[MpcTeH npy>kuHa

HasabeHa HaBpTKa

Camonennus ap«ay 3a kabnu

N o o 0NN =

CsetniocHa neHTa 3a KpeaeHel co MujanHuk co ComfortlLight

Geberit moaynot ComfortLight ce koHTponupa npeky Geberit ONE nnakap co ornezana.
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Kako ce PaKyBa CO npou3BoaoT

BknyuyBare U UCKNyUyBaHe >
PYHKUUH

MpoBepeTe M GyHKUMUTE.

Mpeaycnos

— Geberit mogynot ComfortLight ce koHTponupa
npeky Geberit ONE nnakap co orneaana.

—  ®yHKUMKUTE M NOCTaBKMTE Ha NNaKapoT co
ornejana Mo)e Aa ce MeHyBaar v 3adyyByBaar
co annukauujata Geberit Home.

YnarctBa 3a BogeHe rPUXa

I/136paBTe npousson V|3p860TeH CO BMCOKOKBaJ/IMTETHA NOBPLUMHA. BmeaBajTe Ha cneaHnTe HanoMeHu 3a
BOAEHE IpUxKa.

MNpou3BoaUTENOT He NpHdpaKa oAroBOPHOCT 3a OLUTETYBaHEeTO Ha NMPOU3BOAOT LUTO pesynTupa o4
HenpaBuHa rpuXKa U pakyBarbe.

OnwTH HaNnoMeHU 3a BOAEHETO rPUXKa

* He KopucTeTe cpeactsa 3a YNCTEHE LUTO COAPXKAT XJIOP, KUCENMHA UK KOPOAMPAYKM CYNCTaHLMK.
* He KopucTeTe aBpasnBHM UK HArpu3yBayKM CPeAcTBa 3a YACTEHE.
» He KopwucTeTe oCcTpH UK LUNULECTV NPEAMETH 3a YUCTEHE.

« MorpwkeTe ce Aa UMa edpuKacHa BEHTUNALM|A U padyMHa TeMneparypa Ha npocTtopujara Bo Ballara
6amba.

» 3awTutete ja nospLinHarta o4 M36eJ'IYBaH:e nopaaun UsnoXKeHoCT Ha eKCTpeMHa CBeT/IMHa U COHLe.

LI“CTeH:’e Ha rIOBpl'u”H”Te 2 I/IcyUJeTe ' NOoBpPLUMHUTE CO MEeKa Kpna LTo

1 . He ncnylita BiakHeHua.
Mcumnctete rn nospLumHuTe. BHMaBajTe Ha
COO/ZIBETHWUTE HAMOMEHM 32 BOAEHE IpuxKa

3a HUB.

HanomeHu 3a Bogewe rPUXa 3a eyieMeHTHU Ha AO3Ha

BHVIMaBajTe Ha cnegHute paéom Kora rm YHACTuTe efieMeHTUTe Ha J03Ha:
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+ KopucTeTe TeUHM M yMepeHU cpelcTBa 3a YUACTEHE U BOAA.
- KopvcTeTe Meka Kpna LTo He UcnyLuTa BlnakHeHua.

Huctere Ha noBplunHaTa 1 HUcunctete rm nospLumnHute. BHMmaBsajte Ha
COO/ZIBETHUTE HAMOMEHMU 3a BOLEHE rpuKa
A NPEAYNPEOYBAHE 3a HuB.
OnacHOCT Mo MUBOTOT NOpagAu CTPYeH
yaap 2 McyLueTe rv NoBpLUMHWTE CO MeKa Kpna LUTOo

He ucnyLiTa BnakHeHuUa.
HecooaBeTHOTO unMcTeHEe MOXKe Aa

npeaMsBuKa TeLKn nospeau nin cMprT.

» KcknyuyeTe ro HanojyBareToO npea
yncTeH-E.

» Jlo3BoreTe noBpLUMHaTa Aa Ce UCYLUK
LIeIOCHO Mpe/ NOoBTOPHO Aa ro
NPUKIy4uTE BO CTPYja.

OTcTpaHyBame

OTcTpaHyBak€e efIeKTPOHCKU U eNeKTPUUYHU CTapu ypeau

=

CumO0noT 3a NpeLUKpTaHa KaHTa 3a 0TNaZoum 3HauuM AeKa OTNaAHUTE ENEKTPOHCKU U eNEKTPUYHM ypeau He
cMee Aa ce ucdpnaar co ocTaHaTUOT oTnaz o4 AOMaKWHCTBOTO, TyKy Tpeba Aa ce oTcTpaHaTt 0ABOEHO.
KpajHuTe KopuCHUUM Ce 3aKOHCKM 06Bp3aHK cTapute ypeau Aa M oTCTpaHaTt NpaBuiHO Ha jaBHUTE TOUKM 3a
cobupar-e TaKoB 0TNaz, co NoMoLL Ha AucTpubyTepute unu aa rv Bpatat Ha Geberit. Fonem 6poj Ha
AMCTpUBYTEPH HA ENEKTPOHCKM U ENEKTPUYHM Ypeau ce 06Bp3aHu Aa M 3eMaar Hasazl eEeKTPOHCKUTE U
eneKTpuyHuTE cTapu ypeau. 3a BpakareTo Kaj Geberit, KOHTaKkTMpajTe CO 0AroBOpPHMTE 3acTanHULM U
npoaasauu.

Crapute 6atepuv v akyMynaTopu KOu He ce BrpaZleHu BO CTapuOT Ypes, Kako U TammuTe LUTO MOXKe Aa ce
oTCcTpaHat o4 cTapuoT ypea 6e3 Aa ce yHULITyBaaT Mopa Aa ce oTCTpaHat 04 CTapyoT ypea npea 4a ce
npezazar 3a peLuKnvpare.

AKO IMYHM MOAATOUM Ce 3a4yBaHW BO CTapUOT ypea, KpajHUOT KOPUCHUK e OArOBOPEH 3a Toa Aa v U3bpuLLe.
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Mo TNV XCPXAEIX OOC

Mo molov givail KKTGAANAO TO TIPOIOV;

H mpoékTaon mpilag Geberit pe povada ComfortLight eivan kar&AANAN wg TTPOC TN AeIToupyia TNG
VIO OAEC TIG NAIKIGKEG OUGOEC. ZTO TTAIBIN TIPETTEI VO TIPOUCIGETAI O XEIPIOWOC KATK TNV TIPWTN
xeron.

Nwg mpEMel vax XPNOIMOTIOIEITXI TO TIPOIOV;

To mpoiov eivar KATGAANAO YIG TOUG TTOPOKATW GKOTIOUC XPNOoNG:

 EykaT&oTaon e00TEQIKE OTO PTIGVIO €VTOC TNE KaBopiopevng {wvng EYKATAOTOONG

* EykaraoTaon wg afecoudp oTa EMMAG Umaviou OTwg KadopileTan amo Tnv Geberit

* Mopoxn NAEKTPIKNC oUvAEONG OTa EMMAG UTIAvIou oTTwg KaBopileTan amd Tnv Geberit
* [poCaPUOYH CUVENK®OV GWTICHOU GTO UTTIAVIO

Kakn xprion

>¢& TIEPIMTWON KOKNG XProng o Geberit dev avaAapBavel Kapio euBUVN YIX TIC GUVETTEIEG.

Ymodei&eic aopaAeiag

MopaAeiyeIc KATA TNV THPNON TWV UTTODEIEEWV ATPAAEING KOl TWV 0dNYINV PTTOPOUV Vo 0dnyroouv

0€ TPOUWPGTIOHOUG.

« Mpiv amo TN Xprion UEAETAOTE KO OTN CUVEXEIX TNPEITE OAEG TIC UTTOBEIEEIC AOPOAEINC KO TIC
odnyieg oTIC MANPOPOpPIEC TOU TTPOIOVTOC.

« QuhdooeTe OAeG TIG UTTODEIZEIC XOPOAEING KO TIG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG Yiok HEAAOVTIK Xprion.

* O XeIpIOYOG, N PPOVTION KAl N ETTIOKEUN ETITPEMETAI VO EKTEAOUVTOI OO TOV XPrOTN HOVO OTOV
BaOpO TTOU TTEPIYPAPETOI OTO TIPOV eyXeIPidIo 0dnyIwv XeIpIoHoU.

* Mnv KOveTe PETATPOTIEG I TTPOCOETEG EYKATAOTAOEIG OTO TIPOIOV.

* O1 NAEKTPIKEC GUOKEUEC TIPETTEI VO OTTOCUVOEOVTAI OTTO TNV TIPI(Q OTOV TO GUPTAPI €ivall KAEIOTO.

TEXVIK&X OEOOHEVX KO CUHMOPPWON

TeXVIK&X dedopEVT

OvOouOOTIKN TGON 230 VAC
uxvoTnTa OIKTUOU 50 Hz
Xpwua pTICHOU 2200—4000 K
TUTTOC TTPOOTACICG IP20

Tumocg @ic pilag Eupwring CEE 7/4
Tumog @i Tipilag EABeTiOG SEV T13
T&on dikTuou TPICaQ 230V AC
MéyioTo gopTio Tpilag <10A
MPwTOKOANO ETIKOIVWVIGG PUBUIONG PWTICHOU DALI-2
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Xprion mpigog
H eowTepikn mpila eival KATGAANAN VI EUPIOTIKEC PNXOAVES, TIIOTOAGKIA HGANIQV KO TIXPOLIOIEC CUCKEUEG.

EmTpemeTal va ouvOEETE HOVO OUOKEUEG Pe TAoN OIKTUOU eVTOC TWV opiwv Taong SIkTuou Tng mpifag. O
TUTTOC TOU QIG TIpETEl vax Taupi&del oTnv Tipida.
Ar'|)\wor| oupp()pcpwor]q

Mrmopeite va A&BeTe Tn dNAWGN CUPHOPPWONG OO TNV GPUOdIx EUTOPIKN eTalpeia Geberit.

MPwWTOKOAAO EMKOIVWVIXC YIX puduion ¢wTIoHoU (DALI-2)

H pov&da eAéyxou Tng mpogkTaong mpilag Geberit ONE pe pové&da Comfortlight yiveTan péow evog
VTOUAQTTIOU pe KaOpEPTN TNG Geberit ONE Kol Eow auTOU prropei vax ouvOeDei e KTIPIGKO CUOTNUO
eAEyxou Tou QwTIoHOU.

N'vwpioTe TO TIPOIOV

To TPOoIOV PE HIX HOTIX

Eikova 1: MpoekTaon mpifag Geberit pe povada ComfortLight

MpogkTaan mpilag

Bideg yix Tn oTepEwon TNG MPOEKTAONG TTPICAG
Bideg yix Tn oTepewon TNG Awpidag puTOG
Podeha aopaleiag

AvayAugo TogIpdd!

Kavah kohwdiwv auTokOANTO

N o ok 0NN =

AwpPIdX pWTOC YIX K&TW vTouAam vimTipa pe ComfortLight

H povada ComfortLight Tng Geberit puBpileTan oo To vTouAam KaBpepTn TnG Geberit ONE.
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TpOToC XProNg TOU TTPOIOVTOC

Evepyorroinon Kai P EéyEre T Aeimoupyia.
ATTIEVEPYOTTOINGN AEITOUPYIMV

Mpolm60eon

— H povada ComfortLight Tng Geberit pubpileToi
amd To VTOUAGT KaxBpe@Tn TNG Geberit ONE.

— O AerToupyieg Kai ol pubpioeig TOU VTOUAGTTIOU

KOOPEPTN PTTOPOUV VO TPOTIOTTOIOUVTOI KO VO W
orTOBNKEVOVTAI HECW TNC EQOpPHOYNG Home _Q

TncGeberit.

Eyxeipidio ppovTidag

EmAe€aTe Eva TIpoidV pe emPAvVEIX &PIOTNG TTOIOTNTOG. AGBETE UTIOWN TIG THPAK&TW UTTOdEIEEIq
ppovTidag.

O KaTaOKEUROTNG eV avahappavel Kapix eubuvn yiax {NUIEG OTO TTPOIOV AOYW AavOaOUEVNG PPOVTIONG KAl
AavBaopévou xeipiopoU.

FevIKEC UTTOBEIEEIC PPOVTIONG

* Mnv xpnoiporolgite XAwPIoUXX, OV 1| DIBPWTIKE HECK KAOKPICHOU.

* Mnv xpnoiporolgitTe ASIGVTIK& 1] OKANP& JEOK KaBXPIGHOU.

* Mnv xpnoiporolgiTe aXUNP& 1 JUTEPA QVTIKEIEVA YIX TOV KOOXPIGUO.

« OpovTioTe VO UTTGPXE! OTO PTTIAVIO OO ETIOPKNG XEPICHOG KOl KATGAANAN BEPPOKPATIa XWPOU.

* MNpooTaTeleTe TIG eMPAveleg amd EeBwpIaopa amd UTIEPPROAIKN EKOEDN OTO PWG KXI TNV NAIGKN
OKKTIVOBOAIGK.

KO(GO(pIOl.IOQ EMPAVEIWV 2 3TN GUVEXEIX OTEYVWOOTE TIG EMIPAVEIEG PE
EVO HOAOKO UPOoPa XWpic XvoudIa.
1 Ko®apioTe TG empaveleg. Katd Tn
OIxBIKOOIa QXUTH), TNPNOTE TIG GVTIOTOIXEQ
uttodeifeic ppovTidag.
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YTod¢€i&eIC pPOVTIOAC YIX OTOIXEIX TIPICXG
AGBeTe UTTOYN TX TIXPAKATW KOTA TOV KAOOpIoPd aTolxeiwv mpidag:

+ XpnolpgoTIoIgiTE UYP&, NI HETK KOXBXPIGHOU Kail VEPO.
» Xpnolpgotolgite Eva HOGAXKO UPAOUX XWpPIG XVOUDIA.

KO(GO(pIOTS TNV EMPAVEIX 1 KobapioTe TIg empaveleq. KaTa Tn
OIadIKOGIa AUTH), TNPAOTE TIC AVTIOTOIXEQ
MPOEIAONOIHZH UTTOBEIEEIC PPOVTIDOG.
Kivéuvog 6&vaTog amd nAekTpomAngioc
2 3TN GUVEXEIX OTEYVWOTE TIG EMIPAVEIES YE

O AavBaopEVOC KOXBXPIOUOG PTTOPE! VX
odnynoel oe coPapolc TPAUPGTIOPOUG i
B&varo.

EVOl HOXAOKO UQOOUX XWPIG XVOUSICK.

» [Mpiv amd Tov KABAPIoPO, V&
OIQKOTITETE TNV TIXEOXI THONG.

> AQnoTe OAeQ TIG ETIPAVEIEG VT
OTEYVWOOOUV TTANPWG TTPOTOU
evepyoroinoeTe Eava TNV Mapoxn
T&ONG.

Amoppiyn

Amroppiyn IMOBANTWV NAEKTPIKOU K&XI NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU

6?
o
]

To oUPBOAO TOU JIXYEYPOHUEVOU KADOU GTTOPPIMPGTWY GTOUG TPOXOUG ONnuaivel 0TI ol TTXNIEG NAEKTPIKEG
KO NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OEV ETIITPETETAI VX XTTOPPITITOVTAI WG OIKIGKX XTTOPPIMHOT, GANX TIPETTEI VX
amoppinTovTal EexwploTa. O TEAIKOI XPriOTEG €ivVal VOPIKE UTTOXPEWHEVOI VX ETTIOTPEPOUV TIG TIQAIEG
OUOKEUEC 0€ DNUOOIEg eTaIpEieC amoppIwng, diavopeic ) oTov Geberit yia Tn cwaoTr amoppiwn. MoAAoi
OIVOEIC NAEKTPIKWY KO NAEKTPOVIKWV CUGKEUWVY EIVAI UTTOXPEWHEVOI VX TTHPOASUBEVOUV dwpedV TIQ
TTOAIEQ NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKES OUOKEUEG. Mo TNV emoTpo®r oTov Geberit emKolvovrioTe pe TNV
OPUOdIG eTOIPEIG TTWANOEWV 1] €EUTINPETNONG.

O1 TXAIEG UTTOTOPIES KOl OI TTOAIOI CUCCWPEUTEG, TTOU JeV Eival EVOWPATWUEVOI OTIC TIXAIEG CUOKEUEC,
KOBWG KOl O AGUTTITHPEG TTOU PTTOPOUV VO GpaipeBoUV oo TIC TTXAIEG CUOKEUEG XWPIG TNV TIPOKANGN
{nuiov, TpETel va dioxwpi{ovTal aTmo TIG TTOAIEG OUOKEUEG TTpoToU TTapad0oBoUv aTO onpeio amoppIyng.

Edv otnv mahi& oUoKeUr| €X0UV aImoBNKeUTEl TIPOOWTTIKG Oe00PEVE, OI TEAIKOI XPr|oTEG givail o1 idiol
utreUBuvol yia TN SiaypaPr] Toug TTPoToU MRPad®OoUV TNV TTAIX GUCKEUN 0€ €vVal anpegio amoppIiyng.
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Kendi gavenliginiz icin

Bu uran kimler icin uygundur?

Bu Geberit ComfortLight moduilline sahip priz tnitesi, fonksiyonel olarak tim yas gruplari igin
uygundur. Gocuklara ilk kullanimda kullanim ve fonksiyonlar gésterilmelidir.

Uriin nasil kullanilmalidir?

Urlin asagidaki kullanim amaglari icin uygundur:

« Belirtilen kurulum bélgesi iginde kapali banyo kurulumu

* Geberit tarafindan tanimlanmis banyo mobilyalarinin igine aksesuar olarak kurulum
* Geberit tarafindan tanimlanmis banyo mobilyalarina elektrik baglantisi kurulmasi

* Yatak odalarinda aydinlatma kosullarinin uyarlanmasi

Kullanimda suistimal

Kullanimda suistimal durumunda Geberit bunun sonuclari hakkinda bir sorumluluk kabul etmez.

Guvenlik bilgileri

Guvenlik uyarilari ve talimatlara uyulmamasi sonucunda yaralanmalar meydana gelebilir.

« Kullanmadan énce Urun bilgilerinin icerisinde yer alan tim glvenlik bilgileri ile talimatlari okuyun ve
dikkate alin.

 TOm guvenlik uyarilarini ve Grdin bilgilerini ileride gerekebilecegi igin saklayin.

* Kullanim, temizlik, servis ve onarim yalnizca kullanici tarafindan bu kullanim kilavuzunda
tanimlandigi gibi gerceklestiriimelidir.

« Uriinde degisiklik ya da ek kurulum yapmayin.

« Elektrikli cihazlar, prizden ¢cekmece kapaliyken ¢ikariimalidir.

Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Nominal sebeke gerilimi 230 VAC
Sebeke frekansi 50 Hz

Isik rengi 22004000 K
Koruma tird IP20

Avrupa tipi priz CEE 7/4
Isvicre tipi priz SEV T13
Priz sebeke gerilimi 230 VAC
Maksimum priz yUku <10A
Aydinlatma kumandasi iletisim protokoll DALI-2

Priz kullanimi

Dahili priz tiras makineleri, sa¢ kurutma makineleri ve benzeri cihazlar icin uygundur.
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Sadece prizin sebeke gerilimine uygun cihazlar takilmahdir. Fis tipi prize uygun olmalidir.

Uyumluluk beyani

Uyumluluk beyanini yetkili Geberit dagitim sirketinden alabilirsiniz.
Aydinlatma kumandasi icin iletisim protokoli (DALI-2)

ComfortLight moduliine sahip Geberit ONE priz initesinin kumandasi, Geberit ONE aynali dolap tzerinden
yapilir ve gene bunun Utzerinden aydinlatma kumandasi yapan bir bina sistemi ile baglanabilir.

Uriinle ilgili bilgiler

Uriine genel bakis

Sekil 1:  ComfortLight moddilli Geberit priz Unitesi

Priz Unitesi

Priz Unitesini sabitlemek icin vidalar
Isik seridini sabitlemek igin vidalar
Yayli rondela

Tirtikh somun

Yapigkanli kablo tutucu

N o ok~ 0NN =

ComfortLight 6zellikli makyaj masasi igin 1sik seridi

Geberit ComfortLight modull, Geberit ONE aynal dolap Gzerinden kumanda edilir.
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Uriinin kullanimi

Fonkswonlarl acmave kapatma > Fonksiyon kontrol edilmelidir.

Kosul

— Geberit ComfortLight modill, Geberit ONE
aynali dolap Uzerinden kumanda edilir.

— Aynali dolabin fonksiyon ve ayarlari,
Geberit Home uygulamasi degistirilebilir ve
kaydedilebilir.

Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli ylizeye sahip bir driinde karar kildiniz. Litfen agsagida yer alan bakim bilgilerine dikkat edin.

Uretici, yanhs bakim ve kullanimdan kaynaklanan iriin hasarlarindan sorumlu degildir.

Genel bakim bilgileri

 Klor veya asit iceren ya da tahris edici temizlik maddesi kullanmayin.

* YUzeyi gizecek veya asindiracak temizlik maddesi kullanmayin.

» Temizlik sirasinda keskin veya sivri nesneler kullanmayin.

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve yeterli oda sicakligi olmasini saglayin.
* Ylzeyin asiri 1s1da ve glinese maruz kalarak agarmasini énleyin.

Yuzeylerin temizlenmesi

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bilgilerine
dikkat ediniz.

2 Ardindan yizeyleri yumusak, tiy
birakmayan bir bez ile kurulayiniz.
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Priz elemanlari icin bakim bilgileri

Priz elemanlarini temizlerken asagidakileri g6z énunde bulundurun:

» Akiskan, yumusak temizlik maddesi ve su kullanin.
* Yumusak, tly birakmayan bir bez kullanin.

Yuzeym temizlenmesi 1 Yiizeyleri temizleyin. ilgili bakim bilgilerine
dikkat edin.
UYARI
Elektrik carpmasi nedeniyle élim 2  Adindan ylzeyleri yumusak, tiy
tehlikesi birakmayan bir bez ile kurulayin.

Hatal temizlik agir yaralanmalara veya
6lime yol acabilir.

» Temizlikten dnce gl¢ Unitesini kapatin.
» Guc Unitesinin tekrar agabilmek icin
tim ylzeyleri tamamen kurutun.

Bertaraf

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

6?
o

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu simgesi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin artik
diger atiklarla birlikte degil, ayr sekilde bertaraf edilmesi gerektigi anlamina gelir. Son kullanicilar yasal
olarak eski cihazlari, profesyonel sekilde bertaraf edilmesi icin kamuya ait atik bertaraf makamlarina,
distribUtorlere veya Geberit'e iade etmekle yikimltdir. Cok sayida elektrikli ve elektronik ekipman
distributodrQ, eski elektrikli ve elektronik ekipmanlari Gcretsiz olarak geri almak zorundadir. Geberit'e iade igin
sorumlu satis veya servis sirketiyle iletisime gegin.

Eski cihazda kullanilip bitmemis eski piller ve akimulatérler ile eski cihazdan zarar gérmeden c¢ikarilabilen
lambalar, imha noktasina teslim edilmeden énce eski cihazdan ¢ikariimahdir.

Kigisel veriler eski cihazda saklaniyorsa cihazi imha noktasina teslim etmeden énce bu verileri silmek, son
kullanicilarin sorumlulugundadir.
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Ilna Bawen 6e3onacHOCTH

InA Koro npegycMoTpeHo 3To uspgenuve?

PoseTouHbl Moaynb Geberit ¢ moaynem ComfortLight MmoxeT ucnonb3oBarbcA BCEMU BO3PACTHBIMM
rpynnamu notpebutenei. JeTAm npu nepBoM UCMONb30BaHWM HEOOXOAMMO MOKasaTb HaAnexallee
obpallieHure C U3aenuem u ero 06CnyxmBaHue.

Kak nonb3oBatbCcA 3TUM usgenuem?

[aHHoe u3genve npeaycmatpuBaeT UCNONb30BaHWE ANA CNeayoLni Lene:

* YCTaHOBKa B BaHHOW KOMHaTe BHYTPH NOMELLEHMA B Npeaenax yKazaHHOM 30Hbl YCTaHOBKM

* YcTaHOBKa B KayecTBe NPUHAANEXHOCTH K Mebenu AnA BaHHOM KOMHaTbI, OnpeseneHHON
KomnaHuen Geberit

« ObecneyeHne NOAKNIOUEHUA K SNEKTPOCETH B MeBENW AnA BaHHOW KOMHaTbI, OnpeAeneHHOV
Komnanuen Geberit

* PerynMpoBKa 0CBELLEHWA B BaHHbIX KOMHaTax

HeHagnexallee ucnonb3oBaHue

Komnanua Geberit He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a MNOCNEeACTBUA HeHaaNeXkallero UCnosib3oBaHua
nsaenus.

YKa3aHuA no TexHUKe 6e3onacHoCcTH

HecobntoaeHne yKasaHui No TexHnke 6€30MacHOCT U MHCTPYKLMIA MOXKET CTaTb NMPUYUHOV
NonyYeHUA TPaBM.

« MNepea Hayanom UCnonbL30BaHUA NPOYECTL U COONOAATL BCE YKasaHWUA No TexHUKe 6e30macHOCTH
W UHCTPYKLMK, COAEPIKALLMECA B MHDOPMALIMK O NPOAYKLMMK.

« CoxpaHuTb BCE yKasaH1A No TEXHUKE 6e30NacHOCTU U MHGOPMALIMIO O NPOAYKLMM ANA
nocneAytoLLEero MCNob30BaHHA.

« JKcnnyatauma, yXo4 U TeXHUYecKoe 0BCnyXmMBaH1e A0MKHbI OCYLLECTBATLCA NOb30BaTENEM
TONbKO B COOTBETCTBMM C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM MO 0OCNY)KMUBaHHIO.

* 3anpeLLeHo BHOCHUTb U3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO U3AENUA UMW BbIMNOMHATL YCTAHOBKY Ha HEM
AOMNOSHUTENBHBIX 3NEMEHTOB.

* [py 3aKPbITUM BBIABUXHOTO ALLMKA 3NEKTPONpUOOpPLI CesyeT OTCOeANHUTb OT PO3ETKMU.

TexHUYecKue xapakTepUCTUKU U COOTBETCTBUE
TpeboBaHUAM

TexHUUYecKue gaHHble

HomuHaneHoe HanpaxeHve 230 B nepem. Toka
YacToTa ToKa 50 "y

LiBeT noaceBeTkM 2200-4000 K
CreneHb 3awwuThl IP20
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Twn wrekepa: wrencenbHaa po3eTtka ctaHaapta EC | CEE 7/4

Tun wrekepa: wrencenbHaA po3eTka ctaHaapTa

LLIBeFluapmz P e SEVTI3

CeTeBoe HanpsXeHue LUTENCcebHOW PO3ETKM 230 B nepem. Toka
MakcumanbHaa Harpyska LUTENCEIbHOW PO3ETKM <10A

[MpoTokon cBA3KM AN1A ynpasieHnA CBETOM DALI-2

2/2

Mcnonb3oBaHue LITENCENIbHOW PO3EeTKH

BHyTpeHHAA WTencensHaA po3eTka npeayCMoTpeHa ANA NoAKNYeHUA 6pUTB, PEHOB M NOAO0BHbLIX
YCTPOMUCTB.

Paspeluaetca noaKntouaTb TONbKO NPUBOPLI C CETEBLIM HaNPAYXKEHWEM, COOTBETCTBYOLLMM AUanasoHy
CETEBOro HanPAXXEHWA LWTencenbHOM po3eTkU. TUN WTeKepa AOMKEH COOTBETCTBOBATbL TUMY LUTENCENbHOM
PO3ETKM.

CepTtuduKaTt cCOOTBETCTBUA

CepTudurKaT COOTBETCTBMA MOXKHO NONYUYUTb Y 0PUUMANBHOMO pacnpoCcTpaHUTena NpoayKUMU KOMMNaHWu
Geberit.

NMpoTokon cBA3u anAa ynpasneHua ceetom (DALI-2)

PoseTtouHbin mogynb Geberit ONE ¢ moaynem ComfortLight ynpaBnaetca yepes 3epkanbHbiv kadp Geberit
ONE 1 MOKeT BbITb MOAKIOUEH K CUCTEME YNPaBNEHUA 3AaHWEM ANA YNpaBieHUA CBETOM.

3HAKOMCTBO C usgenuvem

KpaTkaa uHdopmauma 06 usgenuu

PucyHok 1:  PosetouHblit Mmoaynb Geberit ¢ moaynem ComfortLight

1 PoseToyHbIn Moaynb

2 BWHTBI AnA KpenneHWA po3eTo4HOro Moayna

3 BWHTLI AnA KpenneHnA CBETOBOW NNaHKu
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Mpy)xuHHanA wanba
aika ¢ pupneHvem
Hepkatenb kabensa camokneaAmiica

N o o b~

YHuBepcanbHana noaceeTka aAna tyméoukn ¢ ComfortLight

Moaynb ComfortLight Geberit ynpaBnAeTca 3epkanbHeiM wkapom Geberit ONE.

2/2
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anaBneHMe n3genuvem

BrntoueHue U OTKNOUEHUE >
$YHKUUH

I'IposepMTb MCMpPaBHOCTb.

Heob6xoaumoe ycnoeue

— Moayns ComfortLight Geberit ynpasnaetca =
3epKanbHbiM LWKkadom Geberit ONE.

—  @OyHKUMM 1 HACTPOWKKM 3epKarbHOro LWKada

MOXXHO M3MEHATb U COXPaHATL C MOMOLLbIO .
npunoxxexnua Geberit Home App. _Q

UHCTpYyKUHUA No yxoay

Cnacubo 3a BbIGOP U3AenuA C BbICOKOKAUeCTBEHHOW aHTMOaKTepuasbHOW NoBepPXHOCTLIO. [NoxkanyiicTa,
cneayiTe NpuBeeHHbIM HWXKE YKasaHWAM Mo yXoay.

Mpou3BoAuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepO, BO3HUKLLMWI B pesyrbTaTte HenpaBuiibHOro
obpalleHua 1 yxoaa.

O6Lwwue ykaszaHUA no yxoay

* He ucnonbsoBatb YUCTALLKE CcpeacTBa, cogepallme Xxnop U KUCnoTty, a Takxke eaKkue Yncrtallune
cpeacTBa.

* He ucnonbsoBatb WwWnugytoLime unm abpasnBHbie YACTALLME CPEACTBA.

* He MCI'IOJ'IbSyplTe pexywune nnu ocTpble npeamMeTbl 417 O4YUCTKU.

« ObBecneubTe Sq)(:peKTVIBHy}O BEHTUNAUUKO U noAAepIKaHue Haanexatluen KoMHaTHOM TemMneparypbl B
BaHHOU KOMHare.

. I'IpenoxpaHﬂVlTe NMOBEPXHOCTb OT BbIroOpaHUA B pedysibTate CJINLLKOM UHTEHCUBHOIO BOSﬂeVICTBMH
MCTOYHUKOB CBeTa U COoJiHUA.

OuucTKa noBepxHoCTEHN 2 MpoTpu1TE HAcyX0 NOBEPXHOCTU MArKOW
6e3B0OPCOBOM TKaHbIHO.

1 Ouunctute noBepxHocTu. Cneayite
COOTBETCTBYHOLLUMM YKa3aHUAM MO yXOoZ4y.
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YKa3aHUA No yxoay 3a afieMeHTaMH LUTencesibHON PO3eTKHU

Bo BpeMA OYUCTKU BNNIEMEHTOB LiTencenbHoOM PO3ETKU y4nTbIBaTb CleaytoLlee:

* Mcnonb3oBatb TONBKO XUAKWE LLaAALLME YUCTALLME CPEACTBA U BOAY.
* WcnonbsoBatb MArkyto 6e3BOPCOBYHO TKaHb.

OuuncTKa NoOBEpPXHOCTHU 1 OuncTtntb NoBepxHocTh. Cobntoaatb
COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHUA No yxoay.
NMPEAYNPEXAEHUE
CmepTenbHaf onacHOCTb NPy yaape 2 [MpoTepeTb HACYX0 NOBEPXHOCTU MATKOM

3NEeKTPUUECKUM TOKOM 6e380PCOBOVi TKAHbIO.

HeKBaJ’IMCpVILIMpOBaHHaH OYUCTKa MOXKET
NPUBECTU K NOJTYHEHUIO TAXKeNbIX TpaBM U
K netasibHOMY ucxoay.

» [lepen O4YMCTKOW OTKNHOUUTL
aHeproobecneyeHue.

» [laTb BCeM NOBEPXHOCTAM MOSIHOCTHHO
BbICOXHYTb, NPEXJe YeM CHOBa
BK/toYaTb dHeproobecneyeHue.

YTunusauua

YTUnusauua cTaporo aneKTpUUecKoro U aNeKTPOHHOro 060pyaoBaHuA

=

=

CUMBON NepeyepKHyTOro MyCopHoro 6aka Ha Konecax 03HauyaeT, YTo OTXOAbl SNIEKTPUYECKOTO ¢
3/EKTPOHHOIr0 060pPYyAOBaHWA HENb3A BelOpackbiBaTb BMECTE C OCTAaTOYHEIMU OTXOAaMU, 8 HEOOX0AUMO
YyTUNM3MpoBaTh oTAeNbHO. KoHeuHble nonb3oBaTeny no 3akoHy obAsaHbl cAaBath cTapbie NpUbopkl B
rocyAapCcTBEeHHbIe OpraHbl No yTUIn3aLUmmM oTxooB, AMCcTpubbioTopam unu Geberit ana Haanexxawuen
yTunusauun. MHorve AMcTprubboTOpbl 3MEKTPUUYECKOrO U ANIEKTPOHHOro o6opyaoBaHuA 06A3aHbl GecnnaTHo
MPUHUMATb OTXOAbl SNEKTPUUYECKOTO M 3NIEKTPOHHOrO obopyaoBaHuA oBpaTHo. [nA BosBpata Geberit
obpalllaiTecb B OTBETCTBEHHYHO TOPrOBYHO UM CEPBUCHYIO KOMMAHUIO.

MUcnonb3oBaHHble BaTaperkn U akKyMynAaTOpbl, M3BAEYEHHBIE U3 cTaporo npubopa, a Takke namnei,
KOTOpble MOTyT BbITb yAaneHsl U3 ctaporo npubopa 6e3 ux paspyLueHus, JOMKHbI ObITb OTAENEHbLI OT
cTaporo npubopa nepea caaye B NMyHKT yTUAM3AUUM.

Ecnu B cTapoM yCTpOMCTBE XPaHATCA NIMYHbIE AaHHbIE, KOHEYHbIE MONb30BATENM CaMU HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a WX yAaNeHWe nepea caadei B NyHKT yTUIU3aLmuu.
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3aanna Bawoi 6e3neku

XTO MOXe KopUcTyBaTUCA BUPpOOOM?

PosetkoBuit 6nok Geberit 3 Moaynem ComfortLight 3i cBoimu GyHKUiAMM nigiiae anA BCix BiKOBUX
rpyn. Mia yac nepLuoro BUKOPUCTAHHA NOTPIOHO NOKa3aTh AiTAM, AK MOBOAUTUCA 3 BUPOOOM i AK HUM
KOpUCTyBaTUCA.

Ak KopucTyBaTUcA BUpoH6OM?

Bupi6 npuaHayeHut ana Takoro:

* MoHTa)X y BaHHiW KiMHATI B Me)ax yKa3aHoi 30HU MOHTaXy

« MoHTaXX AK AoAaTKOBE Npunasana y BU3HaueHux komnaxieto Geberit Mmebnax anA BaHHOI KiMHaTH

+ 3abe3neyeHHa NiAKNOYEHHA ENEKTPOXKMBIEHHA Y BU3HAUYEHUX KomnaHieto Geberit mebnax anA
BaHHOI KiMHaTH

 KopuryBaHHA OCBITNEHOCTI y BaHHIW KiMHaTI

HeHanexHe BUKOpUCTaHHA

Y pasi HeHanexxHoro BUKOpUCTaHHA kKoMnaHia Geberit He Hece BiaNOBIAANLHOCTI 3a HACNIAKK.

YKa3iBKU 3 TeXHiKU Oe3neku

Henbanictb y AOTPMMaHHI BKa3iBOK i3 TEXHIKM 6e3MeKu i iIHCTPYKLIA MOoXKe NpuU3BEeCTH 10
TpaBMyBaHHA.

« MNepea BUKOPUCTAHHAM NpoYUTaTh M ZOTPUMYBATUCA BCiX BKA3IBOK Ta iHpopMmaLii npo B1pio.

« 36epiratit BCi BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3nekn 1 iHpopmaLito Npo BUPIG ANnA BUKOPUCTAHHA B
ManByTHbOMY.

« KopuctyBau Moxxe ekcniyatyBaTu, Z0OrALaTv i NiATPUMYBaTH BUPIO y cnpaBHOMY CTaHi TiNbKK B
TOMY 06CA3i, AKMI OMMUCaHWI Y Uil IHCTPYKUIT 3 KOPUCTYBAHHA.

* He 3miHI0BatH #t He oo6naaHyBath BUPIO.

* EnextpuuHi npunaamn notpibHO BUMMATH 3 PO3ETKM, KON LUYXNAAA 3aKpuTa.

TexHiuHi gaHi Ta BignoBigHICTb

TexHiuyHi gaHi

HominanbHa Hanpyra 230 B 3MmiH. cTpymy
YacToTta Mepexi 50y

KonipHa Temnepartypa 2200—4000 K
CryniHb 3axucty IP21

Twn BUNKK AnA po3eTkn B €Bponi CEE 7/4

Twn Bunku anA posetku y LLisenuapii SEV T13
HominanbHa meperxkeBa Hanpyra po3eTku 230 B 3m. ctpymy
[MpoTokon nepeaavi AaHNX CUCTEMU KEPYBAHHA OCBI- DALI-2

TNIEHHAM

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 121
971.114.00.0(02)



UK

BuKopucTaHHA pO3eTKH

BHyTpilLHA po3eTka Npu3HayYeHa ANA eNeKTpoBpuUTB, GeHiB Ta iHLIMX NPUCTPOIB.

Mo»kHa BUKOPUCTOBYBATH TiNIbKKM Ti MPUCTPOI, HOMiHaNbHa Hanpyra AKKX BiANOBiAAE HOMIHANbHIA HANPys3i
po3eTku. Tun wrencenbHOI BUIIKK Mae BianoBiAaTH po3eTLi.

Ieknapauifa npo BigNoOBIQHICTb

Bu MoykeTe oTpMMaTtH Aeknapalito Npo BiANOBiAHICTb BiA BianosiganbHoi 30yToBol KoMmnaHii Geberit.

NMpoToKon nepenadi AaHUX cMcTeMU KepyBaHHA ocBiTneHHAM (DALI-2)

KepyBaHHa poseTkoBum 6riokom Geberit ONE i3 moaynem ComfortLight BUKOHYeTbCA 32 LONMOMOroOHO
AsepkanbHoi wagpu Geberit ONE i 3a gonomoroto Hei poseTkoBuid 650K MOXHa Mia'eAHyBaTH 40 CUCTEMM
ynpaeniHHA ByAiBneto AnA KepyBaHHA OCBITIEHHAM.

OsHaiomTeca 3 BUpobom

Oornaa BupoOy

3o6parkeHHna 1:  PosetkoBui 6nok Geberit i3 moaynem ComfortLight

PoseTkoBuit 610K

BMHTW ANA 3aKPiNNEeHHA PO3ETKOBOro BNIoKy
"BUHTM ANA 3aKpinneHHA OCBITNIOBaNbHOI NNaHKK
Mpy>kuHHa Wwanba

["aika 3 pudneHHAm

Tpumau Kabento, cCaMOoKNenHHH

N o ok 0NN =

OcsitTntoBanbHa NnaHka AnA wagku nia ymusansHuk i3 cuctemoro ComfortLight

Moaynem Geberit ComfortLight kepye asepkanbHa wada Geberit ONE.
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KopucTtyBaHHA BUpoOOM

YBiMKHEHHAl i BAMKHEHHA YHKLUIN P TMepesipre pooty dyHKLi.

YMmoBa

— Moaynem Geberit ComfortLight kepye
AsepkaneHa wada Geberit ONE.

—  OyHKUIi Ta HanawTyBaHHA A3epKanbHOI Wwadwm
MOXXHa 3MiHIOBaTH 1 30epiratv 3a 4ONOMOror
3actocyHky Geberit Home.

IHCTpyKUIA 3 gornaay

Bu Bubpanv BMpib i3 BUCOKOAKICHOIO NOBEPXHELD. 3BEPHITL yBary Ha HaBeAeHi HUyKUe iHCTPYKLUIT 3 gornAaay.

BupoBHUK He Hece BiANOBIAANLHOCT 3a NOLKOAKEHHA BUPoOy BHACHIZOK HENPaBUIbHOIO AOMAZY W
MOBOZMKEHHA.

3aranbHi BKa3iBKU 3 gornagy

 He BMKOpMCTOBY#iTE 3aC06M ANA YULLEHHA, LLO MICTATb XNop abo KUCNOTY, a TakoX iaki 3acobu anA
YMLLIEHHA.

» He BuKopu1CTOBY#TE WAidyBanbHi 3acobu Ana uneHHs abo abpasusu.

» He BuKopu1cTOBY#TE pisasbHi abo rocTpi NpeamMeTv 4NA OUULLEHHA.

3abesneute epeKTMBHY BEHTUIIALIIO Ta HANEXXHY KIMHATHY TemnepaTypy y BaHHii KiMHaTi.

» 3axuCTiTb NOBEPXHIO BiA BULBITAHHA Yepes HaAMIpHUIA BMNIMB CBiTNa Ta COHAYHMUX NPOMEHIB.

OuuLleHHA NOBEepPXOHb

1 OuucTiTb NoBepxHi. JoTpumyntech
BiZNOBIAHMX IHCTPYKLUIM 3 AOrNAay.

2 BucyLwiTe NoBepxHi M'AKOIO TKAHUHOO 6e3
BOPCY.
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YKasiBKu 3 gornaay 3a po3eTKoOBUMU 6GrioKamu

Mia yac ouMLLIEHHA PO3ETKOBMX BNOKIB AOTPUMYMUTECA TAKOrO:

 BuKopucTOBYITE TiNbKKM piaKi M’AKi 3aC00M ANA YMLLEHHA Ta BOAY.
 BukopucToByiiTe M’AKy raHuipky 6es Bopcy.

0'-II4I.I.|,eHHFI NnoBepXHI 1 OuunctbTe nosepxHi. JotpumyiTeca

BiANOBIAHMX YKa3iBOK i3 gornaay.

A NONEPEAXEHHA
He6e3neka ANA MUTTA BiA ypameHHA 2 BucyLwiTb NoBepPXHi M'AKOLO raHuipkoto 6e3
eneKTPMYHUM CTPYMOM BOpCY.
HeHane)xHe oumLLIEHHA MOXKe NMPHU3BECTH
J10 BaXKKMX TpaBM abo cMepTi.

» [lepen ounlleHHAM Big'efHaTe
€/IeKTPOXKMUBIIEHHSA.

» [laiTe BCiM NOBEPXHAM MOBHICTIO
BMCOXHYTH, NepLU HiXK 3HOBY
nia’eAHyBaTU €NIEKTPOXKMUBIIEHHS.

YTuni3auifa

YTunisauia signpauboBaHUX €NIEKTPUYHUX | eNIeKTPOHHUX Npunaais

V
5

—0

CvMBON NepeKpecieHOro KoHTenHepa ANA CMITTA Ha Konilwatkax o3Hadvae, LWo BianpauboBaHi eeKTpUYHI 1
€NEeKTPOHHI Npunaamn noTpibHo yTunisyBaTtn He AK NoByToBi Biaxoau, a okpemo. KiHueBi kopucTyBaui
3000B’A3aHi 3aKOHOM MOBepTaTH BiANpauboBaHi Npunaaun AnA HanexxHol yTunisauii y BianoBigHi rpoMaachKi
opraHisauii, auctpud’totopy abo Geberit. YncneHHi ANCTPUO tOTOPH ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHKUX Npunaais
30608B’A3aHi 6e3onnatHo NpuiMMaTH BianpauboBaHi eNeKTPUYHI M eneKTpoHHi npunaau. LLlo6 saiicHuTy
noBepHeHHA Geberit, NoTPiBHO 3BEpPHYTUCA [0 BNOBHOBaXKEHO! TOProBoi abo cepBiCcHOT KOMNAHIl.

Mepen 3nayeto B NyHKT yTUAisauii 3 BianpauboBaHoro npunaay notpibHo BUAHATK BianpauboBaHi 6atapenku
¥ akymMynAaTopu, 0 AKMX € AOCTYM, a TAKOX Namnu, AKi MoXXHa 6e3 NOLLKOAXKEHb AiCTaTu 3 BiANpaLboBaHOro
npunaay.

AKLWo y BianpauboBaHOMy npunagi 36eperxeHo nepcoHasbHi AaHi, KiHLUeBUt KopucTyBay 3060B’A3aHUI
CaMOCTIMHO iX BUAanUTK nepea sfadeto npunaay B NyHKT yTunisauii.
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BRARSHF0—EH

BAR#IE

NFREBE 230 V AC
==pEbTES 50 Hz
RIEE 2200-4000 K
RIPFRE IP20

R B R IR iR SL B S CEE 7/4
It BRERELE S SEV T13
FBIRIAEE B E 230 V AC
FIRIEEEE K A far <10A
HRERiEHIE@EE i DALI-2

{5 PR R i 4R PR
RESEEEEATHIZT]. RRHLUREDIEE.

Rt iHE L EREEEREEETENRIRS. HREENS BIREREETE.

— Bt g

A BOEE = ERY GeberitsH E A B RG—EEASA.

BRER = B & St (DALI-2)

# ComfortLight #23RH) Geberit ONE #REETTH BT Geberit ONE $RAEFH{THEHIF B i iBEE T = HImT LU

ZREENERYEERRS, ULHEBRHRES.

T RIER ™ &

Pt s

EE 1: & ComfortLight #1RA] Geberit $ERETTHF
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1 BT

2 AT EEBETHRIERE

3 RATEEKTFHIIERE

4 HERE

5 RICER

6 Bis e

7 ## ComfortLight HYE8:% & EEAEKT 5%

Geberit ComfortLight #£i&H Geberit ONE 518174,

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 127
971.114.00.0(02)



/H

REAR

HEE 0 HT T HE >

AIRA MG

— Geberit ComfortLight #I&H Geberit ONE 45
BT

- HEMTHEEFIZE P LUEIE Geberit Home App
BHITERIRTF-

RIS F it

SEIIHE,

on/off
L—

\\\

LEE T BASmARENT M. HETUTRFIRHE,
HE RN RIFAR IR S B MR A AR A=,

— XRS5 EA

- BERSER. BRUERIEEIRIERESH.

* B7ERE RS ERMEREE.

* BEREN SRR EHITESE.

- BRACHAZEREERENNEERRE,
B REECRNEI A RENRERE,

BiaZem
1 sassm. AEFRENNERE R,

2 ERUmGETES.

B TTHFEY RS BA
BRI, BTN TEEEN ;
- (R HERASE AR,

128 B GEBERIT

27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)



- BERATHE.

AIE R H
N
ChiEs o

HET LTS R EHRIET,

> EERIIEER.

> AFESEBURZY, EFERAR
2F42.

1 sEssm. AEFENNRE R,

2 ERGESGETEE.

B
WIE IR S e TR E

}v?

S
L]

Fie HTRLIRIEFT SRTNSRRIBRSTE AT Y FEEEIRIE, MEMGEEERMGE, AR
ME, REAPAXSHEEBREELELAHLEN, ZHEN Geberit LFHITEUAIE, T RKESHEF
RBZHEBA NS L ELWERIABSMBFIRE., MFELE Geberit &, N5HFAHENEFRSZ LS
SEAR.

AEPERBIRFPIIESEM. UREBTHFLTRMMRIBIRERIEAATE, MEMNERIBRE LR, AR5
BRARENM,

MREHREPREETIARGR, NWKLAFNBITARERBLIENA ZATFE MR

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 129
971.114.00.0(02)

ZH



AR .
elinduw (Jal (o

Calinll 13 wwly (g»

wy el Olall gras) (Jaszll couJo 9 wawlin Comfortnght daag 2o Geberit U.LLLQ./JJ'JJO.LC
B0 (o3 pl\)o.u.uﬁl aic bl (Jlaziw3lg (o loill &b apl

?-.-- 'Ilo " um .9. -“S

dJWI ploaiwdl ol wwlio piiall

5ovaall dwdill dabin Jals 9 [0[/.)3.“ 9 Cuill -
Geberit 18 (3o 3 3aall plaall &TT 9 (§alasS il »

Geberit (J16 (1o s 3anall plaall &Ll L_,_C]JLU.H dbog pogi ®
Ulalasll ;9 o:Lodl Woih (Jyoswi

plasiwdl -guw
‘blgall (s dgdun &l Geberit Jaaki () ploaiwdl quw dla (6

0Ll Glaliyl
WlLlo| gg6g (J] wduwdl Uladeig Olslul plil3l poc (5o \)._C'i

| Glaglen (6 89)lg)l ol Olageig Olsliy] dlclpog el laaiwl
9 ) g 8ol pjl p
Glaiunall plsdiwlll aliall Glogleng U[n)!lul._\l.wjla_mmbmxlum'
L,.‘)Cls._j..l.U[OJl/J.S‘e)lJo2|g dlie)lg Juowdl Oldac b dJ apuw (o go 1066 padiuall e
03 pladiw3l Oladei
adiall Gle dols] Olusy ol Oljusi &l - sl pai X e
aJ&Jl(g)J.clALcuum.ﬂJlUlJClUbHS“o_HAXlCL“JlLW‘

130 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)



] ) AR
daslonllg diall &Ll

cwiall SLLI

wqliin jLi <go 230 duowd| dulnlall
iy 50 dASauid | 50 )5

K 4000-2200 squall (jg)

IP20 &lanll gaj

CEE 7/4 Lajol O wdall uwls goi

SEV T13 lungw (,6 Guidell Guwlé ggi
wgliie )L cilgd 230 pudall iLySIl ayall
Juel 10 = Gaad 3| Jranid| Quido

DALI-2 cqually pSaill G3bail JgSgigy

pwdnall pladiwl

Ay livall 8j3a3lg peid| Olaaang d8)all GluSle Llala)l gusdal | cuwliy

way (uraall LSl sl GUai (6 diagd 0955 LT SUpSIT sl O13 81423 @0 3] dluogi (1S 3
pwdall @o ywlall goi (Gulbiy gl

day Uonll (jic)

Geberit J dsy W1 duaidall g3jgill &Spb (po daylanll (e Lle Jguanll wliShy

(DALI-2) :gu) b pSaill O3bail JgSgigy

USwaig Geberit ONE (g1 (3 Comfortlight 6 aags 3 gjall Geberit ONE yudall paic (6 pSail pi
sgally pSaill Guall 9 pSadl play 8lpall dilja pe Yluogi

ailinll (e Wi

aiinll e dole 83k

ComfortLight 8 ang ge Geberit Juién paic :(JSaidl 1

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 131
971.114.00.0(02)



pwdall paic

pwdall paie) Cudi (<10

(gl | oy pil) i (€1

Gualll il (LISIl Jola

ComfortLight 6 3ag an dlwsall &lja) (,5gu oy

N oo o 0N =

. Geberit (3o 813all &lja ONE (843b ()c Geberit (1o ComfortLight 8 aagy pSaill piy

132 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)



atiall e wliSnay diy o)l oy AR

ool 18l sl willbgll WBliylg Jasuiss

bgpi

U< Geberit (3o ComfortLight 6 aagy pSadl pi -
. Geberit (40 81ja)l d&lja ONE (gu4b

slpall &ilja Olslac)g wailbg i Sy —

Bubi plasiwl @b (e Ylhaang
.Geberit Home App

wlegdl Juo

AW aliedl Ololb] slelps Gap 839l Gle abuw gish (s3I Olaiiall salLiidl &jyé sal

kil e oloaiwdl gf @bl & linl (e daall aiiall jlpsl (e @ géun &l daivall d4all i
[0

dolal] djliedl Olo iyl

yglS aaii 81aT g yolaa3l ol jolSII Lle (sgini LUl carhaidll 81T poaiw 3 »

Ala gl dadb S cahais 8lol podiwi X

ahiily plall dysne ol 8ola Slgn (sl paaiwi Y ¢

elolan ;6 duwliall ddy2ll 8)l)a dajog dwdSII dugyill pbgi e yoyal -

gall puad] dxddilg syaill sgall Uoyeill U2ay digl pai (o abull Glaa le yogal

Lle Uogal elld Gle bole abwdl ali 1
alall Ol dlindl Olslby] slelps

2ol (o W dacl dbgay phwdl caan 2

puriinll polisy dlie)l Slolbgl
rpbnl | polic cayaii W QW1 élelpo sy
clall 20 dayaallg Ailull cadaiill 81o1 3] podiwi ¥

27021607712715275 © 09-2023 B GEBERIT 133
971.114.00.0(02)



AR

2ol o Wl Ublad dehd 3] ooius Y -

Lle Uogal el Gle dglc .abwdl ki 1 abudl caubsis
alall O3 alis)l Olsly] slelpe

— ; niai AN\
Holl o W d dacl dbga) albwil caas 2 WwbpysS désw vy duall Gle jba

Ullo| J] pdud] pe cadaiidl (5581 36
Blogll 9 wuwiyg d2lb

caaill (U6 JUpSIl Ll Juody pb <

dglell w3l gron Careni Ly <
GUpSI L] eedi 8ole] (46 Lolai
(spal 8y

Olalaall gl Oulail (o yalaill

dngaall duiglisidlg dulystl a3l (o yalaill

awsbpysJl DHAEH Un yeladl poc g il i (S| dodle lple U OMaxll OIS dolesll dugla joj
Ugild pjlo a3l © Aiwall . (Jadio LJ.S.u.u bie yaladl sy Sdg «OLlall 6L go daysall cLugJ.lSJ)Hg
Geberit dzivan)| &Spidl gf (ucjoall g WLaUl (o palsill dslell Olalud] ()] doyoall 8j4a31 lely
b laiwl dayoall digist3lg &ilpsIl 6j3a3l (ejgr (0 o)l pjily . cuwliall JSuidl Yin yalaill

ol aujoull @Sy (hintl Geberit daivall dSpil (] glall Ulas dayodll awigpis¥le ailusll sjad
.dJ g guunall dosall

(0 L] (5 L1 OLalll el 3Sg roall juall dassall pe dayaall OlaSlyallg Olylad] (iad iy
aladl 2B gs )] Yarkus (15 euoall juall (e 4] (oo maall jlya)]

Larlud Jid 46 3a (e Joduall 9o padl padiuwall, 018 qoradll jLall (9 &uadub OUly (jaT i 13)
paldill 2694 (J]

134 B GEBERIT 27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)



27021607712715275 © 09-2023
971.114.00.0(02)

B GEBERIT

135

AR



Geberit International AG
Schachenstrasse 77, CH-8645 Jona
documentation@geberit.com
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